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 ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ 

Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  ժո ղո վր դի  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  ժառանգո ւ թյ ո ւ նը  

համամարդկայ ի ն  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  ս եփականո ւ թյ ան  անքակտե լ ի  մասն  է : 

Ամե ն  մի  ժո ղո վր դի  մշ ակ ո ւ յ թ ի ր  զարմանալ ի  յ ո ւ ր օ ր ի նակ ո ւ թյ ամբ , 

անկ ր կ նե լ ի ո ւ թյ ամբ , ձ ևի  և  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  բազմազանո ւ թյ ամբ  

տվյ ալ  ազգի  ակո ւ նքնե ր ը  և  նե ր կան  կապող  օ ղակ  է : Դա հատկապե ս  

վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ անը , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  առավե լ  ցայ տո ւ ն  է  

արտահայ տվո ւ մ   ժո ղո վր դական  ո գի ն :  

Բանահ յ ո ւ սական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ազգայ ի ն  հ ո գևո ր  

արժե քի  մասն  ե ն , ո ր ո նք  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  ը նձ ե ռ ո ւ մ  

նե րթափանց ե լ ո ւ  նախորդ  ս ե ր ո ւ նդնե ր ի  նե րաշ խարհ ը , զգալ ո ւ  

ազգայ ի ն  աշ խարհ ը նկալ ման  և  աշ խարհաճ անաչ ո ղո ւ թյ ան   

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  ձ ե ռ ք  բ ե ր ված  արժե քնե ր ը  փոխանց ե լ ո ւ  

ս ե ր նդե ս ե ր ո ւ նդ ` ամբ ո ղջ աց նե լ ո վ  ազգայ ի ն  դի մագի ծ ը : Այ ս  առո ւ մո վ , 

հ ե քիաթը ` ժո ղո վր դական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  հ նագո ւ յ ն  տեսակ ը , ի ր  

բազմազանո ւ թյ ամբ  և  յ ո ւ ր օ ր ի նակ ո ւ թյ ամբ , ո ւ ր ո ւ յ ն  տեղ  է  

զբաղե ց նո ւ մ  համաշ խար հայ ի ն  բանահ յ ո ւ սական  մշ ակ ո ւ յ թի  

ո լ ո րտո ւ մ ` մշ տապես  գտնվե լ ո վ  գրական -մշ ակ ո ւ թայ ի ն  

շ ր ջ անառ ո ւ թյ ան  մե ջ : Հ ատկապես  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  վառ  

կ ե րպով  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  ժո ղո վր դի  կ ե նսափի լ ի ս ոփայ ո ւ թյ ո ւ նը , 

դարավո ր  ի մաստո ւ թյ ո ւ նը , արժե համակարգը , ձ գտո ւ մնե ր ն  ո ւ  

պատկե րաց ո ւ մնե ր ը  կ յ անքի , չ ար ի  և  բար ո ւ , համամարդկայ ի ն  

արժե քնե ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ :  

Արդի  լ ե զվաբանո ւ թյ ան  և  բանագիտո ւ թյ ան  բ նագավառնե ր ո ւ մ  

կարևո ր  տեղ  է  հատկացվո ւ մ  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  
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ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անը : Այ ս  առո ւ մո վ , ե վր ոպական  և  համաշ խարհայ ի ն  

հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  պատմո ւ թյ ան  մե ջ  կարևո ր  դե ր  է  խաղաց ե լ  

Իսպանիան , ո ր ի  բանագետնե ր ը  հավաքագր ե լ  ե ն  լ այ նածավալ  ն յ ո ւ թ, 

հ րատարակ ե լ  հ ե քիաթնե ր ի  բազմահատոր  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

առաջ ար կ ե լ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ման  տար բ ե ր  մոտե ց ո ւ մնե ր  և  մեթո դնե ր :  

Հ ե քիաթը  ո րպե ս  ո ւ ր ո ւ յ ն  տեքստ ո չ  միայ ն  պահպանո ւ մ  և  

ս ե ր նդե ս ե ր ո ւ նդ  փոխանց ո ւ մ  է  աշ խար հ ի  մաս ի ն  հ նագո ւ յ ն  

պատկե րաց ո ւ մնե ր ը , ազգայ ի ն  մտած ողո ւ թյ ան  արքետիպե ր ը , այ լ  նաև  

ազդո ւ մ  է  ազգայ ի ն  մտած ե լ ակ ե րպի  ձ ևավո ր ման  և  զարգաց ման  վրա: 

Հ ե քիաթը  համարվո ւ մ  է  համաշ խար հայ ի ն  գե ղարվե ստական  մշ ակ ո ւ յ թի  

պատմական  հ ե նքը , ժո ղո վր դական  հար ո ւ ստ ավանդո ւ յ թնե ր ի  աղբ յ ո ւ ր , 

ո ր ն  առանձ նանո ւ մ  է  լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  մե ծ  նե ր ո ւ ժո վ : 

Նե ր կա ատենախոս ո ւ թյ ո ւ նը  նվի ր ված  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթի  ո ճ ապատկե րայ ի ն  համակարգի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անը , ի նչ ը  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ը նձ ե ռ ո ւ մ  ավե լ ի  խոր ո ւ թյ ամբ  ը նկալ ե լ ո ւ  

բազմաշ ե րտ ի սպանական  մշ ակ ո ւ յ թը  և  նրա ժո ղո վր դի  ազգայ ի ն  

ի նքնագիտակց ո ւ թյ ան  ակո ւ նքնե ր ը :  

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ճ ական  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

քննո ւ թյ ո ւ նը  կարևո ր վո ւ մ  է  նրանո վ , ո ր  հ ե քիաթի  լ ե զվո ւ մ  

ս ո վո րական  բառ ե ր ը  հայ տնվո ւ մ  ե ն  արտասովո ր  ո ճ ական  

մի ջ ավայ ր ո ւ մ  և  ե նթար կ վո ւ մ  ո ր ո շ ակ ի  գե ղագիտական  արժե քնե ր ի  

ազդե ց ո ւ թյ անը ` ստանալ ո վ  վառ  արտահայ տչ ական -պատկե րավո ր  

բ նո ւ յ թ և  ձ ե ռ ք  բ ե ր ե լ ո վ  նո ր , ի նքնատիպ ի մաստնե ր : Հ ե նց  ի մաստայ ի ն  

այ ս  նո ր  շ ե րտավո ր ո ւ մնե ր ի  լ ո ւ սաբանմանն  է  նպատակաո ւ ղղված  

հ ե քիաթի  լ ե զվի  ո ճ ական  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը , 

ի նչ ն  է լ  ս ո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկան է :  

Ատենախոս ո ւ թյ ան  նպատակն է  բացահայ տե լ  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ճ ապատկե րայ ի ն  համակարգի  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` մաս նավո րապե ս  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  այ դ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ր ի շ խող  ո ճ ահ նարնե ր ը  և  դրանց  ի րականաց րած  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  ռ ո ւ ս  նշ անավո ր  բանագետ Վ. 

Պր ոպն  ի ր  «Հ ե քիաթի  մո րֆո լ ո գիան» աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ , 

«Հ ե քիաթասացն  ազատ է  լ ե զվական  մի ջ ո ց նե ր ի  ը նտր ո ւ թյ ան  հար ց ո ւ մ : 

Այ դ  հար ստագո ւ յ ն  դաշ տը  ե նթակա չ է  մո րֆո լ ո գիական  
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հ ետազոտո ւ թյ ան : Հ ե քիաթի  ո ճ ը  մի  ե ր ևո ւ յ թ է , ո ր ը  պետք  է  արժանանա 

հատո ւ կ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան» /Пропп, 1969: 102/: 

Նշ ված  նպատակ ն  ի րականաց նե լ ո ւ  համար  աշ խատանքո ւ մ  

առաջ ադր վե լ  ե ն  հ ետևյ ալ  խնդիրները . 

1. նե ր կայ աց նե լ  ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթը  ո րպե ս  ո ւ ր ո ւ յ ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  օ ժտված  

տեքստ` առանձ նաց նե լ ո վ  նրա ժանրակազմի չ  հատկանի շ նե ր ը , 

2. բացահայ տե լ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթին  հատո ւ կ  

ո ճ ահնարնե ր ը ` առանձ նաց նե լ ո վ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , մակդի ր ը , 

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  և  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը ` ի բ ր և  

այ դ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ր ի շ խո ղ  ո ճ ահնարնե ր , 

3. քննե լ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , մակդի ր ը , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  և  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  ո րպե ս  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

ո ճ ապատկե րայ ի ն  և  գե ղագիտական -գաղափարական  համակարգի  

անքակտե լ ի  տար ր ե ր ` առանձ նաց նե լ ո վ  դրանց  լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

4. քննե լ  կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակնե ր ը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթո ւ մ ` այ ն  դիտարկ ե լ ո վ  ո րպե ս  հ ե քիաթի  

ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  անքակտե լ ի  բաղադր ի չ , 

5. նե ր կայ աց նե լ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

ո ճ ահնարնե ր ը  ո րպե ս   փոխկապակց ված  հ նարնե ր ի  ճ կ ո ւ ն  

համակարգ , 

6. վե ր  հանե լ  այ դ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ր ի շ խող  ո ճ ահնարնե ր ի  

հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : 

Վերլ ու ծու թյ ան մեթոդները : Աշ խատանքո ւ մ  օ գտագո ր ծ վե լ  ե ն  

ի նչ պե ս  ճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  համը նդհանո ւ ր  գիտական , այ նպե ս  է լ  

մասնավո ր  լ ե զվաբանական  մեթո դնե ր , ո ր ո նք  բխո ւ մ  ե ն  քննվո ղ  

ն յ ո ւ թի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց : Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  

առաջ  քաշ ված  խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ ծ ման  համար  կ ի րառ վե լ  է  ո ճ ական  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  ի ր  կայ ո ւ ն  տեղն  ապահոված  

լ ե զվաո ճ ական  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  մե թո դը , ո ր ը  ե նթադր ո ւ մ  է  լ ե զվական  

ն յ ո ւ թի  համակո ղմանի  քննո ւ թյ ո ւ ն  ե ր կ ո ւ  տարբ ե ր  

մակարդակ նե ր ո ւ մ ` ի մաստայ ի ն  (բառայ ի ն , ձ ևաբանական , 

շ արահ յ ո ւ սական  և  այ լ ն ), ո րտե ղ  տեքստը  կազմո ղ  բ ո լ ո ր  հ նարավո ր  
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լ ե զվական  միավո ր նե ր ը  քննո ւ թյ ան  ե ն  առնվո ւ մ  ո րպե ս  լ ե զվական  

համակարգի  տարր ե ր ` վե ր  հանե լ ո վ  դրանց  համակարգայ ի ն  

յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  վե ր նշ անայ ի ն  (ո ճ ական ), ո ր ը  միտված  է  

բացահայ տե լ ո ւ  լ ե զվական  միավո ր նե ր ի  ո ճ ավո ր ված  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , լ րաց ո ւ ց ի չ  հ ո ւ զարտահայ տչ ական  ե րանգնե ր ի  

առկայ ո ւ թյ ո ւ նը , ո ճ ական  տարաբնո ւ յ թ հ նարնե ր ի  

գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  /Гаспарян, 2008: 27-35/, ի նչ պե ս  նաև  

լ ե զվաբանաստեղծական  մեթո դը , ո ր ը  նպատակաո ւ ղղված  է  

բացահայ տե լ ո ւ  գե ղարվե ստական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  լ ե զվաո ճ ական  

արժե քնե ր ի  դե ր ը  դրա գաղափարական  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  ձ ևավո ր ման  

ո ւ  գե ղագիտական  ազդե ց ո ւ թյ ան  ապահովման  մե ջ : Ըստ 

անհ րաժե շ տո ւ թյ ան  կ ի րառ վե լ  է  նաև  նկարագրական  մեթո դը , ո ր ի  

հ ի մնական  բաղադր ի չ նե ր ն  ե ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ մը , ը նդհանրաց ո ւ մը , 

համակարգո ւ մը  և  դասակարգո ւ մը : Առավե լ  խոր քայ ի ն  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ան  նպատակով  կատարվե լ  է  նաև  համատեքստայ ի ն  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ ն : 

Թեմայ ի  արդիականությ ու նը  պայ մանավո ր ված  է  նրանո վ , ո ր  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ճ ական  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  հար ց ը  բավարար  

չ ափով  ար ծար ծ ված  չ է  ի սպանագիտական  աղբ յ ո ւ ր նե ր ո ւ մ , և  այ ս  

ո լ ո րտին  առնչ վո ղ  շ ատ հար ց ե ր  դե ռ ևս  պարզաբանման  կար ի ք  ո ւ նե ն : 

Եթե  հաշ վի  առնե նք  այ ն  հանգամանքը , ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  ս ե րտո ր ե ն  

կապված  ե ն  այ ս  կամ  այ ն  ազգի  կ յ անքի , մշ ակ ո ւ յ թի  և  

լ ե զվամտած ողո ւ թյ ան  մե ջ  կայ ո ւ նացած  ավանդո ւ յ թնե ր ի  հ ետ, ապա 

կար ե լ ի  է  վստահո ր ե ն  ասե լ , ո ր  լ այ ն  առո ւ մո վ  նե ր կա 

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  նպաստե լ  ի սպանաց ի  ժո ղո վր դի  

ազգայ ի ն  նկարագի ր ը  ամբ ո ղջ աց նե լ ո ւ ն :  

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  փաստական նյ ու թը  ի սպանական  

ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  ժո ղո ված ո ւ նե ր ն  ե ն , ո ր ո նց ի ց  հատկապես  

հար կ  է  առանձ նաց նե լ  Ա. Էսպինո սայ ի  ստվարածավալ  ժո ղո ված ո ւ ն  

/Espinosa, 2009/, ի նչ պե ս  նաև  Ա. Ալ մո դո վար ի  /Almodóvar, 2011/, Խ. 

Գե լ բ ե նս ո ւ ի  /Guelbenzu, 2000/ և  Ֆ . Կաբալ յ ե ր ո յ ի  /www.bibliotecaspublicas.es/ 

ժո ղո ված ո ւ նե ր ը : 
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Աշ խատանքի  տեսական արժեքը  կար ևո ր վո ւ մ  է  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  արդյ ո ւ նքնե ր ո վ , ո ր ո նք  կար ո ղ  ե ն  ո ր ո շ ակ ի  

նե ր դր ո ւ մ  ո ւ նե նալ  ի սպանե ր ե նի  ո ճ ագիտո ւ թյ ան , 

հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  և  լ ե զվաբանագիտո ւ թյ ան  բ նագավառ նե ր ի ն  

առնչ վո ղ  մի  շ ար ք  տեսական  խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ սաբանման  մե ջ : 

Ատենախոս ո ւ թյ ան  գործնական արժեքը  ո ր ո շ վո ւ մ  է  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  ո ւ  

ե զրակաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , ո ր ո նք  կար ո ղ  ե ն  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն  գտնե լ  

ո ճ ագիտո ւ թյ ան , լ ե զվամշ ակ ո ւ թաբանո ւ թյ ան  և  հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  

բ նագավառ ի  այ լ  հ ետազոտական  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , ի նչ պե ս  նաև  

ո ւ ս ո ւ մնական  դաս ը նթացնե ր ո ւ մ : Անշ ո ւ շ տ, արծար ծ ված  հար ց ե ր ի  

պարզաբանո ւ մը  կարևո ր  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  և  դրա 

ո ճ ապատկե րայ ի ն  համակար գի  առավե լ  համակո ղմանի  ը նկալ ման  և  

գնահատման  համար : 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  գիտական նորու յ թը  նախ և  առաջ  

պայ մանավո ր ված  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

ո ճ ահնարայ ի ն  համակար գի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  լ այ ն  

մեթո դաբանական  մոտե ց մամբ : Սո ւ յ ն  ատենախոս ո ւ թյ ան  մե ջ  առաջ ի ն  

անգամ  փոր ձ  է  արվո ւ մ  համակո ղմանի ո ր ե ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  այ դ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ր ի շ խող  ո ճ ական  հ նարնե ր ը , դրանց  գո ր ծած ո ւ թյ ան  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ո ւ  հ ի մնական  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը ` 

կ ի րառ ե լ ո վ  արդի  ո ճ աբանո ւ թյ ան  գիտական  մոտե ց ո ւ մնե ր ը  լ այ ն  

ը նդգր կ ո ւ մո վ : 

Ու ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  գիտական  նո ր ո ւ յ թը  ո ր ո շ վո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  լ ե զվաո ճ ական  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ամբ , ո ր ը  դե ռ ևս  չ ի  դար ձ ե լ  

հատո ւ կ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկա, այ լ  նաև  դրա 

լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  և  ազգամշ ակ ո ւ թայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ամբ , ո ր ն  ավանդաբար  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վե լ  է  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  և  գրականագիտո ւ թյ ան  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ : Նման  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ե նթադր ո ւ մ  ե ն  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան  մե ջ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  հարաց ո ւ յ ց ի  ը նդ լ այ նո ւ մ  և  ո րակական  

փոփոխո ւ թյ ո ւ ն : 
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Աշխատանքի  կառու ցվածքն ու  բովանդակությ ու նը : 

Ատենախոս ո ւ թյ ո ւ նը  բաղկացած  է  նե րած ո ւ թյ ո ւ նի ց , ե ր ե ք  գ լ խի ց ` 

համապատասխան  ե նթագ լ ո ւ խնե ր ո վ , ե զրակաց ո ւ թյ ո ւ նի ց  և  

մատենագիտական  ցանկ ի ց :  

Նե րած ո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդհանո ւ ր  գծ ե ր ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  թե ման  և  հ ի մնահար ց ե ր ը , ո ր ո շ ար կ վո ւ մ  

աշ խատանքի  նպատակն  ո ւ  խնդի ր նե ր ը , հ ի մնավո ր վո ւ մ  կատարված  

հ ետազոտո ւ թյ ան  արդիականո ւ թյ ո ւ նը , նո ր ո ւ յ թը , տեսական  ո ւ  

գո ր ծ նական  արժե քնե ր ը : 

Եր ե ք  ե նթագ լ ո ւ խնե ր ի ց  բաղկացած  առաջ ի ն  գ լ խո ւ մ  («Իսպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  լ ե զվաո ճ ական  քննո ւ թյ ան  տեսական  

նախադր յ ալ նե ր ը ») հակ ի ր ճ  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթը  

ո րպե ս  տեքստ, նրա լ ե զվի  և  ո ճ ի  ժանրակազմի չ  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , նե ր կայ աց վո ւ մ  հ ե քիաթի  ձ ևավո ր ման  և  

զարգաց ման  ո ւ ղի ն  ի սպանագիտո ւ թյ ան  մե ջ , վե ր  ե ն  հանվո ւ մ  

ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

հ ի մնական  դասակարգո ւ մնե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  տրվո ւ մ  է  «հ ե քիաթ» 

ե զր ո ւ յ թի  բ նո ւ թագի ր ն  ի սպանե ր ե նո ւ մ : 

Եր կ ր ո ր դ  գ լ խո ւ մ  («Բանադար ձ ո ւ մնե ր ի  կ ի րառ ո ւ թյ ան  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ»), 

ո ր ը  բաղկացած  է  չ ո ր ս  ե նթագ լ ո ւ խնե ր ի ց , նախ տրվո ւ մ  է  

«համե մատո ւ թյ ո ւ ն» ո ճ ահնար ի  ը նդհանո ւ ր  բ նո ւ թագի ր ը , 

նե ր կայ աց վո ւ մ  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  սահմանազատման  

խնդի ր ը , ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  համե մատո ւ թյ ան  բ նո ւ յ թն  ո ւ  դե ր ը  

ժո ղո վր դական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ , ապա համե մատո ւ թյ ան  

հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  վե ր  ե ն  հանվո ւ մ  համը նդհանո ւ ր ի  և  ազգայ ի նի  

դր ս ևո ր ման  ո ր ո շ  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ ս  գ լ ո ւ խը  նաև  նպատակ  է  

հ ետապնդո ւ մ  բացահայ տե լ ո ւ  համե մատո ւ թյ ան  ո ճ ահնար ի  

փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ան  ո ր ո շ  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ ` ե լ նե լ ո վ  փոխակ ե րպո ւ մնե ր ի ` Ա. 

Ջի վանյ անի  առաջ  քաշ ած  մի ջ տեքստայ ի ն  և  նե րտեքստայ ի ն  

դասակարգո ւ մնե ր ի ց  /Ջի վանյ ան , 2008/: Այ ս ի նքն , համե մատո ւ թյ ան  

հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  փոր ձ  է  արվո ւ մ  նե ր կայ աց նե լ  հ րաշ ապատո ւ մ  
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հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առկա ո ճ ահնարնե ր ի  փոխկապակց ված ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  փոխակե րպո ւ մնե ր ի  տեսքո վ : Եր ր ո ր դ  ե նթագ լ ո ւ խը  

նվի ր ված  է  հակադր ո ւ թյ ան  ո ճ ական  գո ր ծած ո ւ թյ ան  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ անը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , ո րտեղ  փոր ձ  է  արվո ւ մ  վե ր  հանե լ  այ դ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տեղ  գտած  հ ի մնական  հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

մասնավո րապես  ո ր ո շ ե լ  նրանց  տեղը  այ լ  գե ղարվե ստական  հ նարնե ր ի  

շ ար քո ւ մ , բացահայ տե լ  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը , կազմավո ր ման  

ձ ևե ր ն  ո ւ  մի ջ ո ց նե ր ը : Սո ւ յ ն  ե նթագ լ խո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  

դիտարկ վո ւ մ  է  ո րպե ս  հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական -գաղափարական  

համակարգի  հ ե նք , ո ր ը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  ի նչ պե ս  մի  շ ար ք  հ ի մնարար  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , այ նպե ս  է լ  ո ր ո շ  քե րականական , 

շ արահ յ ո ւ սական , բառայ ի ն  մի ջ ո ց նե ր ի  օ գտագո ր ծ մամբ : Չո ր ր ո ր դ  

ե նթագ լ խո ւ մ  տրվո ւ մ  ե ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  հ նար ի  մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր  

և  լ ե զվաբանական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  առկա տես ո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  ո րպե ս  հ ե քիաթի  

ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  անքակտե լ ի  բաղադր ի չ , ապա 

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  ե ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեղն  ո ւ  դե ր ը  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  և  մասնավո րապես  ո ր ո շ ար կ վո ւ մ  ե ն  

դրանց ո ւ մ  առավե լ  լ այ ն  տարած ո ւ մ  գտած  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

տեսակնե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  վե ր  հանվո ւ մ  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : 

Եր ր ո ր դ  գ լ խի  («Փոխաբե րական  արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ի  դե ր ը  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ») առաջ ի ն  ե նթագ լ խո ւ մ  

բ նո ր ո շ վո ւ մ  է  «մակդի ր » ե ր ևո ւ յ թն  առհասարակ , նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  

վե ր ջ ի նի ս  սահմանման  տարբ ե ր  մոտե ց ո ւ մնե ր , վե ր  ե ն  հանվո ւ մ  

բանահ յ ո ւ սական  ժանր ե ր ի ն  հատո ւ կ  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը , ապա 

մակդի ր ը  քննվո ւ մ  է  ո րպե ս  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

պատկե րավո ր ման  համակարգի  անքակտե լ ի  բաղադր ի չ ` նե ր կայ աց նե լ ո վ  

վե ր ջ ի նի ս  դասակարգո ւ մն  ը ստ ո ր ո շ ակ ի  ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի : Եր կ ր ո ր դ  

ե նթագ լ խո ւ մ  նախ նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  չ ափազանց ո ւ թյ ան  տարբ ե ր  

սահմանո ւ մնե ր , ապա չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  դիտվո ւ մ  է  ո րպե ս  հ ե քիաթի  

գե ղարվե ստական -պատկե րավո ր  համակարգի  անքակտե լ ի  մաս , ո ր ն  

է ականո ր ե ն  ազդո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ի  և  կառ ո ւ ց ված քի  վրա: 
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Այ ստեղ  վե ր  ե ն  հանվո ւ մ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բազմազան  ո ճ ական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր , ո ր ո նք  մատնանշ ո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս նե ր ի , ի ր ե ր ի , 

բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի , ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բացառ ի կ  

հատկանի շ նե ր ը : Կարևո ր վո ւ մ  է  նաև  չ ափազանց ո ւ թյ ան  համատեղ  

գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ ն ը  այ լ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի  հ ետ:  

Եզրակաց ո ւ թյ ան  մե ջ  հակ ի ր ճ  ի  մի  ե ն  բ ե ր վո ւ մ  կատարված  

ո ւ ս ո ւ մաս ի ր ո ւ թյ ան  արդ յ ո ւ նքնե ր ն  ո ւ  հ ի մնական  

ե զրահանգո ւ մնե ր ը : Ատենախոս ո ւ թյ ան  վե ր ջ ո ւ մ  տրված  է  

գրականո ւ թյ ան  ցանկ , ո ր ն  արտաց ո լ ո ւ մ  է  օ գտագո ր ծ ված  տեսական  

գրականո ւ թյ ո ւ նը  և  վե ր լ ո ւ ծ ված  փաստական  ն յ ո ւ թի  աղբ յ ո ւ ր նե ր ը : 
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ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ 

ԻՍՊԱՆԱԿԱՆ ՀՐԱՇԱՊԱՏՈՒՄ ՀԵՔԻԱԹԻ ԼԵԶՎԱՈՃԱԿԱՆ 

ՔՆՆՈՒԹՅԱՆ ՏԵՍԱԿԱՆ ՆԱԽԱԴՐՅԱԼՆԵՐԸ 

1.1 Հեքիաթի  տեքստի  ժանրակազմիչ  առանձնահատկու թյ ու նները  

Հ ե քիաթը  ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ամենահ ի ն , 

ամենատարած ված  և  ամենահարո ւ ստ ժանր ե ր ի ց  է : Որպե ս  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  կարևո ր  ժանր ` հ ե քիաթն  առաջ ի ն  հ ե ր թի ն  

ը նկալ վո ւ մ  է  ո րպե ս  տեքստ` կայ ո ւ ն  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն , ո ճ ական  և  

գե ղարվե ստական  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Որպե ս  մարդո ւ  

հ ո գևո ր  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ան  ո ւ  աշ խարհ ը նկալ ման  առանձ նահատո ւ կ  ձ և ` 

այ ն  կապված  է  ծ ե ս ե ր ի , կ ր ո նական  պատկ ե րաց ո ւ մնե ր ի  և  

մտած ողո ւ թյ ան  արքետիպե ր ի  հ ետ, ի նչ ն  է լ  ավե լ ի  է  ը նդ լ այ նո ւ մ  

հ ե քիաթի  ը նկալ ման  ո ւ  մե կ նաբանման  սահմաննե ր ը : Հ ե քիաթնե ր ն  

արտահայ տո ւ մ  ե ն  ժո ղո վր դի  աշ խարհայ աց քը , ի դեալ նե ր ն  ո ւ  

գաղափարնե ր ը , լ ավագո ւ յ ն  ձ գտո ւ մնե ր ը : Հ ե քիաթը , ո ր ն  օ ժտված  է  

ճ կ ո ւ ն  թեմատի կ  ը նդհանր ո ւ թյ ամբ ` պայ մանավո ր ված  տարբ ե ր  

ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  կ յ անքի  պատմամշ ակ ո ւ թայ ի ն  պայ մաննե ր ո վ , ո չ  

միայ ն  մե կ  ազգի , այ լ և  ո ղջ  մարդկ ո ւ թյ ան  ս եփականո ւ թյ ո ւ նն  է : 

Տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ը  զարմաց նո ւ մ  ե ն  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  և  լ ե զվի  յ ո ւ րահատկ ո ւ թյ ամբ , միաժամանակ ` 

ապշ ե ց ո ւ ց ի չ  նմանո ւ թյ ամբ : Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  ժո ղո վր դի  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ  կար ե լ ի  է  գտնե լ  ի նչ պե ս  ը նդհանո ւ ր , այ նպե ս  

է լ  մի միայ ն  ի ր ե ն  բ նո ր ո շ  գծ ե ր : Այ դ  առո ւ մո վ ` հ ե քիաթը  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  համար  հար ո ւ ստ և  բազմազան  ն յ ո ւ թ է , ո ր ը  

ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

զարմանալ ի  նմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  նո ւ յ նի ս կ  համը նկ նո ւ մնե ր ը : Այ ս  

կամ  այ ն  համը նդհանո ւ ր  ս յ ո ւ ժ ե ն  կամ  կ ե րպար ը  հավասարապես  

պատկանո ւ մ  է  տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի , ո ր ո նց  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  

մե ջ  այ ն  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ե լ  ազգայ ի ն  յ ո ւ րահատո ւ կ  գծ ե ր : Հ ե քիաթնե ր ի  

մի ջ ո ց ո վ  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  ս ո ց իալ ական , բար ո յ ախոսական  

բազմաթիվ  կար ևո ր  գաղափարնե ր  ո ւ  մտքե ր , ո ր ո նք  հասարակական -

ճ անաչ ո ղական  ո ւ  դաստիարակ չ ական  արժե ք  ո ւ նե ն  ո չ  միայ ն  
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մանո ւ կ նե ր ի , այ լ և  տար բ ե ր  հասակ ի  ո ւ  խավի  մար դկանց  համար : Հ . 

Թո ւ մանյ անի  հանճ ար ե ղ  խո սքո վ  ասած . «Հ ե քիաթի  մաս ի ն  ո չ  միայ ն  մե ր  

«ե ր ջ անի կ » աշ խարհ ո ւ մ , այ լ  ավե լ ի  լ ավ  ե ր կ ր նե ր ո ւ մ  դե ռ  պարզ  

հաս կաց ո ղո ւ թյ ո ւ ն  չ ո ւ նե ն : Կար ծ ո ւ մ  ե ն  դա հ ե շ տ ո ւ  հանաք  բան  է : Դա 

գրականո ւ թյ ան  մե ջ  ամե նաբար ձ ր  արտահայ տո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ւ ր  

ամբ ո ղջ ը  հավիտե նական  ս ի մվո լ նե ր  ե ն» /Թո ւ մանյ ան , 1945: 472/:  

Հ ե քիաթի  նկատմամբ  հ ետաքրքր ո ւ թյ ո ւ նը  ս կ ի զբ  է  առե լ  դե ռ ևս  

ռ ո մանտիզմի  շ ր ջ անո ւ մ , ե ր բ  առասպե լ նե ր ը  ս կ ս ե ց ի ն  ը նկալ վե լ  

ի ր ե նց  խոր հ ր դանշ ական  ի մաստնե ր ո վ : Մինչ  այ դ  ժո ղո վր դական  

հ նագո ւ յ ն  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  մե կ նաբանվո ւ մ  է ի ն  ո րպե ս  

այ լ աբանական  պատմո ւ թյ ո ւ ննե ր : Առասպե լ աբանական  պատկե ր նե ր ը  

ռ ո մանտիկ նե ր ի ն  ո ւ  ս ի մվո լ ի ստնե ր ի ն  օ գնո ւ մ  ե ն  ստեղծ ե լ  

հ րաշ ալ ի ի , խոր հ ր դավո ր ի  մթնո լ ո րտ, ո ր ն  է լ  հակադր վո ւ մ  է  գո ր շ  

ի րականո ւ թյ անը :  

Ինչ պե ս  հայ տնի  է , ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ն յ ո ւ թե ր ը  

մշ ակ ե լ ո ւ  և  ը ստ արժանվո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո ւ  հար ց ո վ  առաջ ի ն  

անգամ  լ ր ջ ո ր ե ն  զբաղվե լ  ե ն  Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ը ` հատկապես  ականավո ր  

գիտնական  Յակո բ  Գր ի մը , XIX դար ի  ս կ զբ նե ր ի ն : Նրանք , լ ի նե լ ո վ  

առասպե լ աբանական  դպր ո ց ի  նե ր կայ աց ո ւ ց ի չ նե ր , գտնո ւ մ  է ի ն , ո ր  

հ ե քիաթը  ս կ ի զբ  է  առե լ  առասպե լ ի ց  և  այ ն , ի նչ  այ ս օ ր  կ ո չ վո ւ մ  է  

հ ե քիաթ, հ նագո ւ յ ն  ժամանակնե ր ո ւ մ  ե ղե լ  է  առասպե լ : Գր ի մ  

ե ղբայ ր նե ր ը  հավաքագր ո ւ մ  և  հ ետազոտո ւ մ  ե ն  ժո ղո վր դի  

բանահ յ ո ւ սական  գանձ ե ր ը ` մասնավո րապես  հ ե քիաթնե ր ն  ո ւ  

ավանդո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  և  մշ ակ ե լ ո վ  դրանք ` լ ո ւ յ ս  ե ն  ը նծայ ո ւ մ  

«Մանկական  ը նտանե կան  հ ե քիաթնե ր » և  «Գե ր մանական  

ավանդո ւ թյ ո ւ ննե ր » ժո ղո ված ո ւ նե ր ը : Այ ս  գր քե ր ը  լ այ ն  ար ձ ագանք  

ե ն  գտնո ւ մ  և  մե ծ  հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  առաջ ացնո ւ մ  ժո ղո վր դական  

բանարվե ստի  նկատմամբ : Եվր ոպական  առաջ ավո ր  ե ր կ ր նե ր ի  

բանագիտական  մտքի  ազդե ց ո ւ թյ ամբ  XIX դար ի  կ ե ս ե ր ի ն  հայ  

մտավո րականո ւ թյ ո ւ նը  ևս  կար ևո ր ե ց  մե ր  ժո ղո վր դի  բանավո ր  

ավանդո ւ թյ ան  տարբ ե ր  ժանր ե ր ի  գրառ ման , հ րատարակ ման  և  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ման  պատմամշ ակ ո ւ թաբանական  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նը : 

Ու ստի , պատահական  չ է ր , ո ր  XIX դար ի  90-ական  թվականնե ր ի ն  
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հայ ագիտո ւ թյ ան  մե ջ  ս կ ս ե ց  գո ր ծած վե լ  «ժո ղո վր դական  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն» տերմի նը , և  ի  հայ տ ե կան  բանահավաքնե ր :  

Ըստ ի սպանաց ի  նշ անավո ր  բանագետ Ա. Էսպինո սայ ի ` ե ր ե ք  կարևո ր  

խնդի ր  է  առաջ ադր վո ւ մ  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ ` 1. ծագո ւ մը ` կազմավո ր ման  

պատմո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  զարգաց ո ւ մը , 2. առաջ աց ման  պատճ առ ը , ո ր ը  կար ո ղ  է  

բացատրե լ , թե  ո րտեղի ց  է  ծ նո ւ նդ  առե լ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  հ ե քիաթ և  3. 

ժո ղո վր դի ց  ժո ղո վո ւ ր դ  հ ե քիաթնե ր ի  փոխանց ման  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  /Espinosa, 2009: 51/: 

Ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ  առանձ նաց վո ւ մ  է  հ ե քիաթի  

ե ր ե ք  հ ի մնական  տեսակ ` կ ե նդանական , հ րաշ ապատո ւ մ  և  ի րապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր 1: Կե նդանական  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  առարկայ ականի  և  

բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  ո ւ  կ ե նդանի նե ր ի  անձ նավո ր ո ւ մը : 

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ն  ի րականո ւ թյ ո ւ նն  արտաց ո լ ո ւ մ  ե ն  

ե ր ևակայ ական , հ նար ո վի  աշ խար հնե ր ի  ո ւ  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

մի ջ ո ց ո վ : Տվ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ը  «բ նակ ե ց ված » ե ն  գե ր բ նական  

կ ե րպարնե ր ո վ , ո ր ո նց  հ ետ ազատո ր ե ն  հարաբ ե ր վո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս նե ր ը : 

Իս կ  ի րապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հասարակական  կ յ անքը , մարդկայ ի ն  

փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  առավե լ  ի րական  

ե րանգնե ր ո վ :  

Ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  դասական  ե ն  համարվո ւ մ  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ը : Վե ր ջ ի ննե ր ի ս  հ ի մնական  ս յ ո ւ ժե նե ր ի  

մե ջ  ցայ տո ւ ն  կ ե րպով  արտաց ո լ ված  ե ն  դրանց  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , բ ո վանդակայ ի ն  մոտի վնե ր ը , 

գե ղարվե ստական  հատկանի շ նե ր ը  և  հասարակական -գաղափարական  

միտված ո ւ թյ ո ւ նը : Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  պատկե ր վո ւ մ  է  

բար ի  ո ւ ժե ր ը  մարմնավո ր ո ղ  հ ե ր ո ս նե ր ի  պայ քար ը  չ ար  ո ւ ժե ր ի ` 

դևե ր ի , կախարդնե ր ի , վհ ո ւ կ նե ր ի , վի շ ապնե ր ի  դե մ : Դեպքե ր ը  տեղի  ե ն  

ո ւ նե նո ւ մ  ստո ր ե ր կ ր յ ա թագավո ր ո ւ թյ ո ւ նո ւ մ , ե ր ևակայ ական  

աշ խարհնե ր ո ւ մ , ո րտեղ  անհավատալ ի ն  դառնո ւ մ  է  ի րական : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ար ի  և  բար ո ւ  պայ քար ը  մե ծ  մասամբ  ավարտվո ւ մ  է  

բար ո ւ  հաղթանակ ո վ :  

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անը  նվի ր ված  ե ն  

բազմաթիվ  գիտական  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր , սակայ ն  հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  
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մե ջ  մի նչ  այ ժմ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  չ ո ւ նի  հ ե քիաթի ` բ ո լ ո ր ի  կ ո ղմի ց  

ը նդո ւ նված  սահմանո ւ մ : Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  սահմանո ւ մ  առանձ նաց նո ւ մ  

կամ  կարևո ր ո ւ մ  է  տվյ ալ  ժանր ի ն  բ նո ր ո շ  մի  շ ար ք  գծ ե ր , քանի  ո ր  

ամեն  մի  հ ետազոտող  հ ե քիաթի  մե ջ , ո րպե ս  առաջ նայ ի ն , ը նդգծ ո ւ մ  է  

այ ն  հատկանի շ նե ր ը , ո ր ո նք  համապատասխանո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթի ` ի ր  

ը նկալ մանը : Այ ս  առո ւ մո վ  ո ւ շ ագրավ  է  ի սպանաց ի  հ ե քիաթագետ Տ . 

Սապատա Ռո ւ ի ս ի  հ ետևյ ալ  սահմանո ւ մը . «Հ ե քիաթը  մասնավո րապես  

կախարդական  աշ խարհ ի ց  վե ր ց ված  բանաստեղծական  ե ր ևակայ ո ւ թյ ան  

պատո ւ մ  է , մի  հ րաշ ապատո ւ մ  պատմո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  կապված  չ է  ի րական  

կ յ անքի  պայ մաննե ր ի ն : Այ ն  թե ´մե ծ ե ր ը  և  թե ´փոքր ե ր ը  լ ս ո ւ մ  ե ն  

հաճ ո ւ յ քո վ , ե ր բ  դրան  նո ւ յ նի ս կ  չ ե ն  հավատո ւ մ» /Ruiz, 2007: 22/: Հ ե նց  

տվյ ալ  սահմանման  շ ր ջ անակ ո ւ մ  է լ  հ ե ղի նակն  ի ր  «Հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթը » գր քո ւ մ  անդրադառ նո ւ մ  է  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

ժանրայ ի ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն : 

Սակայ ն , ը նդհանո ւ ր  առ մամբ , տեսական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  

հ ե քիաթը  սահմանվո ւ մ  է  ո րպե ս  բանավո ր  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  ժանր , 

ո ր ի  մե ջ  մարդի կ  կամ  դեպքե ր ը  պատկե ր վո ւ մ  ե ն  չ ափազանց ված  կամ  

այ լ աբանո ր ե ն , հաճ ախ է լ  հ րաշ ապատո ւ մ  գծ ե ր ո վ  /Վար դանյ ան , 2015: 94/: 

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  ո լ ո րտո ւ մ  կարևո ր  

նշ անակո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նի  Վ. Պր ոպի  «Հ ե քիաթի  մո րֆո լ ո գիան» 

աշ խատո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  համարվո ւ մ  է  բանագիտո ւ թյ ան  մե ջ  կատարված  

ամենաարժե քավո ր  տեսական  նե ր դր ո ւ մնե ր ի ց : Այ դ  աշ խատո ւ թյ ան  

առանց քայ ի ն  խնդի ր նե ր ի ց  է  հ ե քիաթի  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  ե լ նո ւ մ  է  հ ե քիաթո ւ մ  գո ր ծ ո ղ  

կ ե րպարնե ր ի  ի րականաց րած  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց : Ըստ հ ե ղի նակ ի ` 

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  թվո վ  սահմանափակ  ե ն , և  

նրանց  հաջ ո ր դականո ւ թյ ո ւ նը  մի շ տ նո ւ յ ն  բ նո ւ յ թի  է  /Пропп, 1969: 29-

60/: Պր ոպն  առավե լ  կարևո ր ո ւ մ  է  հ ե քիաթի  կայ ո ւ ն  և  անփոփոխ 

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  տարր ե ր ը ` հ ի մնվե լ ո վ  պատո ւ մայ ի ն  կայ ո ւ ն  

բաղադր ի չ նե ր ի  վրա: Ըստ նրա` հ րաշ ապատո ւ մ  բ ո լ ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  տեսակ ետի ց  նո ւ յ նական  ե ն , քանի  ո ր  բ ո լ ո ր ն  է լ  

հարմար ե ց ված  ե ն  մի ևնո ւ յ ն  ձ ևաբանական  կաղապարին : Հ ար կ  է  

հ ի շ ատակե լ  նաև  Ե . Մե լ ետի նս կ ո ւ  «Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  հ ե ր ո ս ը » 

աշ խատո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  նա վե ր լ ո ւ ծ ո ւ մ  է  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  
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ս ո ց իալ ական  արմատնե ր ը , ո ր ո նց  հ ի մքի  վրա ձ ևավո ր վե լ  է  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթը  ո րպե ս  ժանր  /Мелетинский, 2005/:  

Նշ ե նք , ո ր  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  բազմաթիվ  ժանրայ ի ն  

հատկանի շ նե ր  ս կ ի զբ  ե ն  առնո ւ մ  դե ռ ևս  նախնադարի ց , ո ր ո նց  հ ի մքո ւ մ  

հ ի մնականո ւ մ  ը նկած  ե ն  ե ղե լ  հ նագո ւ յ ն  ծ ե ս ե ր ն  ո ւ  ավանդո ւ յ թնե ր ը , 

ո ր ո նք , սակայ ն , աստի ճ անաբար  մո ռաց ո ւ թյ ան  ե ն  մատնվե լ  և  

հ ե քիաթայ ի ն  տար ր ե ր ը  համալ ր վե լ  ե ն  այ լ  բ ո վանդակ ո ւ թյ ամբ : Տվ յ ալ  

համատեքստո ւ մ  հար կ  է  հ ի շ ատակե լ  Վ. Պր ոպի  «Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

պատմական  արմատնե ր ը » աշ խատո ւ թյ ո ւ նը , ո րտե ղ  նա գր ո ւ մ  է . 

«Հ ե քիաթնե ր ը  պահպանե լ  ե ն  շ ատ ծ ե ս ե ր ի  և  ավանդո ւ յ թնե ր ի  հ ետքե ր : 

Հ ե քիաթնե ր ի  առանձ ի ն  մոտի վնե ր  ի ր ե նց  ծագո ւ մնաբանական  

բացատրո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  ե ն  ստանալ  միայ ն  ծ ե ս ե ր ի  հ ետ 

համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ» /Пропп, 2005: 10/: Իր  հ ե րթի ն  Ջ . Ջի նը , 

«Հ ե քիաթնե ր ի  ո ւ ժը » աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  անդրադառնալ ո վ  

հ ե քիաթայ ի ն  ծ ե ս ե ր ի ն , մասնավո րապես  նշ ո ւ մ  է , ո ր  հ ե քիաթը  

պատմե լ ո ւ  հատո ւ կ  ծ ի սակատարո ւ թյ ո ւ ննե ր  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ն , 

ո ր ո նց  կարևո ր  բաղադր ի չ նե ր ի ց  ե ն  կ յ անքի  ի մաստո ւ թյ ամբ  օ ժտված  

հ ե քիաթասաց ը , հ ե քիաթը  պատմե լ ո ւ  համար  նախատե սված  հատո ւ կ  ժամը  

և  հատո ւ կ  արարողո ւ թյ ո ւ նը 2 /Jean, 1988: 224/: 

Ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  կախարդական  աշ խարհ ը  

բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  մի  շ ար ք  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , ո ր ո նց ի ց  

հատկապես  կարևո ր վո ւ մ  է  հ ե քիաթի  տեքստի  բանավո ր  և  անանո ւ ն  

պատո ւ մ  լ ի նե լ ը , ի նչ ն  է լ  պայ մանավո ր ված  է  ժանր ի  

ժամանակագր ո ւ թյ ամբ  և  ծագո ւ մո վ : Այ ն  դիտվո ւ մ  է  ո րպե ս  կ ո լ ե կտիվ  

շ արադրանք , փոխանց վո ւ մ  է  բ ե րանաց ի  և  վստահված  է  հ ե քիաթասաց ի  

հ ի շ ո ղո ւ թյ անը : Ժո ղո վո ւ ր դը  ո չ  միայ ն  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ե ղի նակ  է , այ լ և ` հաս ց եատե ր : Այ սպի ս ո վ ` 

բանահ յ ո ւ սական  տեքստն  ո ւ նի  ե ր կակ ի  կապ ժո ղո վր դի  հ ետ՝  

արտաց ո լ ե լ ո վ  ո չ  միայ ն  նրա ստեղծագո ր ծական  է ո ւ թյ ո ւ նը , այ լ և  

սպասո ւ մնե ր ը :  

Հ ե քիաթի  տեքստը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  հակ ի ր ճ ո ւ թյ ամբ , ի նչ ը  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ը նձ ե ռ ո ւ մ  այ ն  շ ատ արագ  ը նկալ ե լ ո ւ  և  

մտապահե լ ո ւ : Այ ստեղ  հաճ ախ ե ն  հանդիպո ւ մ  նաև  մտացած ի ն  

անվանո ւ մնե ր : Այ ս  առո ւ մո վ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  
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հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  “Castillo de Irás y no Volverás” («Ամր ո ց , ո ր  կ գնաս , 

բայ ց  չ ե ս  վե րադառ նա») տարբ ե րակ ը , ո ր ը  զանազան  

փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  լ ի  կախարդական  և  խոր հ ր դավո ր  ամր ո ց  է : 

Կարևո րագո ւ յ ն  տարբ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ի ց  է  նաև  հ ե քիաթի  

տարածաժամանակայ ի ն  պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  

ի րականո ւ թյ ո ւ նը  պատկե ր ո ղ  տարր ե ր ը  դիտարկ վո ւ մ  ե ն  ի ր ե նց  

հատո ւ կ  շ ր ջ ապատից  կտրված  և  մի մ յ անց  մի ջ և  հաստատված  նո ր , 

անս ո վո ր  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Տարածական  ո ւ  ժամանակայ ի ն  

անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  բ նո ր ո շ  չ է  ի րականո ւ թյ անը , հ ե քիաթի  

ժանրակազմի չ  գ լ խավո ր  հատկանի շ նե ր ի ց  է : Հ ե քիաթագետ Վ. 

Պի սանտին , անդրադառնալ ո վ  հ ե քիաթի  նշ յ ալ  առանձ նահատկո ւ թյ անը , 

ը նդգծ ո ւ մ  է , ո ր  տարած ո ւ թյ ան  մե ջ  գո ր ծ ո ղ  կ ե րպար նե ր ի  

տեղաշ արժե ր ի  ժամանակ  հ ե քիաթասաց ը  կանգ  է  առնո ւ մ  միայ ն  

ս յ ո ւ ժետայ ի ն  կարևո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  դր վագնե ր ի  վրա: Ըստ նրա` 

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  “camina, camina…”, “en un país muy, muy lejano…” 

(«քայ լ ո ւ մ  է , քայ լ ո ւ մ», «շ ատ հ ե ռավո ր  մի  ե ր կ ր ո ւ մ») ավանդական  

կայ ո ւ ն  բանաձ ևե ր ը  մատնանշ ո ւ մ  ե ն  միայ ն  տեղաշ արժե ր ի  

առկայ ո ւ թյ ո ւ ն  և  բ նավ  չ ե ն  կ ո ղմնո ր ո շ ո ւ մ  տարած ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ 3: 

Պի սանտին  հավե լ ո ւ մ  է  նաև , ո ր  ժամանակ ը  նո ւ յ նպե ս  չ ի  

հ ստակե ց վո ւ մ ` ո րպե ս  օ ր ի նակ  նշ ե լ ո վ  “una vez, hace mucho tiempo…” («մի  

անգամ , վաղո ւ ց ») արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը : Ժամանակի  մե ջ  կար ո ղ  ե ն  տեղի  

ո ւ նե նալ  միանգամայ ն  անե ր ևակայ ե լ ի  թռ ի չ քնե ր ՝  օ ր ի նակ  

«հար յ ո ւ րամ յ ա քո ւ ն» և  այ լ ն , ի նչ ը  վկայ ո ւ մ  է , ո ր  հ ե քիաթի  աշ խարհ ը  

ապրո ւ մ  է  այ լ  օ ր ե նքնե ր ո վ  /Pisanty, 1995: 8/: Ըստ ակադեմի կ ո ս  Դ. 

Լ իխաչ ևի ՝  հ ե քիաթի  տարածական  բ նո ւ յ թն  արտասովո ր  է , անսահման , 

անվե ր ջ , ո ր ը  կապ չ ո ւ նի  ի րական  տարած ո ւ թյ ան  հ ետ /Лихачев, 1979: 338 /: 

Անդրադառ նալ ո վ  հ ե քիաթի  ժամանակի ն ` նա գտնո ւ մ  է , ո ր  հ ե քիաթի  

ժամանակը  չ ի  համը նկ նո ւ մ  ի րական  ժամանակի  հ ետ, քանի  ո ր  հայ տնի  

չ է , թե  ե ր բ  ե ն  տեղի  ո ւ նե ց ե լ  հ ե քիաթի  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Ըստ 

Լ իխաչ ևի ` հ ե քիաթի  ժամանակը  առանձ նահատո ւ կ  է ` արագը նթաց : 

Հ ե ր ո ս նե ր ը  չ ե ն  տխրո ւ մ , չ ե ն  ծ ե րանո ւ մ , չ ե ն  հ ի վանդանո ւ մ , ի րական  

ժամանակը  նրանց  չ ի  ի շ խո ւ մ , ի շ խո ւ մ  է  միայ ն  ի րադար ձ այ ի ն  

ժամանակը : Կա միայ ն  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ո ւ ն , և  
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հ ե նց  այ դ  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ժամանակ ն  է լ  հ ե քիաթի  

գե ղարվե ստական  ժամանակն  է  /Лихачев, 1979: 338/:  

Ինչ պե ս  տես նո ւ մ  ե նք , հ ե քիաթի  առանձ նահատո ւ կ  

տարածաժամանակայ ի ն  համակարգը  ևս  մե կ  անգամ  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  

այ ստեղ  գո ր ծ  ո ւ նե նք  մտացած ի ն , ե ր ևակայ ական  յ ո ւ րահատո ւ կ  

աշ խարհ ի  հ ետ, մի  աշ խարհ , ո ր ն  ապրո ւ մ  է  ի ր ե ն  հատո ւ կ  օ ր ե նքնե ր ո վ : 

Շվե յ ցարաց ի  ականավո ր  հ ե քիաթագետ Մ. Լ յ ո ւ թի ն , անդրադառ նալ ո վ  

հ ե քիաթի  ե ր ևակայ ական  աշ խարհ ի ն , նկատո ւ մ  է , ո ր  տվյ ալ  դեպքո ւ մ  

գե ր բ նական  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ավե լ ի  քի չ  բացատրո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

պահանջ ո ւ մ , քան  առօ ր յ ա անց ո ւ դար ձ ը  /Lüthi, 1986: 8/: Իր  հ ե րթի ն , 

ավստր իաց ի  հ ո գե բան  Բ . Բեթե լ հ ե յ մը , խոս ե լ ո վ  նո ւ յ ն  աշ խարհ ի  

մաս ի ն , նշ ո ւ մ  է , ո ր  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  կարևո ր  հատկանի շ նե ր ի ց  

մե կ ն  այ նպի ս ի  գաղափարնե ր ի  նե ր շ նչ ո ւ մն  է , ո ր ո նք  հանգե ց նո ւ մ  ե ն  

հ ե քիաթասաց ի  և  ո ւ նկ նդր ի  ե ր ևակայ ո ւ թյ ան  լ իակատար  ազատո ւ թյ անը  

/Bettelheim, 1980: 23/: Միաժամանակ , ը ստ հ ե քիաթագետ Ա. Ջի վանյ անի , այ լ  

աշ խարհնե ր ի  ստե ղծ ո ւ մը  նշ անակո ւ մ  է  փախո ւ ստ ի րական  աշ խարհ ի ց , 

ո ր ը  մանկականո ւ թյ ան  դր ս ևո ր ման  հ ի մնական  գծ ե ր ի ց  է . «Հ ավանաբար  

ի րականո ւ թյ ո ւ նի ց  խո ւ յ ս  տալ ո ւ  ձ գտո ւ մն  է , ո ր  հ ե քիաթն  այ դքան  

մոտե ց նո ւ մ  է  մանկանո ց ի  տարած քի ն , թեև  ի  ս կ զբանե  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթն  ամե նևի ն  է լ  նախատեսված  չ ի  ե ղե լ  մանո ւ կ  ո ւ նկ նդր ի  կամ  

ը նթե ր ց ո ղի  համար » /Ջի վանյ ան , 2008: 35/:  

Հ ե քիաթի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է  նաև  հ ե քիաթասաց ի  

կ ո ղմի ց  այ ն  ե ր ր ո ր դ  դե մքո վ  նե ր կայ աց նե լ ը , ի նչ ը  մտե ր մո ւ թյ ո ւ ն  է  

ստեղծ ո ւ մ  հ ե քիաթասաց ի  և  ը նթե ր ց ո ղի  մի ջ և : Այ ս  առ ո ւ մո վ  հատկապես  

ո ւ շ ագրավ  է  Տ . Սապատա Ռո ւ ի ս ի  այ ն  դիտարկ ո ւ մը , ո ր  «հ ե քիաթասաց ը , 

հ ե քիաթը  նե ր կայ աց նե լ ո վ  ե ր ր ո ր դ  դե մքո վ ,  քաջ ատեղյ ակ  է  

կ ե րպարնե ր ի ց . գիտի , թե  ի նչ  ե ն  մտած ո ւ մ , զգո ւ մ , ս ի ր ո ւ մ  և  անո ւ մ : 

Լ ի նե լ ո վ  ամենագետ` նա ի ր  լ իակատար  հ ե ղի նակ ո ւ թյ ո ւ նն  է  

հաստատո ւ մ  ը նթե ր ց ո ղի  վրա, ի նչ ն  է լ  հանգե ց նո ւ մ  է  վե ր ջ ի նի ս  

կ ո ղմի ց  առանց  ե ր կ մտանքի  հ ե քիաթի  գե ր բ նական  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  

ը նդո ւ նմանը : Այ ս ի նքն ` հ ե քիաթասաց ը  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  

աստվածայ ի ն  մի  է ակ , ամենագետ, ո ր ն  ի շ խո ւ մ  է  հ ե քիաթի ն : Նա գիտի  

այ ն , ի նչ  տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  առանց  ժամանակի  և  տարած ո ւ թյ ան  
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սահմանափակման  և  այ դպի ս ո վ  ը նթե ր ց ո ղի ն  է լ  տեղափոխո ւ մ  է  այ դ  

հ նարանքի  աշ խար հ » /Ruiz, 2007: 155/:  

Հ ե քիաթի  մե կ  այ լ  կարևո ր  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ նը  նրա 

ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ նն  է  տրանս ի  հ ետ, ո ր ն  արդե ն  բանագիտո ւ թյ ան  մե ջ  

հաստատված  ե ր ևո ւ յ թ է 4: Այ դ  ե ր ևո ւ յ թի  լ ո ւ սաբանմանը  անդրադար ձ ե լ  

է  Ա. Ջի վանյ անը ` նկատե լ ո վ , ո ր  դա առավե լ  հ ստակ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  

հ ե քիաթի  պոետի կայ ի  մակարդակ ո ւ մ ` հատկապես  բաց ո ղ  և  փակ ող  

բանաձ ևե ր ո ւ մ  /Ջի վանյ ան , 2008: 44/: Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  

բ նո ր ո շ  ե ն  բաց ո ղ ` ո ւ նկ նդր ի ն  այ լ  հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհնե ր  

առաջ նո ր դո ղ  բանաձ ևե ր , ի նչ պի ս ի ք  ե ն ` հայ ե ր ե նո ւ մ  «լ ի նո ւ մ  է , չ ի  

լ ի նո ւ մ»-ը , «ժո ւ կ ո վ  ժամանակո վ»-ը , ի սպանե ր ե նո ւ մ ` “érase una vez”, 

“había una vez” “este era”, “estos eran” և  այ լ ն : Նման  բանաձ ևե ր ի  նպատակն  է  

ը նթե ր ց ո ղի ն  տեղափոխե լ  հ ե քիաթալ ս ման  տրանս ի  մե ջ , ո ր ո նց  

մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթը  մե զ  տեղափոխո ւ մ  է  մի  անո ր ո շ  անց յ ալ , ի րական  

աշ խարհ ի ց  տարբ ե ր վո ղ  մի  տարած ո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  դո ւ ր ս  է  ժամանակ ի  

զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ նի ց  և  ո ր ո ւ մ  առօ ր յ ա կ յ անքի  օ ր ե նքնե ր ն  արդե ն  չ ե ն  

գո ր ծ ո ւ մ  /Ruiz, 2007: 22/: Իս կ  փակող  բանաձ ևե ր ն  օ գնո ւ մ  ե ն  

ը նթե ր ց ո ղի ն  հ ե քիաթայ ի ն  կախարդական  աշ խարհ ի ց  հ ետ բ ե ր ե լ  

ի րական  աշ խարհ :  

Հ ե քիաթնե ր ի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  խո ս ե լ ի ս  հար կ  է  

անդրադառ նալ  նաև  հ ե քիաթի  ո ւ ր ո ւ յ ն  լ ե զվի ն , ո ր ի ն  բ նո ր ո շ  ե ն  

ավանդական  լ ե զվական  բանաձ ևե ր , ո ճ ական  հ նարնե ր , հատո ւ կ  

բառապաշ ար  և  մի  շ ար ք  այ լ  հատկանի շ նե ր : Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ն  

աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  ի ր ե նց  գրավի չ  ո ճ ո վ , չ ափազանցական  

պատկե ր նե ր ո վ , յ ո ւ րահատո ւ կ  մակ դի ր նե ր ո վ , 

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , գո ւ նե ղ  

անձ նավո ր ո ւ մնե ր ո վ , խոր հ ր դանշ ական  կ ե րպարնե ր ո վ , 

հ ետաքրքրաշ արժ  ի նտր ի գնե ր ո վ , դի նամի կ  զարգաց ո ղ  հար ո ւ ստ 

ս յ ո ւ ժե նե ր ո վ : Հ ար ո ւ ստ և  բազմազան  բառապաշ ար ի  մի ջ ո ց ո վ  

հ ե քիաթնե ր ը  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  տեղական  կ ո լ ո ր իտի  

յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` արտաց ո լ ե լ ո վ  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  

ս ո վո ր ո ւ յ թնե ր ը , հավատալ ի քնե ր ը , պատմո ւ թյ ո ւ նը , դարավո ր  

ի մաստո ւ թյ ո ւ նը : Այ ս  առ ո ւ մո վ  ո ւ շ ագրավ  է  Տ . Սապատա Ռո ւ ի ս ի  այ ն  

դիտարկ ո ւ մը , ը ստ ո ր ի  hե քիաթնե ր ո ւ մ  գո ր ծած վո ղ  լ ե զվի  մի ջ ո ց ո վ  
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մտքե ր ն  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  առանձ նահատո ւ կ  ձ ևո վ  և  ս ե ր մանո ւ մ  

ը նթե ր ց ո ղի  մե ջ  առանձ նահատո ւ կ  ար ձ ագանք : Հ ե քիաթո ւ մ  մտքե ր ի  

արտահայ տման  ձ ևը  ստիպո ւ մ  է , ո ր  ը նթե ր ց ո ղը  կար ո ղանա զգալ  և  

նե ր գրավվե լ  կ ե րպարնե ր ի  ի նքնո ւ թյ ան , պատմո ւ թյ ան  ս յ ո ւ ժ ե ի  մե ջ  

/Ruiz, 2007: 111/: Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ն  օ ժտված  ե ն  գրական  լ ե զվի ն  

հատո ւ կ  հատկանի շ նե ր ի ց  մե կ ո վ ` բազմի մաստո ւ թյ ամբ  /Ruiz, 2007: 126/, 

ի նչ ն  ը ստ գրականագետ Ֆ . Ռե դո նդո յ ի  ե նթադր ո ւ մ  է  այ նքան  

ի մաստնե ր ի  ը նկալ ո ւ մ , ո ր քան   մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր  կար ո ղ  ե ն  

արվե լ  տվյ ալ  տեքստի  շ ո ւ ր ջ  /Redondo, 1994: 20/5: Այ ս  առ ո ւ մո վ  

բազմի մաստո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի  ի մաստի  տարբ ե ր  ը նկալ ո ւ մնե ր ն  ե ն  

տարբ ե ր  մարդկանց  կ ո ղմի ց ` կ յ անքի  ամենատարբ ե ր  պահե ր ի ն  /Bettelheim, 

1997: 21/: 

Այ սպի ս ո վ ՝  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առավե լ ապե ս  դր ս ևո ր վո ւ մ  ե ն  

ժո ղո վր դախոսակ ցական  ո ճ ի ն  բ նո ր ո շ  մի  շ ար ք  տարբ ե րակ ի չ ՝  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն , ի մաստայ ի ն , ո ճ ական  և  գե ղարվե ստական  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր , ո ր ո նց  շ նո ր հ ի վ  հ ե քիաթի  տեքստը  

առանձ նանո ւ մ  է  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  այ լ  ժանր ե ր ի ց : 

1.2 Հեքիաթի  ու սու մնասիրու թյ ու նները  իսպանագիտական 

աղբյ ու րներու մ 

Իսպանիան  կարևո ր  դե ր  է  խաղաց ե լ  ե վր ոպական  և  համաշ խարհայ ի ն  

բանագիտո ւ թյ ան ` մասնավո րապես  հ ե քիաթագիտական  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բ նագավառ ո ւ մ : Իսպանաց ի  բանագետնե ր ը  

մե ծածավալ  աշ խատանք  ե ն  ի րականաց ր ե լ ՝  հավաքագր ե լ ո վ  

լ այ նածավալ  ն յ ո ւ թ, հ րատարակ ե լ ո վ  բազմահատոր  

աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր , առաջ  ե ն  քաշ ե լ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  զանազան  

մոտե ց ո ւ մնե ր  և  մեթո դնե ր :  

Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  ի սպանական  բանագիտո ւ թյ ան  ձ ևավո ր մանը , 

ապա 1881 թ. Ա. Մաչ ադո  ի  Ալ վար ե ս ի  և  Ա. Գի չ ոտ ի  Սի ե ռայ ի  ջ անքե ր ո վ  

ստեղծ վե ց  «Անդալ ո ւ զ յ ան  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն» ը նկ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը , 

ո ր ի  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ամբ  է լ  Իսպանիայ ո ւ մ  ս կ զբ նավո ր վե ց  գիտական  

մոտե ց ո ւ մը  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  նկատմամբ : 1880 թ. Ա. Մաչ ադո  ի  

Ալ վար ե ս ը , տեղե կանալ ո վ  Անգ լ իայ ո ւ մ  գո ր ծ ո ղ  «Բանահ յ ո ւ սական  
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ը նկ ե ր ո ւ թյ ան» մաս ի ն , ո ր ո շ ո ւ մ  է  նման  ը նկ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  հ ի մնե լ  

Իսպանիայ ո ւ մ : Շատ բանագետնե ր  և  պատմաբաննե ր , դժգո հ ո ւ թյ ամբ  ե ն  

ը նդո ւ նո ւ մ  այ ն  փաստը , ո ր  Իսպանիայ ո ւ մ  այ դ  կազմակ ե րպո ւ թյ ո ւ նը  

ստեղծ վե լ  է  անգ լ իական  ազդե ց ո ւ թյ ան  նե ր քո : Չի  բացառվո ւ մ , ո ր  

հ ե նց  տվյ ալ  փաստն  է լ  հ ետագայ ո ւ մ  խո չ ը նդոտ դար ձ ավ  “folklore” 

փոխառ յ ալ  տե րմի նի  ադապտաց ման  համար , ո ր ը  ե ր կար  ժամանակ  

տեքստո ւ մ  առանձ նաց վո ւ մ  է ր  ո րպե ս  օտար  տար ր : 1881 թ. նո յ ե մբ ե ր ի  3-

ի ն  “El Folklore español, Sociedad para la recopilación y estudio del saber y de las 

tradiciones populares” խորագր ո վ  հ րատարակ վե ց  “Folklore español” 

կազմակ ե րպո ւ թյ ան  կանո նադր ո ւ թյ ո ւ նը ` հ ի մք  դնե լ ո վ  ի սպանական  

բանագիտո ւ թյ ան  ձ ևավո ր մանը : Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  ի սպանական  

բանագիտո ւ թյ ան  մե ջ  “folklore” տեր մի նի  նե րթափանց ման  և  կ ի րառ ման  

շ ո ւ ր ջ  ը նթաց ո ղ  բանավե ճ ի  պատճ առնե ր ի ն , ապա հար կ  է  նշ ե լ , ո ր  այ դ  

տերմի նն  առաջ ի ն  անգամ  շ ր ջ անառ ո ւ թյ ան  մե ջ  է  դր վե լ  1846 թ. 

Լ ո նդո նո ւ մ  հ րատարակվո ղ  “Atheneum" ամսագր ո ւ մ ՝  Վ. Թոմս ի  կ ո ղմի ց  և  

ամրագր վե լ  1878 թ. լ ո նդո ն յ ան  “Folklore Society” բանագիտական  

կազմակ ե րպո ւ թյ ան  կ ո ղմի ց , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  այ ն  համաշ խարհայ ի ն  

տարած ո ւ մ  ստացավ : Նո ր  տեր մի նն  ո ւ  վե ր ջ ի նի ս  գիտական  

մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ նը  Իսպանիայ ո ւ մ  խնդի ր նե ր  առաջ աց ր ի ն  դե ռ ևս  նրա 

նե ր դր ման  առաջ ի ն  փո ւ լ ո ւ մ : Այ սպե ս , Ա. Մաչ ադո  ի  Ալ վար ե ս ը  հանդե ս  

ե կավ  “folklore” բառ ի  գր ե լ աձ ևի  և  արտասանո ւ թյ ան  մե ջ  “k” և  “e” տառե ր ի  

գո ր ծած ման  դե մ : Հ ետագայ ո ւ մ  ի սպանաց ի  բանագետնե ր ի  կ ո ղմի ց  ի  

հայ տ ե կան  շ ատ տերմի ննե ր , ո ր ո նք  ե ր կար  կ յ անք  չ ո ւ նե ցան : 

Այ սպի ս ո վ , մի նչ և  վե ր ջ ե ր ս  այ ս  կամ  այ ն  գր ե լ աձ ևո վ  “folklore” 

տերմի նի ՝  ո րպե ս  լ իար ժե ք  միավո ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանաց ի  

բանագետնե ր ի  կ ո ղմի ց  կաս կած ի  տակ  է ր  դր վո ւ մ  և  նրանց ի ց  

պահանջ ո ւ մ  հ ստակ  հ ի մնավո ր ո ւ մ : Վե ր ջ ի ն  տարինե ր ի ն  

հաղո ր դակ ց ո ւ թյ ան  և  զանգվածայ ի ն  տեղե կատվո ւ թյ ան  ժամանակակի ց  

տեխնո լ ո գիանե ր ի  շ նո ր հ ի վ  ի  հայ տ է  ե կ ե լ  տե րմի նաբանական  հ ե նքի  

միասնականո ւ թյ ան  ակնհայ տ ձ գտո ւ մ : Այ դ  միտո ւ մը  նաև  դր ս ևո ր վո ւ մ  

է  նո ւ յ նի ս կ  ո ր ո շ ակ ի  պահպանողականո ւ թյ ամբ  աչ քի  ը նկ նո ղ  

ի սպանաց ի  գիտնականնե ր ի  մոտ: Ու ստի , կար ե լ ի  է  նշ ե լ , ո ր  

նե ր կայ ո ւ մս  ի սպանագիտո ւ թյ ան  մե ջ  լ այ նո ր ե ն  գո ր ծած վո ւ մ  է  

համը նդհանո ւ ր  ճ անաչ ո ւ մ  ստացած  “folclore” տերմի նը :  
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Այ ժմ  անդրադառ նանք  Իսպանիայ ո ւ մ  բ ո ւ ն  հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  

զարգաց ման  ը նթաց քի ն : Իսպանիան  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  մի  ե ր կ ի ր , 

ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  Եվր ոպայ ի  այ լ  ե ր կ ր նե ր  է  փոխանց վե լ  արևե լ յ ան  

հ ե քիաթնե ր ի  և  առասպե լ նե ր ի  հար ստագո ւ յ ն  ժառանգո ւ թյ ո ւ ն : 

Կարե լ ի  է  աս ե լ , ո ր  մի ջ նադարո ւ մ  Իսպանիան  արևե լ քի  և  արևմո ւ տքի  

մշ ակ ո ւ յ թնե ր ի  մի ջ և  մի ջ նո ր դի  դե ր  է ր  կատարո ւ մ : Հ ր եանե ր ը  և  

հատկապես  արաբ նե ր ը  դար ե ր  շ ար ո ւ նակ  ապր ե լ  և  ի շ խե լ  ե ն  

Իսպանիայ ո ւ մ  և  հ ս կայ ական  ո ւ  անջ նջ ե լ ի  հ ետք  թողե լ  ի սպանական  

մշ ակ ո ւ յ թի  վրա: Նրանց  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը  նո ւ յ նպե ս  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  է  գո ր ծ ե լ  քր ի ստոն յ ա ժո ղո վր դի  ավանդո ւ յ թնե ր ի  

վրա: Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Ա. Էսպինո սան . «Իսպանիայ ո ւ մ  ապրող  

այ լ ազգի նե ր ը  անջ նջ ե լ ի  հ ետք  ե ն  թողե լ  նրա բանահ յ ո ւ սական  

ավանդո ւ յ թի  վրա: Կայ ս ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , լ ե զո ւ նե ր ը , 

քաղաքակրթո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  անհ ետանո ւ մ  ե ն , բայ ց  մարդկ ո ւ թյ ո ւ նը , 

նրանց  ս ո վո ր ո ւ յ թնե ր ը , գաղափարնե ր ը , առասպե լ նե ր ն  ո ւ  

հ ե քիաթնե ր ը  գո յ ատևո ւ մ  ե ն  մի նչ և  վե ր ջ ` ս ե ր նդե ս ե ր ո ւ նդ  կ ր ե լ ո վ  

ո ր ո շ ակ ի  փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր » /Espinosa, 2009: 53/: Արևե լ քի  հ նագո ւ յ ն  

հ ե քիաթնե ր ի  առաջ ի ն  կարևո ր  թարգմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  ո ր ո շ նե ր ը  

պատկանո ւ մ  ե ն  ի սպանաց ի նե ր ի ն , ո ր ո նք  արված  ե ն  կամ  լ ատի նե ր ե նո վ  

կամ  հ ի ն  ի սպանե ր ե նո վ : XII դար ի  առաջ ի ն  կ ե ս ի ն  ի  հայ տ է  գալ ի ս  Պ. 

Ալ ֆո նս ո յ ի  “Disciplina Clericalis” հավաքած ո ւ ն ` բաղկացած  33 արևե լ յ ան  

հ ե քիաթնե ր ի ց , ո ր ն  ը ստ է ո ւ թյ ան , առաջ ի ն  արևե լ յ ան  գի ր քն  է , ո ր  

նե ր մո ւ ծ վե ց  Իսպանիա: Մե կ  դար  ավե լ ի  ո ւ շ  Ալ ֆո նս  X Իմաստո ւ նը  

(Alfonso X el Sabio) ի ր  կառավարման  ժամանակաշ ր ջ անո ւ մ  ստիպո ւ մ  է  

արաբե ր ե նի ց  ի սպանե ր ե ն  թարգմանե լ  “Calila y Dimna” գի ր քը : XIII դար ո ւ մ  

թարգմանվո ւ մ  է  նաև  հ նդկական  ծագո ւ մ  ո ւ նե ց ո ղ  մե կ  այ լ  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն ` “Libro de los Engaños o Sendebar”, ո ր ը  նո ւ յ նպե ս  

ի սպանե ր ե ն  է  թարգմանվո ւ մ  արաբե ր ե նի ց : XIV դար ո ւ մ  Դոն  Խո ւ ան  

Մանո ւ ե լ ը  գր ո ւ մ  է  ի ր  հայ տնի  “Conde Lucanor”-ը ` 50 բար ո յ ական  

հ ե քիաթնե ր ի  մի  հավաքած ո ւ , ո ր ը  շ ար ո ւ նակ ո ւ մ  է  “Disciplina Clericalis”-ի  և  

“Libro de los Engaños”-ի  ավանդո ւ յ թը : XV դար ո ւ մ  ի սպանե ր ե ն  ե ն  

թարգմանվո ւ մ  Եզոպո ս ի  առակնե ր ը , ի ս կ  XVI դար ո ւ մ  հայ տնվո ւ մ  ե ն  Խ. 

Տի մո նե դայ ի  “Buen aviso y Portacuentos, Sobremesa y alivio de caminantes”-ի  և  

ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  ո ւ  առասպե լ նե ր ի  այ լ  հավաքած ո ւ նե ր ի  
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ի սպանե ր ե ն  թար գմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  անհատական  գրական  ո ճ ի ն  

է ի ն  դաս վո ւ մ ` առանձ նանալ ո վ  ի րական  ժո ղո վր դական  բանավո ր  

ավանդո ւ յ թի ց : XVII դար ո ւ մ  ի  հայ տ ե կավ  Ս . Մե յ ի  “El Fabulario”-ն ` 

բաղկացած  ազգայ ի ն  այ լ  ավանդո ւ յ թնե ր ի ց  բխո ղ  հ ե քիաթնե ր ի ց  և  

առասպե լ նե ր ի ց : Չնայ ած  աղբ յ ո ւ ր նե ր ի  նման  բազմազանո ւ թյ անը , 

ի սպանական  գրականո ւ թյ ան  պատմո ւ թյ ան  մե ջ  մի ջ նադարը  չ ի  կար ե լ ի  

համարե լ  բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթի  ծաղկ ման  շ ր ջ ան : Վե ր ջ ի նս  

պայ մանավո ր ված  է  մի  շ ար ք  պատճ առնե ր ո վ . լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նե ի ն  

առասպե լ նե ր ը , հ ե քիաթնե ր ի  թվաքանակն  այ նքան  է լ  մե ծ  չ է ր : Դրանք  

կ ր կ նվո ւ մ  է ի ն  տարբ ե ր  աղբ յ ո ւ ր նե ր ո ւ մ  և  ք չ ե ր ն  է ի ն  ծագո ւ մ  

բանավո ր  ժո ղո վր դական  ավանդո ւ յ թի ց :  

XIX դար ի  վե ր ջ ի ն  քսանամյ ակ ո ւ մ  Իսպանիայ ո ւ մ  բանահ յ ո ւ սական  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  զգալ ի  առաջ ը նթաց  ապրե ց ի ն : Դա 

պայ մանավո ր ված  է ր  տարբ ե ր  բանահ յ ո ւ սական  ը նկ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

ստեղծ մամբ , ո ր ո նք  զբաղվո ւ մ  է ի ն  բանահ յ ո ւ սական  ն յ ո ւ թե ր ի  

հավաքագր մամբ  և  հ րատարակմամբ , ի նչ պե ս  նաև  առանձ ի ն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  հ ետազոտո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : 1883-1886-ականնե ր ի  

ը նթաց քո ւ մ  Սևի լ յ այ ո ւ մ , Ա. Մաչ ադո  ի  Ալ վար ե ս ի  գ լ խավո ր ո ւ թյ ամբ , 

հ րատարակ վե ց  ի սպանական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  կարևո րագո ւ յ ն  

հավաքած ո ւ նե ր ի ց  մե կ ը ` “Biblioteca de las Tradiciones Populares Españolas”-ը , 

ո ր ն  առանձ նապես  կարևո ր վո ւ մ  է  ժո ղո վր դական  ավանդո ւ յ թի  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ : Այ ն  ը նդգր կ ո ւ մ  է  55 ժո ղո վր դական  հ ե քիաթ, 

ո ր ո նց ի ց  5-ը  չ ի լ իական  ծագո ւ մ  ո ւ նե ն : Այ դ  ժամանակաշ ր ջ անի  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ամենավառ  դե մքե ր ի ց  է  նաև  Ս . Բո հ լ  դե  Ֆաբ ե ր ը , 

ո ր ը  Ֆե ր նան  Կաբալ յ ե ր ո  ծած կանո ւ նո վ  աշ խատո ւ մ  է ր  

Անդալ ո ւ զիայ ո ւ մ  և  մե ծ  նե ր դր ո ւ մ  ո ւ նի  ի սպանական  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ : 1859 թ. Սևի լ յ այ ո ւ մ  լ ո ւ յ ս  տեսավ  Ֆ . 

Կաբալ յ ե ր ո յ ի  “Cuentos y poesías populares andaluzas” աշ խատո ւ թյ ո ւ նը , ի ս կ  

1874 թ. Լ ե յ պց ի գո ւ մ ՝  “Cuentos, oraciones, adivinanzas y refranes populares e 

infantiles” ժո ղո ված ո ւ ն : Նրա հավաքած ո ւ նե ր ը  ը նդգր կ ո ւ մ  ե ն  47 

ժո ղո վր դական  հ ե քիաթ: Իսպանական  բանագիտո ւ թյ ան  մաս ի ն  խոս ե լ ի ս  

հար կ  է  նշ ե լ  հայ տնի  բանագետնե ր  Ռ. Մենե նդե ս  Պի դալ ի  և  Ա. Գի չ ոտ ի  

Սի ե ռայ ի  նե ր դր ո ւ մը  այ դ  բ նագավառ ո ւ մ : Նրանց  քննած  

հ ի մնախնդի ր նե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  ե ն  ը նդհանո ւ ր  
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բանագիտական  հար ց ե ր ի , ո ր ո նք  արդիական  ե ն  նաև  

հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  համար : Իսպանաց ի  բանագետնե ր ի  մե ծ  մաս ի  

կար ծ ի քո վ  մի նչ և  XIX դար ը  բանահ յ ո ւ սական  տեքստե ր ը  գ լ խավո րապես  

հանդիպո ւ մ  ե ն  հ ե ղի նակայ ի ն  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ  և  

դե ռ ևս  հ նարավո ր  չ է  խոս ե լ  դրանց  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  գիտական  

մոտե ց ո ւ մնե ր ի  մաս ի ն , քանի  ո ր  ի սպանական  բանագիտո ւ թյ ո ւ նը  

ս կ ի զբ  է  առնո ւ մ  XIX դար ի ց : Իսպանաց ի  անվանի  բանագետ Ռ. 

Ալ մո դո վար ը  ի ր  “Los cuentos populares o la tentativa de un texto infinito” 

աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  համապատասխան  ժամանակագր ո ւ թյ ամբ  

առանձ նաց նո ւ մ  է  ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  ե ր ե ք  շ ր ջ ան : Առաջ ի նը ` «կ ո ստո ւ մբ ր ի ստական» 

ժամանակաշ ր ջ ան ` XIX դար ի  կ ե ս ե ր ը , ե ր բ  հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  ո րպե ս  առանց քայ ի ն  դե մք  հանդե ս  է ր  

գալ ի ս  Ս . Բո հ լ  դե  Ֆաբե ր ը , ե ր կ ր ո ր դը ` նո ւ յ ն  դար ի  80-ական  

թվականնե ր ը ` «պոզիտիվի ստական» փո ւ լ ը ` Մ. Ալ վար ե ս ի  

գ լ խավո ր ո ւ թյ ամբ : XIX դար ի  կար կառ ո ւ ն  նե ր կայ աց ո ւ ց ի չ նե ր ն  է ի ն  

նաև  Կ . Կաբալ ը , Ա. Լ յ անո  Ռո սա դե  Ամպո ւ դիան , Ս . Պե ր ե ս ը , Մ. Կո ւ ր ի ե լ ը , 

Լ . Պալ աս ի նը , Լ . Կո րտե ս  Վասկ ե ս ը , Լ . Պր ի ետոն  և  այ լ ք : Եր ր ո ր դը ` 1920-

30-ական  թվականնե ր ը ` ի սպանական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  պատմո ւ թյ ան  

բ ո ւ ն  գիտական  ժամանակաշ ր ջ անը  Ա. Մ. Էսպինո սայ ի  գ լ խավո ր ո ւ թյ ամբ  

/Almodóvar, 1989: 15/: Այ ս  շ ր ջ անո ւ մ  արդե ն  հատո ւ կ  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ան  է ր  

արժանանո ւ մ  բանահ յ ո ւ սական  ն յ ո ւ թի  ո րակ ը , կարևո ր վո ւ մ  է ր  

ժո ղո վր դական  խոսքի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  պահպանման  և  

փոխանց ման  խնդի ր ը , հանդե ս  է ի ն  գալ ի ս  բանավո ր  տեքստե ր ի  

դասակարգման  ավե լ ի  համակարգված  մոտե ց ո ւ մնե ր : Այ դ  

ժամանակաշ ր ջ անը  ս կ ի զբ  առավ  Ա. Էսպինո սայ ի  հ ե ղի նակած  

ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  ժո ղո ված ո ւ նե ր ի  

հ րատարակ մամբ : Լ ի նե լ ո վ  ծագո ւ մո վ  ի սպանաց ի ` նա զբաղվո ւ մ  է ր  ԱՄՆ 

ի սպանախո ս  նահանգնե ր ո ւ մ  և  Իսպանիայ ի  տարած քո ւ մ  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անն  առնչ վո ղ  տեսական  և  

գո ր ծ նական  հար ց ե ր ո վ : Էսպինո սան  համագո ր ծակ ց ո ւ մ  և  ն յ ո ւ թե ր  է ր  

փոխանակո ւ մ  ի սպանաց ի  շ ատ բանագետնե ր ի ` մասնավո րապես  Մ. Պիդալ ի  

հ ետ: 1920 թ. Էսպինո սան  Իսպանիայ ո ւ մ  բանահ յ ո ւ սական  գիտար շ ավ  

նախաձ ե ռ նե ց  և  հավաքագր ե ց  302 հ ե քիաթ, ո ր ո նց ի ց  հ ետագայ ո ւ մ  միայ ն  



25 

 

280-ը  հ րատարակե ց : 1923-26 թթ. տպագրվե ց ի ն  ի սպանական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր ի ` նրա հ ե ղի նակած  ե ր ե ք  հատորնե ր ը : Էսպինո սայ ի  

ժո ղո ված ո ւ նե ր ը  բազմի ց ս  հ րատարակվե լ  ե ն  և  մի նչ  օ ր ս  ի սպանական  

բանագիտո ւ թյ ան  շ ատ ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  համար  ծառայ ո ւ մ  ե ն  

ո րպե ս  անգե րազանց ե լ ի  օ ր ի նակ : Հ այ ր  Էսպինո սայ ի  գո ր ծ ը  

շ ար ո ւ նակ ե ց  ո ր դի  Ա. Մ. Էսպինո սան : Նա ի ր  գո ր ծ ո ւ նե ո ւ թյ ո ւ նը  

հ ի մնականո ւ մ  ծավալ ե ց  Կե նտր ո նական  Իսպանիայ ո ւ մ : 1936 թ. նա 

Կաստի լ յ ա և  Լ ե ո ն  նահանգնե ր ո ւ մ  գր ի  առավ  շ ատ ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր , և  միայ ն  1987 թ. Մադր ի դո ւ մ  լ ո ւ յ ս  տեսավ  այ դ  

լ այ նածավալ  աշ խատո ւ թյ ան  առաջ ի ն  հատոր ը :  

Ալ մո դո վար ը , խոս ե լ ո վ  Էսպինո սայ ի  ժո ղո ված ո ւ ի  կարևո ր ո ւ թյ ան  

մաս ի ն , նշ ո ւ մ  է , ո ր  դա, անկաս կած , ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ի ն  

նվի ր ված  ամենաարժե քավո ր  աշ խատո ւ թյ ո ւ նն  է  /Almodóvar, 1989: 19/: 1947 

թ. Էսպինո սայ ի  հ ե ղի նակ ո ւ թյ ամբ  տպագրված  ե ռահատոր յ ակ ը  2009 թ. 

մե կ  լ այ նածավալ  ժո ղո ված ո ւ ի  տե սքո վ  վե րահ րատարակվե ց  Լ . Դիաս  

Վիանայ ի  և  Ս . Աս ե նս ի ո  Լ յ ամաս ի  խմբագր ո ւ թյ ամբ , ո ր ը  ի սպանական  

բանագիտո ւ թյ ան  վե ր ջ ի ն  տարինե ր ի  ամենաար ժե քավո ր  

նե ր դր ո ւ մնե ր ի ց  է : Ստվարածավալ  ժո ղո ված ո ւ ի  մե ջ  բաց ի  բ ո ւ ն  

հ ե քիաթնե ր ի ց  արծար ծ վո ւ մ  ե ն  նաև  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթին  

վե րաբ ե ր ո ղ  ը նդհանո ւ ր  խնդի ր նե ր ` մասնավո րապես  ի սպանական  

ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի  զար գաց ման  ը նթաց քը , ի նչ պե ս  նաև  դրանց  

լ ե զվի  և  դասակարգման  մի  շ ար ք  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն  

առնչ վո ղ  հար ց ե ր : Ժո ղո ված ո ւ ն  ի ր  մե ջ  նե րառ ո ւ մ  է  280 ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթ, ո ր ո նք  ը ստ բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  դասակար գված  ե ն  6 տեսակ ի ՝  

Cuentos de Adivinanzas (հանե լ ո ւ կ  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos Humanos Varios 

(մարդկայ ի ն  կ յ անքի ն  առնչ վո ղ  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos Morales 

(բար ո յ ախրատական  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos de Encantamiento (հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ), Cuentos Picarescos (պի կար ո յ ական  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos de 

Animales (կ ե նդանական  հ ե քիաթնե ր ):  

Էսպինո սայ ի  դասակարգո ւ մի ց  զատ կան  նաև  դասակարգման  այ լ  

մոտե ց ո ւ մնե ր : Բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթի  ժանր ը  տարբ ե ր  կ ե րպ է  

ը նկալ վո ւ մ  զանազան  բանագիտական  ավանդո ւ յ թնե ր ի  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ , հ ետևաբար  տարբ ե ր  ե ն  նաև  հ ե քիաթի  դասակարգման  

ս կ զբ ո ւ նքնե ր ը : Հ ե քիաթի  ժանրայ ի ն  դասակարգման  հ ի մքո ւ մ  ը նկած  
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ե ն  ամենատարբ ե ր  չ ափանի շ նե ր  և  գիտական  մոտե ց ո ւ մնե ր : Իսպանաց ի  

բանագետնե ր ն  առաջ ար կ ո ւ մ  ե ն  բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթի  ժանր ի  

տարբ ե ր  բաժանո ւ մնե ր : Այ սպե ս , Էսպի նո սա ո ր դո ւ  

աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  նվի ր ված  ե ն  Կաստի լ յ ա և  Լ ե ո նի  

հ ե քիաթայ ի ն  ն յ ո ւ թի ն : Նա ի ր  հավաքագրած  տեքստե ր ը  բաժանո ւ մ  է  

հ ետևյ ալ  կ ե րպ. առաջ ի ն  հատո ր ի  մե ջ  մտնո ւ մ  ե ն  4 տեսակ ի  

հ ե քիաթնե ր ՝  Cuentos de Brujas (վհ ո ւ կ նե ր ի  մաս ի ն  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos de 

Animales (կ ե նդանական  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos de Encantamiento 

(հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos Ejemplares y Morales 

(բար ո յ ախրատական  հ ե քիաթնե ր ): Եր կ ր ո ր դ  հատոր ո ւ մ  նե ր կայ աց ված  

ե ն ՝  Cuentos Novelescos (նո վե լ այ ի ն  հ ե քիաթնե ր ), Cuentos de Ogros 

(հ ր ե շ նե ր ի  մաս ի ն  հ ե քիաթնե ր ), Chistes y Anécdotas (անե կ դոտնե ր ), Cuentos 

de Fórmulas Fijas (կայ ո ւ ն  բանաձ ևե ր ո վ  հ ե քիաթնե ր ): Մե կ  այ լ  բանագետ՝  

Կարվալ յ ո -Նետոն , առաջ նո ր դվո ւ մ  է  դասակար գման  հ ետևյ ալ  

ս կ զբ ո ւ նքո վ ՝  1. Cuentos de encantamiento (հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ), 2. 

Cuentos de ejemplo (խրատական  հ ե քիաթնե ր ), 3. Cuentos de animales 

(կ ե նդանական  հ ե քիաթնե ր ), 4.Chistes (անե կ դոտնե ր ), 5. Cuentos religiosos 

(կ ր ո նական  հ ե քիաթնե ր ), 6. Cuentos etnológicos (ազգագրական  հ ե քիաթնե ր ), 

7. Cuentos de demonio engañado (խաբված  դևի  մաս ի ն  հ ե քիաթնե ր ), 8. Cuentos 

de adivinanza (հանե լ ո ւ կ  հ ե քիաթնե ր ), 9. Cuentos acumulativos (հավաքական  

հ ե քիաթնե ր ), 10. Cuentos del ciclo de la muerte (մահվան  ց ի կ լ ի  հ ե քիաթնե ր ): 

Ա. Ռոդր ի գե ս  Ալ մո դո վար ը  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթին  նվի ր ված  ի ր  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  հանգամանալ ի ց  անդրադառնո ւ մ  է  

ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ի  դասակարգմանը : Նա առանձ նաց նո ւ մ  է  

հ ե քիաթնե ր ի  3 հ ի մնական  խմբ ե ր ՝  “maravillosos” (հ րաշ ապատո ւ մ ), “de 

costumbres” (կ ե նցաղայ ի ն ), “de animales” (կ ե նդանական ):  

Այ սպի ս ո վ ՝  Իսպանիայ ո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  հավաքագրման  և  

հ ե քիաթագիտական  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բ նագավառ ո ւ մ  

ակնհայ տ ե ն  ձ ե ռ քբ ե ր ո ւ մնե ր ը , թեև  բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթի  ժանր ը  

հաճ ախ տարբ ե ր  ձ ևո վ  է  ը նկալ վո ւ մ  տարբ ե ր  բանագիտական  

ավանդո ւ յ թնե ր ի  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ  և  առկա ե ն  հ ե քիաթնե ր ի  

դասակարգման  տարբ ե ր  ս կ զբ ո ւ նքնե ր : 

 

 



27 

 

 

 

1.3 Իսպանական հրաշապատու մ հեքիաթի  

առանձնահատկու թյ ու նները   

 

Բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթի  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  զանազան  բանագիտական  ավանդո ւ յ թնե ր ի  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ  դար ձ ե լ  ե ն  տարբ ե ր  քննո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առարկա: 

Ու շ ագրավ  է  ի սպանաց ի  բանագետնե ր ի  կար ծ ի քը  ի սպանական  բանավո ր  

ավանդո ւ յ թի  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ  հ ե քիաթի  ժանր ի ն  բ նո ր ո շ  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մաս ի ն : Այ սպե ս , Խ. Մարիա Գե լ բ ե նս ո ւ ն  

առանձ նաց նո ւ մ  է  ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթի  ժանր ի ն  

բ նո ր ո շ  հ ետև յ ալ  հատկանի շ նե ր ը . «Այ դ  հ ե քիաթնե ր ն  առաջ ի ն  հ ե րթի ն  

աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  ի ր ե նց  ռ եալ ի զմո վ : Դրանց ո ւ մ  հ նարամտո ւ թյ ո ւ նն  

ավե լ ի  է  գնահատվո ւ մ , քան  խե լ քը , ի ս կ  հ ե ր ո ս նե ր ի  

հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  ե ն  չ ափազանց  ո չ  պաշ տո նական  

ո ճ ո վ»: Նա ը նդգծ ո ւ մ  է  նաև  ի սպանաց ի  հ ե քիաթասացնե ր ի  ձ գտո ւ մը  

ցանկացած  ի րավի ճ ակ ի  հանգո ւ ցալ ո ւ ծ ո ւ մը  գտնե լ  հ րաշ քի  կամ  

կախարդական  օ գնականի  մի ջ ո ց ո վ : Դա հատկապես  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  “cuentos 

de encantamiento o maravillosos” (հ րաշ ապատո ւ մ ) հ ե քիաթնե ր ի ն , ո րտեղ  այ ս  

կամ  այ ն  նպատակի  ի րականացման  համար  ի  հայ տ ե ն  գալ ի ս  

կախարդական  առարկանե ր : Մ. Գե լ բ ե նս ո ւ ն  ի սպանական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր ի  հաջ ո ր դ  կարևո ր  հատկանի շ ը  համար ո ւ մ  է  անսպասե լ ի  

ավարտը , ե ր բ  թվո ւ մ  է , թե  հ ե քիաթասաց ը  ցանկանո ւ մ  է  շ ո ւ տափո ւ յ թ 

«ազատվե լ » ի ր  պատմած ի ց ` առանց  վե ր ջ նական  ե զրահանգո ւ մնե ր  

անե լ ո ւ  /Guelbenzu, 2000: 17/: Այ լ  բանահ յ ո ւ սական  և  գրական  ժանր ե ր ի ց  

ի սպանական  հ ե քիաթի  տարբ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը  

տրված  է  նաև  ի սպանաց ի  բանագետնե ր  Խ. Կամարե նո յ ի  և  Մ. Չե վալ ի ե ր ի  

կ ո ղմի ց , ո ր ո նց  կար ծ ի քո վ  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթն  ար ձ ակ  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն  է , ո ր ը , հ ի մնվե լ ո վ  մի  շ ար ք  նկարագրական  

մի ջ ո ց նե ր ի  վրա, նե ր կայ աց նո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

մասնավո րապես , մշ տապե ս  կ ե րպափոխվող  մտացած ի ն  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր , ի նչ ի  արդյ ո ւ նքո ւ մ  հ ե քիաթը  տարբ ե ր վո ւ մ  է  

վեպի ց  և  գրավո ր  գրական  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  այ լ  ժանր ե ր ի ց : 
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Փոփոխվե լ ո ւ  այ ս  ո ւ նակ ո ւ թյ ամբ  է լ  հ ե քիաթը  տարբ ե ր վո ւ մ  է  այ լ  

ավանդական  ժանր ե ր ի ց  /Camarena; Chevalier, 1995: 9/: Իս կ  Վ. Պի սանտի ն  

նշ ո ւ մ  է , ո ր  բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթը  զե ր ծ  է  նկարագր ո ւ թյ ո ւ նի ց : 

Այ ստեղ  ս ո վո րաբար  գե րակ շ ռ ո ւ մ  է  մե կ  հ ստակ  ո ւ  պարզ  հատկանի շ , 

ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  ցանկացած  առարկա ը նկալ վո ւ մ  է  ո րպե ս  ավարտո ւ ն  

ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն : Վ. Պի սանտիի  համո զմամբ ` առավե լ  մանրակ ր կ իտ 

նկարագր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ց կտո ւ ր  գիտե լ ի քնե ր ի  տպավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  

կ ստեղծ ե ր  առար կայ ի  մաս ի ն , մի նչ դե ռ  միակ  հատկանի շ ը  ց ո ւ յ ց  է  

տալ ի ս , ո ր  տվյ ալ  ի մաստաբանական  միավո ր ը  վե ր ջ նականապես  և  

լ ի ո վի ն  սահ մանվե լ  է  /Pisanty, 1995: 10/:  

Խոս ե լ ո վ  խնդր ո  առարկա ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց ` նե ր կայ աց նե նք  նաև  ի սպանաց ի  այ լ  

հայ տնի  բանագետնե ր ի  կար ծ ի քնե ր ը : Ըստ Էսպինո սայ ի ` հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ը , պարո ւ նակ ե լ ո վ  ի րականո ւ թյ ան  հ ետ կապված  

գե ր բ նական  տարր ե ր , լ ավագո ւ յ նս  նե ր կայ աց նո ւ մ  ե ն  նախնադար յ ան  

ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  գաղափարնե ր ը  և  մշ ակ ո ւ յ թը , ո ր ո նց  մի ջ ո ց ո վ  

կար ե լ ի  է  քայ լ  առ  քայ լ  հ ետևե լ  մարդկ ո ւ թյ ան  բար ո յ ական  և  

հասարակական  մշ ակ ո ւ յ թի  առաջ ը նթաց ի ն  /Espinosa, 2009: 455/: Ինչ պե ս  

նշ ո ւ մ  է  Ալ մո դո վար ը , ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  

գ լ խավո ր ը  կախարդական  առար կայ ի  առկայ ո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ր ո վ  

կանխվո ւ մ  է  չ արագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն  կամ  հաղթահարվո ւ մ  է  ո ր ևէ  

փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ն  /ը ստ` Hernández, 2006: 166/: Նա դիտարկ ո ւ մ  է  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  հ ետևյ ալ  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` 

 Գե րակ շ ռ ո ւ մ  ե ն  դժվար  առաջ ադրանք  - ի րականացված  

առաջ ադրանք , մարտ - հաղթանակ  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : 

 Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ս ո վո րաբար  բացակայ ո ւ մ  ե ն  կախարդական  

ի ր ի  ձ ե ռ քբ ե ր ման  և  փոր ձ ո ւ թյ ան  հաղթահարման  մի ջ և  ը նկած  

մի ջ անկ յ ալ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

 Եր բ ե մն  հ ե ր ո ս ը  ստանո ւ մ  է  չ արագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը  կանխե լ ո ւ  

հանձ նարար ո ւ թյ ո ւ ն : Կախարդական  ի ր ի  ձ ե ռ քբ ե ր ման  փոր ձ ե ր ը  

հ ի մնականո ւ մ  չ ե ն  նե ր կայ աց վո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Վտանգի  

պահե ր ի ն  հ ե քիաթը  հանգո ւ ցալ ո ւ ծ վո ւ մ  է  հատկապես  մարտի  և  

վե ր ջ նական  դժվար  առաջ ադրանքնե ր ի  լ ո ւ ծ ման  մի ջ ո ց ո վ : 
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 Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո րպե ս  հ ե ր ո ս ի  խառնված քը  

հավաստող  առաքի նո ւ թյ ո ւ ննե ր  գ լ խավո րապե ս  գնահատվո ւ մ  ե ն  մի  

կ ո ղմի ց ` հ նարամտո ւ թյ ո ւ նը , մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց ` մե ծահ ո գո ւ թյ ո ւ նը  

/Almodóvar, 1989: 142-143/: 

Ըստ Ն. Գո մե ս  Լ ոպե ս ի ` հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթը  ար ձ ակ  պատո ւ մ  է , 

ո րտեղ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ նը  զարգանո ւ մ  է  անո ր ո շ  և  անի րական  

ժամանակի  մե ջ : Դրա գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ը  կամ  հ ե ր ո ս ո ւ հ ի ն  հասնո ւ մ  ե ն  

ի ր ե նց  նպատակին ` հաղթահարե լ ո վ  մի  շ ար ք  խո չ ը նդոտնե ր  /López, 1998: 

146/:  

Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

դասակարգմանը , ապա դրա ս կ զբ ո ւ նքնե ր ը  նո ւ յ նպե ս  տարբ ե ր  ե ն : 

Այ սպե ս  օ ր ի նակ ` Էսպինո սան  դրանք  խմբավո ր ե լ  է  հ ետևյ ալ  կ ե րպ`  

 La niña perseguida (Հ ալ ած ված  ե ր եխան ) - 23 տարբ ե րակ  

 La hija del diablo (Սատանայ ի  դո ւ ստր ը ) - 4 տարբ ե րակ  

 El príncipe encantado (Կախարդված  արքայ ազնը ) - 7 տարբ ե րակ   

 Juan el oso (Ար ջ  Խո ւ անը ) - 3 տարբ ե րակ  

 Juan sin Miedo (Անվախ Խո ւ անը ) - 3 տար բ ե րակ  

 La princesa encantada (Կախարդված  արքայ ադո ւ ստր ը ) - 7 տարբ ե րակ  

 Varios (տար բ ե ր ) - 17 տարբ ե րակ : 

Ալ մո դո վար ի  կար ծ ի քո վ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ը  

բաժանվո ւ մ  ե ն  6 հ ի մնական  տեսակ նե ր ի `  

 La adivinanza del pastor (Հ ո վվի  գո ւ շ ակ ո ւ թյ ո ւ նը ) 

 Blancaflor, la hija del diablo (Սպիտակ  ծաղի կ ը ` սատանայ ի  դո ւ ստր ը )  

 El príncipe encantado (Կախարդված  արքայ ազնը )  

 Juan el oso (Ար ջ  Խո ւ անը ) 

 La princesa encantada (Կախարդված  արքայ ադո ւ ստր ը )  

ա) La serpiente de siete cabezas o El castillo de irás y no volverás 

բ ) Los animales agradecidos o La princesa encantada 

 Las tres maravillas del mundo (Աշ խարհ ի  ե ր ե ք  հ րաշ ալ ի քնե ր ը ): 

Հ ար կ  է  նշ ե լ , ո ր  ի սպանաց ի  բանագետնե ր ը  բար ձ ր  ե ն  գնահատե լ  

ռ ո ւ սական  բանագիտո ւ թյ ան  արժե քն  ո ւ  մե ծ  նե ր դր ո ւ մը  

համաշ խար հայ ի ն  բանագիտո ւ թյ ան  մե ջ : Ա. Ռոդր ի գե ս  Ալ մո դո վար ը  ի ր  

“Los cuentos populares o la tentativa de un texto infinito” աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  

առանձ նահատո ւ կ  տեղ  է  հատկաց նո ւ մ  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  
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կառ ո ւ ց ված քի  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ  Պր ոպի  տես ո ւ թյ անը : 

Նա, ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ ո վ  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ը , 

նշ ո ւ մ  է , ո ր  դրանք  համապատասխանո ւ մ  ե ն  Պր ոպի  տեսակ ետին , ը ստ 

ո ր ի ` գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ո ւ նը  մի շ տ նո ւ յ ն  բ նո ւ յ թի  

է , եթե  նո ւ յ նի ս կ  բացակայ ե ն  մի  քանի ս ը : Պ. Ռո ւ բ ի ո  Մոնտանե ր ը , ո վ  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  քննո ւ թյ ան  է  ե նթար կ ե լ  Էսպինո սա ո ր դո ւ  “Cuentos 

populares de Castilla y León” հավաքած ո ւ ի  տասնո ւ թ հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր , քննադատե լ  է  Պր ոպի  կ ո ղմի ց  առաջ ադր ված  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  ո ր ո շ  հայ ե ցակ ետե ր ` մասնավո րապես  այ ն  

հանգամանքը , ո ր  Պր ոպը  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  կապո ւ մ  է  դրանք  ի րականացնո ղ  կ ե րպարնե ր ի  հ ետ: 

Մոնտանե ր ը  վե րաձ ևակ ե րպե լ  է  ո ր ո շ  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր  /Montaner, 1982: 42-

52/ և , վե րափոխե լ ո վ  Պր ոպի  կ ո ղմի ց  առաջ ադր ված  կ ե րպարնե ր ի  

դասակարգո ւ մը , ավե լ աց ր ե լ  է  մի  քանի ս ը , քանի  ո ր  նրա կար ծ ի քո վ  

Պր ոպին  այ նքան  է լ  չ ի  հաջ ո ղվե լ  հ ե քիաթնե ր ի  կ ե րպարնե ր ի  

համակարգված  ց ո ւ ցակ  ստեղծ ե լ  /Montaner, 1982: 84-85/: Ա. Հ ե ր նանդե ս ը  ի ր  

“Hacia una clasificación estructural y temática del cuento folclórico” հ ո դված ո ւ մ , 

ո րտեղ  հանգամանալ ի ց  քննո ւ թյ ան  է  ե նթար կ ո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  

տարբ ե ր  տե սակնե ր ի  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  և  թեմատիկ  

դասակարգո ւ մնե ր ը , նո ւ յ նպե ս  արժևո ր ո ւ մ  է  Պր ոպի  և  Մե լ ետինս կ ո ւ  

առաջ ադրած  մի  շ ար ք  գաղափարնե ր : Սո ւ յ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  մե ջ  

Հ ե ր նանդե ս ը , հ ի մնվե լ ո վ  ռ ո ւ ս  բանագետնե ր ի  դասակարգման  վրա, 

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ը  դասակարգո ւ մ  է ` հ ի մնվե լ ո վ  

չ ո ր ս  չ ափանի շ նե ր ի  վրա. հ ե ր ո ս ի  բ նո ւ յ թը , առաջ ադր ված  խնդր ի  տիպը , 

հակառակո ր դի  տեսակ ը  և  հ ե ր ո ս ի  փնտրտո ւ քի  հ ի մնավո ր ո ւ մը / 

Hernández, 2006: 161/:  

 Առանձ ի ն  քննո ւ թյ ան  առնե նք  ի սպանե ր ե ն  “cuento” (հ ե քիաթ) 

տերմի նը : Հ այ ե ր ե նը  այ ն  քի չ  լ ե զո ւ նե ր ի ց  է , ո ր ը  «հ ե քիաթ» 

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ նն  արտահայ տե լ ո ւ  համար  ո ւ նի  առանձ ի ն  ե զր ո ւ յ թ: 

Այ սպե ս , ը ստ Հ այ աստանի  գիտո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ակադեմիայ ի  լ ե զվի  

ի նստիտո ւ տի  «Ժամանակակի ց  հայ ո ց  լ ե զվի  բացատրական  բառարանի »` 

հ ե քիաթը  1. Ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մի  տեսակ  է , 

առասպե լ ական  ար կած նե ր ո վ  լ ի  դեպքե ր ի  պատմո ւ թյ ո ւ ն , 2. ս ո ւ տ բան , 

անհավատալ ի  բան , 3. հ րաշ ալ ի  բան , 4. հ ե քիաթայ ի ն : Իսպանե ր ե ն  “cuento” 
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տերմի նը  ավե լ ի  բազմանշ անակ  է : Իսպանե ր ե նո ւ մ  “cuento” տե րմի նը  

կար ո ղ  է  նշ անակե լ  ո չ  միայ ն  հ ե քիաթի  ժանր , այ լ և  «պատմված ք»` 

պատմո ւ թյ ո ւ ն  ի րական  և  մտացած ի ն  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մաս ի ն : 

Ընդ  ո ր ո ւ մ , հար կ  է  նշ ե լ , ո ր  “cuento”-ն  «բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթ» 

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ նն  արտահայ տո ղ  միակ  հ նարավո ր  տերմի նը  չ է  և  

շ ր ջ անառ ո ւ թյ ան  մե ջ  է  մտե լ  համե մատաբար  ո ւ շ : “Cuento”-ի ց  բաց ի  

ի սպանաց ի  հ ե ղի նակնե ր ն  օ գտագո ր ծ ո ւ մ  ե ն  “relato”, “narración”, “historia”, 

“fábula” տերմի ննե ր ը : “Cuento” տերմի նը  “relato breve tradicional” ի մաստով  

առաջ ի ն  անգամ  հանդիպո ւ մ  է  XIV դար ի  “Libro del caballero Zifar” գր քո ւ մ : Այ դ  

տերմի նը  ծագե լ  է  computare «հաշ վե լ » լ ատինական  բառ ի ց  և  առաջ ի ն  

անգամ  հ ի շ ատակվե լ  1080թ.: Մի ջ նադարո ւ մ  ի  հայ տ է  գալ ի ս  cuento-ի  ևս  

մե կ  ի մաստ՝  «պատմե լ , փոխանց ե լ  ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը »: Այ սպի ս ո վ ` 

“cuento” բառ ը  կապված  է  “contar” բայ ի  հ ետ և  ե նթադր ո ւ մ  է  ի նչ պե ս  

ճ շ մարտաց ի , այ նպե ս  է լ  մտացած ի ն  բանավո ր  պատմո ւ թյ ո ւ ն : Սակայ ն  

XVII դար ի ց  ս կ սած  այ ն  առավե լ ապե ս  դասվո ւ մ  է  մտացած ի ն  պատմված քի  

շ ար քի ն : Եթե  հայ  ը նթե ր ց ո ղի  կամ  ո ւ նկ նդր ի  մոտ «հ ե քիաթ» տերմի նը  

նախևառաջ  առաջ ացնո ւ մ  է  հ ե նց  բանահ յ ո ւ սական  պատո ւ մի  

զո ւ գո ր դո ւ մնե ր , ապա ի սպանաց ո ւ  համար  “cuento” տերմի նը  հաճ ախ 

անհ րաժե շ տ է  գո ր ծած ե լ  ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ սական  հ ե քիաթը  

մատնանշ ո ղ  ո ր ևէ  ածականի  հ ետ` “cuento folclórico”, “cuento popular”, “cuento 

tradicional”: 

Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  «հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթ» տերմի նի ն , ապա այ ն  

ի սպանե ր ե նո ւ մ  ո ւ նի  մի  քանի  համարժե քնե ր : Շատ 

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր  գո ր ծած ո ւ մ  ե ն  “cuento de encantamiento” 

բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո ւ մ  encantamiento բառ ն  ո ւ նի  «կախարդանք , 

հ մայ ք» ի մաստնե ր ը : Այ ստե ղ  ը նդգծ վո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ո ւ մ  

արտասովո ր  շ ր ջ ադար ձ ե ր ի , հ ե ր ո ս նե ր ի  վրա գե ր բ նական  ո ւ ժե ր ի  

ազդե ց ո ւ թյ ան  առ կայ ո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  նաև  հ ե ր ո ս ի  հատո ւ կ  շ նո ր հ ն  

ո ւ  նրա ճ ակատագր ի  կանխոր ո շ ված ո ւ թյ ո ւ նը : Հ աճ ախ կար ե լ ի  է  

հանդիպե լ  “cuentos de hadas” հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի , ո ր ո նց ո ւ մ  

գո ր ծ ո ղ  անձ անց  մե ջ  հ ի մնականո ւ մ  շ ե շ տված  է  “hada”-ի ` հ րաշ ագո ր ծ  

գե ր բ նական  կ նո ջ , բար ի  կ նքամո ր  կ ե րպարը : Սակայ ն  ի նչ պե ս  նշ ո ւ մ  ե ն  

ի սպանաց ի  բանագետնե ր ը ` “hada”–ն  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հազվադեպ հանդիպող  կ ե րպար  է , ի նչ ի  հ ետևանքո վ  նման  
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բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը  քի չ  է  գո ր ծած վո ւ մ  /Rodríguez, 1997: 42/: Հ ար կ  է  

նշ ե լ  նաև , ո ր  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  

“magia” (կախարդանք ) գո յ ականը  և  “mágico” (կախարդական ) ածականը : 

Օր ի նակ , բ ո լ ո ր  հ ե քիաթայ ի ն  առարկանե ր ի ց  ամե նակախարդականը ՝  

փայ տի կ ը , կար ո ղ  է  անվանվե լ  “varita mágica” (կամ  varita de virtud): Այ ս  

դեպքո ւ մ  հատո ւ կ  դե ր  է  խաղո ւ մ  կախարդանքը ՝  “hechicería”-ն : “Hechicero” 

ածականը  դասվո ւ մ  է  “mágico”, hechicero”, “encantado” հ ո մանի շ նե ր ի  

շ ար քի ն ՝  ց ո ւ յ ց  տալ ո վ , ո ր  հ ե քիաթո ւ մ  գո ր ծ ո ւ մ  է  կախարդ , վհ ո ւ կ  կամ  

ի ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ո վ  նման  այ լ  կ ե րպար : Իսպանական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ հանդիպո ւ մ  է  “cuentos maravillosos” (հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ) բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո ւ մ  “maravilloso” ածականը  

ը նդգծ ո ւ մ  է  հ ե քիաթի  թո ղած  տպավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  ո ւ նկ նդր ի  վրա, 

այ ս ի նքն ՝  այ ն  գնահատվո ւ մ  է  հաս ց եատիր ո ջ  տե սանկ յ ո ւ նի ց : Սակայ ն  

նշ յ ալ  ածականը  ե ր բ ե մն  ը նթե ր ց ո ղի  կ ո ղմի ց  թյ ո ւ ր ի մացաբար  

առաջ ի ն  հ ե ր թի ն  ը նկալ վո ւ մ  է  “estupendo, magnífico, maravilloso” (հ րաշ ալ ի ) 

նշ անակո ւ թյ ամբ : Իսպանաց ի  բանագետնե ր ի  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  

կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  նաև  “cuentos fantásticos” և  “cuentos de héroes” 

անվանո ւ մնե ր ի ն , ո ր ո նք , ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  “cuentos maravillosos” –ի , 

լ այ ն  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ ն  չ ո ւ նե ն : 

Մե ծ  է  հ ե քիաթնե ր ի  դաստիարակ չ ական , պատմաճ անաչ ո ղական  և  

գրական -գե ղար վե ստական  արժե քն  ո ւ  նշ անակո ւ թյ ո ւ նը : Մարդի կ  

դար ե ր  շ ար ո ւ նակ  ո գևո ր վե լ  և  ո գևո ր վո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթնե ր ի  

հ ե ր ո ս նե ր ի  խիզախո ւ թյ ան , անվե հ ե ր ո ւ թյ ան , խե լ քի  ո ւ  

հ նարամտո ւ թյ ան  հ րաշ ալ ի  օ ր ի նակնե ր ո վ : Գալ ո վ  խոր  հ նադարի ց ` 

հ ե քիաթնե ր ի  լ ավագո ւ յ ն  նմո ւ շ նե ր ը  այ ս օ ր  է լ  չ ե ն  կ ո ր ց ր ե լ  ի ր ե նց  

հ մայ քն  ո ւ  ո ւ ժ ը  և  գե ղարվե ստական  մե ծ  բավականո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

պատճ առ ո ւ մ  մարդկանց : Իսպանաց ի  բանագետնե ր ը , ը նդգծ ե լ ո վ  

հ ե քիաթի  բար ո յ ախրատական  բ նո ւ յ թը , մշ տապես  կարևո ր ե լ  ե ն  նրա 

դե ր ը  մարդկ ո ւ թյ ան  առաջ ը նթաց ո ւ մ : 

Այ սպի ս ո վ ՝  ի սպանագիտական  աղբ յ ո ւ ր նե ր ո ւ մ  հ ե քիաթի , 

մասնավո րապես  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  դար ձ ե լ  ե ն  տարբ ե ր  քննար կ ո ւ մնե ր ի  

առարկա, թե և  դե ռ ևս  չ կա միասնական  կար ծ ի ք  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

է ական  տարբ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ի , դրա դասակար գման  
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ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի , ի նչ պե ս  նաև  «հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթ» ե զր ի  

վե րաբ ե ր յ ալ : 

 

 

 

 

 

 

Ծանոթագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

 

1. Տար բ ե ր  տիպի  հ ե քիաթնե ր ի  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  մանրամաս ն  քննար կ վո ւ մ  ե ն  նաև  

Գր . Գր ի գո ր յ անի  «Հ այ  ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ն» 

գր քո ւ մ : Այ ստեղ  հ ե քիաթնե ր ը  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  խմբ ո վ ` 

կ ե նդանական , հ րաշ ապատո ւ մ  և  ի րապատո ւ մ  կամ  կ ե նցաղայ ի ն , 

ե ր գի ծական : Խնդր ո  առար կա հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  չ ո ր ս  

խո ւ մբ  է  առանձ նաց նո ւ մ  Գր ի գո ր յ անը . հ ե ր ո սական  հ ե քիաթնե ր , 

ը նտանե կան  կ ո նֆլ ի կտի  վրա կառ ո ւ ց ված  հ ե քիաթնե ր , ս ո ց իալ -

դասակարգայ ի ն  կ ո նֆլ ի կտի  վրա կառ ո ւ ց ված  հ ե քիաթնե ր  և  

արխայ ի կ  հ ե քիաթնե ր  /Գր ի գո ր յ ան , 2015: 268-271/: 

2. Տ . Սապատա Ռո ւ ի ս ը  գտնո ւ մ  է , ո ր  ամեն  ո ք  չ ի  կար ո ղ  հ ե քիաթասաց  

լ ի նե լ , քանի  ո ր  հ ե քիաթը  ո ր ո շ ակ ի  կախարդանքո վ , 

համո զմո ւ նքո վ , կ ր քո վ  պատմե լ ո ւ  համար  հ ե քիաթասաց ը  պետք  է  

ո ւ նե նա կ յ անքի  ե ր կար  փո ր ձ  և  լ ի նի  հաս ո ւ ն : Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

ժամ  բար ե նպաստ չ է  հ ե քիաթ  պատմե լ ո ւ  համար : Գի շ ե ր ը  

ամե նահար մար  ժամանակահատված ն  է , քանի  ո ր  գի շ ե րայ ի ն  

լ ո ւ սավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  օ գնո ւ մ  է  հանգստանալ  օ ր վա հ ո գս ե ր ի ց , 

հ մայ լ վե լ  մթո ւ թյ ան  կախարդանքո վ  և , բաց ի  այ դ , գի շ ե ր ը ` 

աշ խատանքայ ի ն  օ ր վա ավարտին , մարմի նը  և  ե ր ևակայ ո ւ թյ ո ւ նը  

մի  հաճ ե լ ի  պատմո ւ թյ ո ւ ն  լ ս ե լ ո ւ  կար ի ք  ո ւ նե ն : Հ ե քիաթը  

պատմե լ ո ւ  հատո ւ կ  արարողո ւ թյ ան  առո ւ մո վ  նա առանձ նաց նո ւ մ  

է  կ րակ ը , ո ր ի  շ ո ւ ր ջ  հավաքվե լ ը  հատո ւ կ  ծ ի սակատարո ւ թյ ո ւ ն  է , 

ի նչ ն  օ գնո ւ մ  է  նե րթափանց ե լ  հ ե քիաթնե ր ի  կախարդական  
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աշ խարհ ` ստեղծ ե լ ո վ  մտե ր մի կ  մի ջ ավայ ր  և  յ ո ւ րահատո ւ կ  

զգաց մո ւ նքայ ի ն  մթնո լ ո րտ /Ruiz, 2007: 26-31/: 

3. Հ ե քիաթին  բ նո ր ո շ  և  կայ ո ւ ն  ձ ևո վ  կ ր կ նվո ղ  լ ե զվական  

միավո ր նե ր ը  հ ե քիաթագիտո ւ թյ ան  մե ջ  ը նդո ւ նված  է  անվանե լ  

ավանդական  կայ ո ւ ն  բանաձ ևե ր : Ըստ Ն. Վարդանյ անի ` «նման  

բանաձ ևված  մտքե ր ը , բանահ յ ո ւ սական  հ նարնե ր ը  ը նդգր կ ո ւ մ  ե ն  

ի մաստայ ի ն , ժամանակայ ի ն , տարած քայ ի ն  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն» 

/Վարդանյ ան , 2015: 110/: 

4. Հ ե քիաթալ ս ման  ժամանակ  առաջ աց ո ղ  լ ս ո ղական  տրանս ի  վե ց  

հատկանի շ  է  առանձ նաց նո ւ մ  Բրայ ը ն  Սթո ւ ր մը . պատմո ւ թյ ան  

ի րական  լ ի նե լ ո ւ  զգաց ո ղո ւ թյ ո ւ ն , մի ջ ավայ ր ի  նկատմամբ  

անտեղյ ակ ո ւ թյ ո ւ ն , գո ր ծ ը նթաց ի  նկատմամբ  թո ւ յ լ  

հ ս կ ո ղո ւ թյ ո ւ ն  կամ  վե ր ջ ի նի ս  կ ո ր ո ւ ստ, տեղի  և  ժամանակի  

խեղաթյ ո ւ ր ված  ը նկալ ո ւ մ : Ա. Ջի վանյ անը  նշ ո ւ մ  է . 

«հ ե քիաթալ ս ման  տրանս ի ց  զատ, հաստատապես  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նի  

նաև  հ ե քիաթասաց ո ւ թյ ան  կամ  պատմո ւ թյ ան  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  տրանս : 

Վե ր ջ ի նի ս  մաս նակ ի  ապացո ւ յ ց ն   է  հ ե քիաթասաց  ո գի նե ր ի  ս ե րտ 

առնչ ո ւ թյ ո ւ նը , ի ս կ  ե ր բ ե մն  նաև  նո ւ յ նո ւ թյ ո ւ նը  քնաբ ե ր  

ո գի նե ր ի  հ ետ» /Ջի վանյ ան , 2008: 44/:  

5. Հ ե քիաթի  տար բ ե ր  մե կ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մաս ի ն  խո ս ո ւ մ  ե ն  և ´ 

պատմաբաննե ր ը , և ´ հ ո գե բաննե ր ը , և ´ մար դաբաննե ր ը , և  

ս ո ց ի ո լ ո գնե ր ը , մի  շ ար ք  մաս նագետնե ր , ո ր ո նք  դրա մե ջ  տար բ ե ր  

ի մաստնե ր  ե ն  տե ս նո ւ մ : Որպե ս  ապաց ո ւ յ ց  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  այ ն  

բազմաթի վ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  արվե լ  ե ն  

հ ե քիաթի  շ ո ւ ր ջ : Իտալ աց ի  գրականագետ Ա. Ֆաեթի ն  դրանց ո ւ մ  

վե ր լ ո ւ ծ ո ւ մ  է  տար բ ե ր  գաղափարախո ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

նե ր գո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը , ֆրանս իաց ի  բանագետ Պ. Սե նտի վս ը  դրանք  

դիտո ւ մ  է  ո րպե ս  մշ ակ ո ւ թայ ի ն  դր ո շ մ , գե ր մանաց ի  ս ո ց ի ո լ ո գ , 

փի լ ի ս ոփա Է . Ֆր ո մը ` ո րպե ս  կ ո լ ե կտի վ  ե նթագիտակ ց ո ւ թյ ան  

առ ե ղծ ված նե ր , ամե ր ի կաց ի  պատմաբան  Ռ. Դար նտո նը ` ո րպե ս  

պատմական  փաստաթղթե ր , արգե նտի նաց ի  գր ո ղ  Խ. Կալ վետի ն ` 

ո րպե ս  հ նագո ւ յ ն  ծ ե ս ե ր ի  մնաց ո ր դնե ր , ամե ր ի կաց ի  

հ ե քիաթագետ Ջ . Զայ փս ը ` ո րպե ս  այ րապաշ տական  աղավաղման  



35 

 

օ ր ի նակ նե ր , ի ս կ  իտալ աց ի  գր ո ղ  Ջ . Սե ր մո նտի ն ` ո րպե ս  

«լ ո ւ ս նայ ի ն» փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  /ը ստ` Ruiz, 2007: 127/: 

 

 

 

 

 

 

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ 

ԲԱՆԱԴԱՐՁՈՒՄՆԵՐԻ ԿԻՐԱՌՈՒԹՅԱՆ 

ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԻՍՊԱՆԱԿԱՆ ՀՐԱՇԱՊԱՏՈՒՄ 

ՀԵՔԻԱԹՈՒՄ 

2.1 Համեմատությ ու նը  իսպանական հրաշապատու մ հեքիաթի  

գեղարվեստական համակարգու մ 

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  պատկե րավո ր  

արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ի  շ ար քո ւ մ  ի ր  ո ւ ր ո ւ յ ն  տեղն  է  գրավո ւ մ  

պատկե րավո ր  համե մատո ւ թյ ո ւ նը : Հ ամե մատո ւ թյ ան  կարգը  վաղո ւ ց  ի  

վե ր  մի  շ ար ք  գիտակարգե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկա է : 

Տրամաբանո ւ թյ ան , հ ո գե բանո ւ թյ ան , լ ե զվաբանո ւ թյ ան  և  

գրականագիտո ւ թյ ան  մե ջ  ձ ևավո ր վե լ  ե ն  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  տարբ ե ր  ո ւ ղղո ւ թյ ո ւ ննե ր : Չնայ ած  քի չ  չ ե ն  

գե ղարվե ստական  համե մատո ւ թյ ան  քննո ւ թյ ան  գրականագիտական  

մոտե ց ո ւ մնե ր ը , սակայ ն  այ ն  առավե լ  հաճ ախ ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  է  

լ ե զվաբանո ւ թյ ան  ո լ ո րտո ւ մ : Որպե ս  ո ճ ագիտո ւ թյ ան  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկա համե մատո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ նի  ի ր  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը 1: Այ ն  գե ղարվե ստական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  կատարո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ` 

դիտվե լ ո վ  թե ՛  ո րպե ս  լ ե զվական  ե ր ևո ւ յ թ և  թե ՛  ո րպե ս  տեքստի  
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անբաժան  մաս : Ոճ ագիտո ւ թյ ան  ո լ ո րտո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նն  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վո ւ մ  է ` ե լ նե լ ո վ  գե ղարվե ստական  խոսքո ւ մ  նրա 

կատարած  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց : 

Դե ռ ևս  հ նագո ւ յ ն  ժամանակնե ր ի ց  համե մատո ւ թյ ան  խնդի ր ը  ե ղե լ  

է  մի  շ ար ք  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ան  կ ե նտր ո նո ւ մ , 

սակայ ն  մի նչ  այ ժմ  կա տարակար ծ ո ւ թյ ո ւ ն  այ դ  հար ց ի  շ ո ւ ր ջ : 

Միանշ անակ  հ նարավո ր  չ է  ասե լ ` համե մատո ւ թյ ո ւ նը  բանադար ձ ո ւ մ  է , 

թե ± այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ան  տեսակ : Որ ո շ  լ ե զվաբաննե ր  նշ ո ւ մ  ե ն , ո ր  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  բառ ե ր ի  ի մաստնե ր ը  փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

չ ե ն  ե նթար կ վո ւ մ , մ յ ո ւ ս նե ր ի  կար ծ ի քո վ ` տվյ ալ  դեպքո ւ մ  տեղի  է  

ո ւ նե նո ւ մ  ի մաստի  փոփոխո ւ թյ ո ւ ն , ի նչ ի  հ ետևանքո վ  է լ  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  դառնո ւ մ  է  ի նքնո ւ ր ո ւ յ ն  ի մաստայ ի ն  միավո ր : 

Միայ ն  համե մատո ւ թյ ան  նման  ը նկալ ման  դեպքո ւ մ  այ ն  կար ե լ ի  է  

դաս ե լ  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ան  շ ար քի ն : Հ այ  լ ե զվաբան  Լ . Եզե կ յ անը  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  դաս ե լ ո վ  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ան  շ ար քի ն ` տալ ի ս  է  

հ ետևյ ալ  սահմանո ւ մը . «Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նն  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ան  

տարատեսակ  է , ո ճ ական  այ նպի ս ի  հ նարանք , ո ր ի  դեպքո ւ մ  ո ր ևէ  

առարկայ ի  կամ  ե ր ևո ւ յ թի  նկարագր ո ւ թյ ո ւ նն  ավե լ ի  պարզ  ո ւ  

տպավո ր ի չ , պատկ ե րավո ր  դար ձ նե լ ո ւ  նպատակով  համադրվո ւ մ  է  այ դ  

առարկայ ի  ո ր ևէ  կ ո ղմի  արտաքին  կառ ո ւ ց ված քո վ  կամ  նե ր քի ն  

ի մաստայ ի ն  յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  (տվյ ալ  պահին  կամ  

ը նդհանրապես ) նման  առարկայ ի  կամ  ե ր ևո ւ յ թի  հ ետ, ո ր ն  ավե լ ի  ծանոթ 

է  և  բացահայ տո ւ մ  է  նկարագր վո ղ  ի ր ո ղո ւ թյ ան  է ո ւ թյ ո ւ նը » /Եզե կ յ ան , 

2006: 340/: 

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  պետք  է  տարբ ե ր ե լ  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց ` միաժամանակ  ը նդո ւ նե լ ո վ , ո ր  այ դ  ե ր կ ո ւ  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  նման  ե ն  և  նո ւ յ նանպատակ : Գրականո ւ թյ ան  մե ջ  

hամեմատո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ դիտար կ վո ւ մ  է  ո րպե ս  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  

մասնակ ի  դեպք , ի ս կ  ե ր բ ե մն  է լ  համե մատո ւ թյ ո ւ ն  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ն  

ե զր ո ւ յ թնե ր ն  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  հ ո մանի շ նե ր : Ստոր և  

նե ր կայ աց նե նք  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  տարբ ե րակման  

խնդր ի ն  վե րաբ ե ր ո ղ  մի  քանի  սահմանո ւ մնե ր : Ռո ւ ս  նշ անավո ր  

լ ե զվաբան  Վ. Յա. Պր ոպը  նշ ե լ  է . «Փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նի ց  առավե լ  

տարածված  է  համե մատո ւ թյ ո ւ նը : Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը  բավականին  մոտ 
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է  փոխաբե ր ո ւ թյ անը : Փոխաբե ր ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  մի  պատկե ր ը  

փոխարինվո ւ մ  է  մե կ  ո ւ ր ի շ ո վ , համե մատո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ ` 

ե լ ակ ետայ ի ն  պատկե ր ը  պահպանվո ւ մ  է , սակայ ն  մոտենո ւ մ  է  մ յ ո ւ ս ի ն  

նմանո ւ թյ ամբ » /Пропп, 1958: 522/: Ռո ւ ս  հայ տնի  գիտնական  Ա. Ա. 

Պոտե բ ն յ ան  ի ր  «Տե սական  պոետի կա» աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  համար ո ւ մ  է  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ան  տեսակ ` 

անդրադառ նալ ո վ  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  

նո ւ յ նականացման  խնդր ի ն  /Потебня, 1990: 76/: Հ ամե մատո ւ թյ ան  և  

փոխաբե ր ո ւ թյ ան  տարբ ե րակ ման  հար ց ո ւ մ  բավականի ն  ը նդգր կ ո ւ ն  է  Ն. 

Ար ո ւ թյ ո ւ նո վայ ի  տեսակ ետը , ը ստ ո ր ի , համե մատո ւ թյ ան  և  

փոխաբե ր ո ւ թյ ան  կապն  անժխտե լ ի  է : Նա գտնո ւ մ  է , ո ր  եթե  

համե մատո ւ թյ ան  կազմի ց  հանե նք  պես , նման , կար ծ ե ս , ի բ ր և  բառ ե ր ը , 

ապա կ ստանանք  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ն , այ ս ի նքն ` նմանատիպ բառ ե ր ի  

կ ր ճ ատո ւ մը  նախադասո ւ թյ ան  կազմի ց  մակդի ր ի  ստեղծ ման  հ ի մք  է  

հանդի սանո ւ մ : Ըստ Ն. Ար ո ւ թյ ո ւ նո վայ ի ` այ սպի ս ի  հ նար ի  կ ի րառ ման  

դեպքո ւ մ  նախադասո ւ թյ ան  շ արահ յ ո ւ սական  կազմը  նո ւ յ նպե ս  

փոփոխո ւ թյ ան  է  ե նթար կ վո ւ մ : Ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  համե մատո ւ թյ ան ` 

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  շ արահ յ ո ւ ս ո ր ե ն  ճ կ ո ւ ն  չ է : Նա շ ե շ տո ւ մ  է  նաև , ո ր  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  լ ակ ո նի կ  է  և  խոսքը  դար ձ նո ւ մ  է  ավե լ ի  հակ ի ր ճ , 

մի նչ դե ռ  համե մատո ւ թյ ո ւ նն  այ ն  ը նդ լ այ նո ւ մ  է : Ար ո ւ թյ ո ւ նո վայ ի  

կար ծ ի քո վ  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  մե կ  այ լ  

տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նն  է լ  այ ն  է , ո ր  եթե  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  կայ ո ւ ն  

նմանո ւ թյ ո ւ ն  է  ց ո ւ յ ց  տալ ի ս , ապա համե մատո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  այ դ  

նմանո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  լ ի նե լ  մնայ ո ւ ն  կամ  անց ո ղի կ , ի րական  կամ  

թվաց յ ալ , մակ ե ր ե սայ ի ն  կամ  խո ր ը : Նա, անդրադառնալ ո վ  նաև  այ ս  

ե ր կ ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  կառ ո ւ ց ված քի ն , նշ ո ւ մ  է , ո ր  դասական  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  ե ռանդամ  է , ի ս կ  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը ` ե ր կանդամ  

/Арутюнова, 1990: 10-28/: Հ ամե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  կարգե ր ի  

սահմանազատման  հար ց ը  մանրամասն  քննվո ւ մ  է  Ս . Գասպար յ անի  

աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ : Ըստ նրա` փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  հ ի մնվո ւ մ  

է  ի մաստի  փոխաբե ր ման  վրա, դասվո ւ մ  է  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

շ ար քի ն , ի ս կ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  ամեն  բառ  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  

ո ւ ղղակ ի  ի մաստով , համար վո ւ մ  է  խոս քի  բանադար ձ ո ւ մ : 

Այ նո ւ ամե նայ նի վ , նրանց  մի ջ և  կար ե լ ի  է  շ ատ ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  
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գտնե լ : Այ դ  պատճ առ ո վ  է  թե ր ևս , ո ր  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ 

համարվո ւ մ  է  շ ր ջ ված  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ն : Հ ե ղի նակ ի  համո զմամբ ` 

այ սպի ս ի  մոտե ց ո ւ մը  կար ե լ ի  է  արդարացված  համարե լ , եթե  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  քննե նք  տրամաբանական  տեսանկ յ ո ւ նի ց : Հ այ տնի  է , ո ր  

և ´ փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը , և ´ համե մատո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնվո ւ մ  ե ն  ե ր կ ո ւ  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  նմանո ւ թյ ան  վրա` հանդի սանալ ո վ  մի ևնո ւ յ ն  

ե ր ևո ւ յ թի  տար բ ե ր  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , համե մատման  

արդյ ո ւ նքնե ր ը  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  դեպքո ւ մ  է լ  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  ե ն , և  

մի ևնո ւ յ ն  տրամաբանական  գո ր ծ ը նթաց ը  ստանո ւ մ  է  տարբ ե ր  

լ ե զվական  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր : Եթե  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  ե ր կ ո ւ  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  հանգե ց նո ւ մ  է  

փոխաբե րական  ի մաստի , ապա համե մատո ւ թյ ան  կազմի  մե ջ  մտնո ղ  

բառ ե ր ի  դեպքո ւ մ  ի մաստայ ի ն  ո ր ևէ  փոփոխո ւ թյ ո ւ ն  տեղի  չ ի  

ո ւ նե նո ւ մ   /Гаспарян, 2013: 46/: Իսպանաց ի  գրականագետ Խոս ե  Պո ս ո ւ ե լ ո ն  

ե լ նե լ ո վ  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  սահմանման  հար ց ո ւ մ  

Ար ի ստոտե լ ի  տե սակ ետի ց ` նո ւ յ նպե ս  հակված  է  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  

համարե լ  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ան  տեսակ : Ըստ նրա` փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նն  

ի րականաց վո ւ մ  է  մե ր  մտքո ւ մ  արդե ն  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  

համադր ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  /Pozuelo, 1983: 100-102/: Այ դո ւ հանդե ր ձ , ե ր կ ո ւ  

արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ն  է լ  բազմաթիվ  ը նդհանո ւ ր  կ ո ղմե ր  ո ւ նե ն , 

քանի  ո ր  ե ր կ ո ւ ս ն  է լ  ծառայ ո ւ մ  ե ն  մե կ  նպատակի ` գե ղագիտո ր ե ն  

ազդե լ  ը նթե ր ց ո ղի  վրա: Այ դ  է  պատճ առ ը , ո ր  հաճ ախ համե մատո ւ թյ ո ւ նն  

անվանո ւ մ  ե ն  «ը նդ լ այ նված  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ն» և  դիտարկ ո ւ մ  ո րպե ս  

փոխաբե ր ո ւ թյ ան  տարատեսակ : 

Ընդհանո ւ ր  առմամբ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  պատկ ե րավո ր  խոսքի  

դր ս ևո ր ման  ձ և  է , ո ր ը  ո ր ո շ ակ ի  կ ո նկ ր ետո ւ թյ ո ւ ն  և  կ ե նդանո ւ թյ ո ւ ն  

է  հաղո ր դո ւ մ  պատկե ր ված  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն , ի նչ պե ս  նաև  ակնհայ տ 

դար ձ նո ւ մ  հ ե ղի նակ ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  պատմո ւ թյ ան  գ լ խավո ր  գո ր ծ ո ղ  

անձ ի  կամ  առարկայ ի  նկատմամբ : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  ռ ո ւ ս  լ ե զվաբան  Ա. 

Եֆի մո վը , «Հ աջ ո ղված  համե մատո ւ թյ ան  կարևո րագո ւ յ ն  

հատկանի շ նե ր ի ց  է  անսպասե լ ի ո ւ թյ ան , նո ր ո ւ յ թի , հ նարամտո ւ թյ ան  

տարր ը : Այ դ  պատճ առ ո վ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  հ ե ղի նակ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ը նտր ո ւ թյ ան  և  կ ի րառ ման  առո ւ մո վ  խիստ 

անհատական  է » /Ефимов, 1961: 491/: 
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Հ ամե մատո ւ թյ ան  ո ճ ական  արժե քը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  առարկայ ի  նո ր  

հատկանի շ նե ր ի  բացահայ տմամբ , քանի  ո ր  տարբ ե ր  առարկանե ր ի  

մե ր ձ ե ց ո ւ մն  օ գնո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան  առար կայ ի  մե ջ , բաց ի  

հ ի մնական  հատկանի շ ի ց , վե ր  հանե լ  նաև  մի  շ ար ք  լ րաց ո ւ ց ի չ  

հատկանի շ նե ր , ի նչ ը  զգալ ի ո ր ե ն  հար ստացնո ւ մ  է  գե ղարվե ստական  

տպավո ր ո ւ թյ ո ւ նը : Հ ամե մատո ւ թյ ան  անդամնե ր ի  ի մաստնե ր ի  

մե ր ձ ե ց ման  և  հատման  ժամանակ  պատկե րաց ո ւ մ  է  ստեղծ վո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ան  մե ջ  մտնո ղ  բառ ե ր ի  և  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  տարողո ւ նակ ո ւ թյ ան  և  գե ղարվե ստական  

խոր ո ւ թյ ան  մաս ի ն  /Селиванов, 1975: 108/:  

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ս ո վո րաբար  կազմվո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  

բաղադր ի չ նե ր ի ց ` համե մատվող  առարկան ` համե մատե լ ի ն , այ ն  

առարկան , ո ր ի  հ ետ համե մատվո ւ մ  է ` համե մատյ ալ ը  և  այ ն  հատկանի շ ը , 

ո ր ի  հ ի ման  վրա կատարվո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ո ւ նը ` համե մատո ւ թյ ան  

հ ի մքը : Ըստ Էդ . Ջր բաշ յ անի , «Հ ամե մատո ւ թյ ան  հ ի մքը  ս ո վո րաբար  

ե ր կ ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  մի ջ և  ե ղած  ո ր ևէ  նմանո ւ թյ ո ւ նն  է , կամ  նրանց  

նկատմամբ  հ ե ղի նակ ի  մոտե ց ման  ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  

կապ է  ստեղծ վո ւ մ  նրանց  մի ջ և , մե կ ի  օ գնո ւ թյ ամբ  բացատրվո ւ մ  և  

բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  մ յ ո ւ ս ը » /Ջր բաշ յ ան , 1967: 217/: Այ ն  կար ո ղ  է  նաև  

խոսքո ւ մ  ե ր բ ե մն  բացակայ ե լ , արտահայ տված  չ լ ի նե լ , քանի  ո ր  

ի նքնի ն  հաս կաց վո ւ մ  է : Դա ս ո վո րաբար  լ ի նո ւ մ  է  այ ն  դեպքո ւ մ , ե ր բ  

տվյ ալ  առարկան  բ նո ր ո շ վո ւ մ  է  մե կ  հ ի մնական  հատկանի շ ո վ , ո ր ը  ո չ  

միայ ն  տվյ ալ  դեպքո ւ մ , այ լ և  ը նդհանրապես  հատո ւ կ  է  այ դ  

առարկայ ի ն : Այ ս  կարգի  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կ ո չ վո ւ մ  ե ն  

ե ր կանդամ : Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  կառ ո ւ ց վե լ  մե կ  կամ  մե կ ի ց  

ավե լ ի  հատկանի շ նե ր ի  հ ի ման  վրա, ո ր ո նք  հաճ ախ լ ի նո ւ մ  ե ն  ակնհայ տ, 

տվյ ալ  առարկայ ի ն  բ նո ր ո շ  մշ տական  հատկանի շ , ե ր բ ե մն  է լ  նո ւ յ նի ս կ  

անսպասե լ ի , ո չ  հ ի մնական , ո ր  տվյ ալ  դեպքո ւ մ  վե ր  է  ածվո ւ մ  

հ ի մնական  հատկանի շ ի :  

Չնայ ած  համե մատո ւ թյ ան  և  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  սահմանազատման , 

նրանց  փոխնե րթափանց ո ւ մնե ր ի  խնդի ր ը  բազմակ ո ղմանի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկա է  դար ձ ե լ  տարբ ե ր  

աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , դե ռ ևս  կան  տարակար ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր , և  խնդի ր ն  
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ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  կար ի ք  ո ւ նի  ի նչ պե ս  գրականագիտական , 

այ նպե ս  է լ  լ ե զվաբանական  մակարդակնե ր ո ւ մ :  

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  հանդիպող  ամենատարած ված  հ նարնե ր ի ց  

է : Լ ի նե լ ո վ  լ ե զվի  պատկե րավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ի  նախնական  և  

պարզագո ւ յ ն  ձ ևը ` համե մատո ւ թյ ո ւ նը  միաժամանակ  նրանց  բ ո լ ո ր ի  

հ ի մքն  է  և  լ այ նո ր ե ն  կ ի րառ վո ւ մ  է  գե ղար վե ստական  խո սքո ւ մ  

/Ջահ ո ւ կ յ ան , 2007: 213/: Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  առկա է  բազմազան  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

մի  ամբ ո ղջ  համակարգ , ո րտե ղ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  համե մատո ւ թյ ո ւ ն  

նախևառաջ  ը նկալ վո ւ մ  է  անմի ջ ականո ր ե ն , հ ո ւ զականո ր ե ն , առանց  

ի մաստի  մե ջ  խո րանալ ո ւ : Սրանո ւ մ  է  դր ս ևո ր վո ւ մ  անսպառ  է նե ր գիա 

պարո ւ նակ ո ղ  ժո ղո վր դական  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  

ը նթե ր ց ո ղնե ր ի  վրա: Հ այ տնվե լ ո վ  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  կազմո ւ մ  և  ամբ ո ղջ ո վի ն  ե նթար կ վե լ ո վ  նրա 

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  պահանջ նե ր ի ն ` համե մատո ւ թյ ո ւ նը  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  

գե ղագիտական  մե ծ  կարևո ր ո ւ թյ ո ւ ն , հար ստանո ւ մ  է  լ րաց ո ւ ց ի չ  

հարանշ անակո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  և  ի մաստայ ի ն  նր բ ե րանգնե ր ո վ ` 

առաջ ացնե լ ո վ  բազմաթի վ  զո ւ գո ր դո ւ մնե ր :  

Հ ամե մատո ւ թյ ան  բ նո ւ յ թն  ո ւ  դե ր ը  ժո ղո վր դական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  ե ն  հայ տնի  

գիտնական -բանագետնե ր ը , սակայ ն  նրանց  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կ ր ո ւ մ  

ե ն  կա՛ մ  ը նդհանո ւ ր  տեսական  բ նո ւ յ թ, կա՛ մ  է լ  դրանց ո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  դիտարկ վո ւ մ  է  ժո ղո վր դական  քնար ե ր գո ւ թյ ան  

ը նդհանո ւ ր  պոետի կական  մի ջ ո ց նե ր ի  համակարգո ւ մ ` առանց  հաշ վի  

առնե լ ո ւ  առանձ ի ն  ժանր ո ւ մ  կամ  ժանրայ ի ն  տարատեսակ ո ւ մ  դրա 

գո ր ծած ո ւ թյ ան  յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Այ ս  առո ւ մո վ  հայ  

ի րականո ւ թյ ան  մե ջ  առանձ նահատո ւ կ  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ան  է  արժանի  Ա. 

Ջի վանյ անի  «Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  պոետի կան . համե մատո ւ թյ ո ւ նը  

հ ե քիաթի  համատե քստո ւ մ  (հայ կական  հ ե քիաթի  ն յ ո ւ թի  հ ի ման  վրա)» 

դո կտո րական  ատենախոս ո ւ թյ ո ւ նը :  

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  ո ճ ական  հ նար , հատո ւ կ  է  բ ո լ ո ր  

բանահ յ ո ւ սական  ժանր ե ր ի ն , սակայ ն  նրա տեսակարար  կ շ ի ռ ը , կազմը  և  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  դրանց ի ց  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր ո ւ մ  միատե սակ  չ ե ն , 
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այ ս ի նքն ` ո ճ ական  առո ւ մո վ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  միանշ անակ  չ ե ն : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թը  

ո ր ևէ  առարկայ ի  կամ  ե ր ևո ւ յ թի  հ ետ համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  

հ ե ր ո ս ի  ո ր ևէ  հատկանի շ ի  ը նդգծ ո ւ մն  է , նրան  յ ո ւ րահատո ւ կ  

հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն  և  արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ ը :  

Պատկե րավո ր  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի  գե ր ի շ խող  ո ճ ական  

հ նարնե ր ի ց  է : Եթե  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ 

հանդիպող  ե ր ևո ւ յ թ չ է , ապա համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ը նդհակառակը , 

շ ատ գո ր ծածական  ե ն : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բ ո լ ո ր  տեսակնե ր ը : Հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ան  գե րակ շ ռ ո ւ մը  պայ մանավո ր ված  է  մի  շ ար ք  

հանգամանքնե ր ո վ . նախևառաջ ` հ ե քիաթի  անանո ւ նո ւ թյ ամբ  և  

կ ո լ ե կտիվ  հ ե ղի նակ ո ւ թյ ամբ : Հ ե քիաթի  լ ե զո ւ ն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

պարզո ւ թյ ամբ , ի ս կ  համե մատո ւ թյ ո ւ նն  ի ր  պարզագո ւ յ ն  

կառ ո ւ ց ված քո վ  հ ե շ տո ր ե ն  հարմար վո ւ մ  է  հ ե քիաթայ ի ն  մի ջ ավայ ր ի ն ` 

առավե լ  դ յ ո ւ ր ի ն  դար ձ նե լ ո վ  վե ր ջ ի նի ս  ը նկալ ո ւ մը : Մե կ  այ լ  կարևո ր  

պատճ առ  է լ  հ ե քիաթի  բանավո ր  պատո ւ մ  լ ի նե լ ն  է : Այ ն  փոխանց վո ւ մ  է  

բ ե րանաց ի  և  վստահված  է  հ ե քիաթասաց ի  հ ի շ ո ղո ւ թյ անը , այ դ  ի ս կ  

պատճ առ ո վ  է լ , ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , 

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ի ր ե նց  պարզ  կառ ո ւ ց ված քի  շ նո ր հ ի վ  առավե լ  

դ յ ո ւ ր ի ն  ե ն  մտապահվո ւ մ : Այ ս  խնդր ի ն  հանգամանալ ի ց  անդրադար ձ ե լ  

է  նաև  Ա. Ջի վանյ անը , ը ստ ո ր ի , պատճ առնե ր ի ց  մե կ ն  այ ն  է , ո ր  

հ ե քիաթո ւ մ , ո րպե ս  վաղնջ ագո ւ յ ն  տեքստ, հ ստակ  տարբ ե րակված  չ ե ն  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ո ւ  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , չ նայ ած  մի նչ  օ ր ս , 

ի նչ պե ս  վե ր ն  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , շ ատ տեսաբաննե ր  հաճ ախ 

նո ւ յ նաց նո ւ մ  ե ն  այ դ  ե ր կ ո ւ  հ նարնե ր ը : Սակայ ն  չ նո ւ յ նաց նե լ ո ւ  

դեպքո ւ մ  է լ  համե մատո ւ թյ ան  գե րակ շ ռ ո ւ մը  բացատրվո ւ մ  է  հ ե քիաթի  

ժանրայ ի ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Նա նաև  նշ ո ւ մ  է , ո ր  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  տարած ված  չ ե ն  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , քանի  ո ր  

պարո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  մի  շ ար ք  ե ր ևակայ ական  և  անհնար ի ն  տարր ե ր , 

մի նչ դե ռ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  առավե լ  վառ  նկարագր ո ւ մ  ե ն  այ ն , 

ի նչ ն  արդե ն  հայ տնի  է 2: Ըստ նրա` հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ավե լ ի  հաճ ախակի  կար ո ղ  ե ն  հանդիպե լ  
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հ ե քիաթնե ր ի  վե ր նագր ե ր ո ւ մ  և  կ ե րպար նե ր ի  անո ւ ննե ր ո ւ մ  

/Ջի վանյ ան , 2008: 72-75/: 

Ստոր և  անդրադառ նանք  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հանդիպող  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ անը  մի  շ ար ք  օ ր ի նակնե ր ի  

հ ի ման  վրա: Նե ր կա աշ խատանքո ւ մ  նպատակ  չ ի  դր վո ւ մ  կատար ե լ  տվյ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  սպառ ի չ  

դասակարգո ւ մ , սակայ ն  վե ր ջ ի ննե ր ի ս  դասակարգո ւ մն  ը ստ ո ր ո շ ակ ի  

խմբ ե ր ի  և  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  չ ափանի շ ի  հ ստակո ւ թյ ո ւ ն  կ մտց նի  մե ր  

քննո ւ թյ ան  մե ջ :  

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե կ ո ղ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի  

ը նդհանո ւ ր  համակարգո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  զգալ ի  տեղ  ե ն  

զբաղե ց նո ւ մ : Դրանք  թո ւ յ լ  ե ն  տալ ի ս  առավե լ  ամբ ո ղջ ական  և  

հ ո ւ զական  ձ ևո վ  արտահայ տե լ  հ ե քիաթնե ր ի  գե ղարվե ստական  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ի ր ե նց  

կառ ո ւ ց ված քո վ  չ ե ն  տարբ ե ր վո ւ մ  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մ յ ո ւ ս  ժանր ե ր ի  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց : Դրանք  մի շ տ կազմված  ե ն  ե ր կ ո ւ  մաս ի ց . այ ն , 

ի նչ ը  համե մատվո ւ մ  է  (ի րական  մաս ը ) և  ի նչ ի  հ ետ է  համե մատվո ւ մ  

(պատկե րավո ր  մաս ը ): Այ ս  առ ո ւ մո վ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  ը նդհանո ւ ր  

բանահ յ ո ւ սական  ե ր ևո ւ յ թ է , ո չ  միայ ն  գրական , այ լ և  ը նդհանրապես  

լ ե զվական  /Круглов, 1975: 131/: Իսպանե ր ե նո ւ մ  գե ղարվե ստական  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր  կազմե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ թյ ամբ  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  

հ ետևյ ալ  համե մատական  կապեր ը ` como (ի նչ պե ս ), cual (ի նչ պի ս ի ), así 

(այ սպի ս ի ), así como (ի նչ պե ս  նաև ), tal (ի նչ պի ս ի , նման ), igual que (նո ւ յ ն  

կ ե րպ, ի նչ ), tan (այ նքան ), semejante a (նման ), parecido a (նման ), lo mismo que 

(նո ւ յ նը , ի նչ ) և  այ լ ն : Իսպանական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ ` հատկապե ս  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , հաճ ախ հանդիպո ւ մ  ե ն  առավե լ ո ւ թյ ան , 

ստո րադաս ո ւ թյ ան  կամ  հավասարո ւ թյ ան  ո ր ևէ  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  

նե ր կայ աց նո ղ  համե մատական  կառ ո ւ յ ց նե ր : Իսպանե ր ե նո ւ մ  

առավե լ ո ւ թյ ան  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  սահմանո ղ  համե մատական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ը  կազմվո ւ մ  ե ն  más (ավե լ ի ) բառ ի  օ գնո ւ թյ ամբ : Որպե ս  

ստո րադաս ո ւ թյ ան  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  սահմանող  կառ ո ւ յ ց  հանդե ս  է  

գալ ի ս  menos (պակաս ) բառ ը : Հ ավասարո ւ թյ ան  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նն  

արտահայ տող  հ ի մնական  կառ ո ւ յ ց նե ր ն  ե ն  tan (այ նքան ), tanto (այ նքան ), 

igual (նման ), artículo+mismo (հ ո դ+նո ւ յ ն ), como si + subjuntivo (կար ծ ե ս  



43 

 

թե +ը ղձ ական  ե ղանակ ) ձ ևե ր ը : Սակայ ն  տվյ ալ  համե մատական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ո ւ մ  ս ո վո րաբար  բացակայ ո ւ մ  է  առարկայ ի  գե ղագիտական  

գնահատո ւ թյ ո ւ նը , այ ս ի նքն ` համե մատո ւ թյ ո ւ նը  չ ի  դառնո ւ մ  

առարկան  գե ղագիտո ր ե ն  բ նո ւ թագր ե լ ո ւ  մի ջ ո ց : Այ ս  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  չ ո ւ նե ն  գե ղարվե ստական  համե մատո ւ թյ ան  

կարևո ր  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ նը ` պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  /Պողո ս յ ան , 

1991: 22/: 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ղարվե ստական  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր  կազմե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ թյ ամբ  առավե լ  հաճ ախակ ի  

հանդե ս  ե կ ո ղ  համե մատական  կապը  como-ն  է  (ի նչ պե ս ): Օր ի նակ ՝  

Vivían como tortolitas y tan felices, que de eso no se ha visto desde que el mundo es 

mundo. (La hormiguita, p. 2) 

Sus ojos se pusieron rojos y brillantes como dos rubies, no se quedaron en zaga los 

de su contrario, que se pusieron como dos carbunclos, auméntose con esto furor, y 

erizó sus escamas como un puercoespín sus púas. (Los caballeros del pez, p. 6) 

Հ նչ ե րանգը  ևս  մե ծ  դե ր  է  խաղո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

կազմո ւ մ : Այ ս  առ ո ւ մո վ  հաճ ախ “como” համե մատական  բառ ի ն  հաջ ո ր դո ւ մ  

է  դադար , ի նչ ը  վկայ ո ւ մ  է , ո ր  հ ե ղի նակ ը  ո ր ո նո ւ մ  է  համապատասխան  

բառ  ստեղծ ված  պատկե ր ը  նե ր կայ աց նե լ ո ւ  նպատակով : Կար ե լ ի  է  

կար ծ ե լ , ո ր  հ ե ղի նակ ը  նաև  ապավինո ւ մ  է  ը նթե ր ց ո ղի /լ ս ո ղի  

ստեղծագո ր ծական  ե ր ևակայ ո ւ թյ անը  այ դ  բաց ը  լ րաց նե լ ո ւ  համար : 

Հ ե քիաթն  ը նթե ր ց ե լ ի ս  նման  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  

ե ն  տեմպի  զգալ ի  դանդաղե ց մամբ  և  համե մատո ւ թյ ան  ե ր կ ր ո ր դ  մաս ի  

ձ այ նե րանգի  անկմամբ , ի նչ ը  բառ ե ր ի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  լ րաց ո ւ ց ի չ  

հ ո ւ զական  նր բ ե րանգ  և  լ իակատար  հ նչ ո ղո ւ թյ ո ւ ն : Այ սպե ս , եթե  “el 

capitán cayó enterito en la pez hirviendo y se quedó como un chicharrón” (Juan el de la 

vaca, p. 3) համե մատո ւ թյ ո ւ նը  կարդանք  առանց  “como”-ի ց  հ ետո  դադարն  

ը նդգծ ե լ ո ւ , ապա այ ն  զգալ ի ո ր ե ն  կ կ ո ր ց նի  ի ր  պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  

/Гаспарян, 2013/: 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  ածականի  

համե մատո ւ թյ ան  աստի ճ աննե ր ի ն ` մասնավո րապե ս  առավե լ ո ւ թյ ան  

հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  սահմանո ղ  más….que (ավե լ ի  քան ) համե մատական  

կառ ո ւ յ ց ի ն . 
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La contó que había ido la moza vestida de un traje de estrellas mucho más bonito 

que los dos otros trajes. (Los tres trajes, p. 366) 

Y se fue al baile en un coche más elegante que la noche primera. (Estrellita de Oro, 

p. 371) 

Մե ծ  թիվ  ե ն  կազմո ւ մ  tan (այ նքան ) համե մատական  կառ ո ւ յ ց ի  

օ գնո ւ թյ ամբ  կազմված  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը .  

Eran los hermanos tan en extremo parecidos, que dieron en llamarlos “El caballero 

Doble”. (Los caballeros del pez, p. 3) 

Eran ambos tan buenos, tan dóciles y tan compuestitos, que el pescador y su 

mujer los querían mucho. (El pájaro de la verdad, p. 2) 

Լ այ նո ր ե ն  տարածված  ե ն  նաև  “parecer” (թվալ , նմանվե լ ) բայ ի  

օ գնո ւ թյ ամբ  կազմված  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը . 

Una mujer vio entrar en su corral una hermosa gallina negra, la que a poco puso un 

huevo que parecía de pava, y más blanco que que la cal. (La gallina duende, p. 1)  

Llamó al castillo, y se asomaron luego al rastrillo las fieras narices de la vieja, que 

parecía un pez-espada. (Los caballeros del pez, p. 10)  

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  արդե ն  վե ր ը  նշ ե ց ի նք , ո չ  միայ ն  

նե ր կայ աց նո ւ մ , վե ր  ե ն  հանո ւ մ  առարկայ ի  այ ս  կամ  այ ն  հատկանի շ ը , 

այ լ  միաժամանակ  արտահայ տո ւ մ  ե ն  հ ե ղի նակ ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը , նրա 

տրամադր ո ւ թյ ո ւ նը  այ ս  կամ  այ ն  անձ ի , ո ր ևէ  ե ր ևո ւ յ թի , ի ր ո ղո ւ թյ ան  

նկատմամբ : Այ ս  առո ւ մո վ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  հ ե քիաթայ ի ն  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  է  և  անկ ր կ նե լ ի , և  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  պատկե րավո ր  բ նո ւ յ թի  բացահայ տման  

նպատակով  հար կ  է  հաշ վի  առնե լ  հ ե ղի նակ ի ` տվյ ալ  դեպքո ւ մ  

ժո ղո վր դի  պատկե րավո ր  մտած ողո ւ թյ ան  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

Այ ս  ի մաստո վ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ պե ս  և  արտահայ տչ ական  մ յ ո ւ ս  

մի ջ ո ց նե ր ը , հաճ ախ հ ե քիաթասաց ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքի , անմի ջ ական  

տպավո ր ո ւ թյ ան  արդյ ո ւ նք  է ` կապված  տվյ ալ  ի րավի ճ ակ ի , 

հանգամանքնե ր ի , ի նչ պե ս  նաև  նրա հ ո գե վի ճ ակ ի  և  տրամադր ո ւ թյ ան  

հ ետ: Այ սպե ս  կ ո չ ված  կամայ ական  (ս ո ւ բ յ ե կտիվ ) բ նո ւ յ թի  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գո ր ծ  ե ն  ածվո ւ մ  հատկապե ս  այ ն  դեպքե ր ո ւ մ , 

ե ր բ  համե մատվո ղը  անձ նավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  /Եզե կ յ ան , 2006: 342/: Այ սպե ս , 

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  զանազան  գծ ե ր ո վ  օ ժտված  

կ ե րպարնե ր ի  նկատմամբ  հ ե ղի նակ ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքն  արտահայ տվո ւ մ  է  
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համապատասխան  մի  շ ար ք  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Տվ յ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե կ ո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը  

ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  ամենամե ծ  խո ւ մբ ը  կազմո ւ մ  ե ն  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  

նկարագր ո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Փաստական  ն յ ո ւ թի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  

արտահայ տող  պատկե րավո ր  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  քանակապե ս  

գե րակ շ ռ ո ւ մ  ե ն  մ յ ո ւ ս նե ր ի ն :  

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  մե ծամասամբ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  

հ ե նց  առաջ ի ն  ի ս կ  տողե ր ո ւ մ , ե ր բ  տրվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  

նկարագր ո ւ թյ ո ւ նը : Նման  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  ե րանգնե ր ի  նր բ ո ւ թյ ամբ , բազմազան  զո ւ գո ր դո ւ մնե ր ո վ , 

հ ս կայ ական  արտահայ տի չ  նե ր ո ւ ժ ո վ , ի նչ ն  է լ , ի  ս կ զբանե , նպաստո ւ մ  է  

անկ ր կ նե լ ի  հ ե քիաթայ ի ն  պատկե ր նե ր ի  ստեղծ մանը : Օր ի նակ ՝  

Esta era una madre que tenía dos hijas que eran tan altas como chopos. (María 

como un ajo, p. 452) 

Había vez y vez una hormiguita tan primorosa, tan concertada, tan hacendosa, que 

era un encanto. (La hormiguita, p. 1)  

Un hombre tenía tres hijos. Los dos mayores eran más listos que el menor y por eso 

siempre le hacían burla. (La gaita que hacía a todos bailar, p. 440) 

Esta era una madre que era muy guapa, muy guapa, la mujer más guapa que podía 

existir en el mundo. (Blanca Flor, p. 376) 

Որպե ս  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս ի  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  համե մատո ւ թյ ան  

ե զր ՝  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ց  շ ատե ր ո ւ մ  կ ի րառ վո ւ մ  

ե ն  աստղ  և  արև  բառ ե ր ը : Հ ե ր ո ս ը  գե ղե ց ի կ  է  ո ւ  պայ ծառ , ի նչ պե ս  

համե մատո ւ թյ ան  առարկան ` աստղը  կամ  արևը : Հ ամե մատո ւ թյ ան  

հ ի մքո ւ մ  ակնհայ տ է  լ ո ւ յ ս  ի մաստի  առկայ ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ի  

պաշ տամո ւ նքը  մարդկ ո ւ թյ ան  ամենավաղնջ ական  հավատալ ի քնե ր ի ց  է , 

ի նչ ը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  առասպե լ աբանո ւ թյ ան  

ո ւ  դի ցաբանո ւ թյ ան  մե ջ : Ու ստի , ո րպե ս  կանո ն , լ ո ւ յ ս  բառ ի  հ ետ 

կատարվո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  շ ատ գո ր ծածական  ե ն  ամենատարբ ե ր  

մշ ակ ո ւ յ թնե ր ո ւ մ  և  հատկապես  հ ե քիաթի  ժանր ո ւ մ  դրանք  

համը նդհանո ւ ր  ե ն : Քննե նք  մի  քանի  օ ր ի նակ  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ի ց .  
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Y estando el rey en la guerra dio a luz su mujer dos niños preciosos que parecían dos 

estrellas. (La niña sin brazos, p. 352) 

Y se puso en la carta que gorviera porque su mujé había dao niño mu guapito, mu 

guapito, que parecían dos estrellas. (La cueva del dragón, p. 401) 

La niña tuvo dos niñitos más hermosos que el sol. (El cisquero y el demonio, p. 354) 

Հ ամանման  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  օ ր ի նակնե ր  առկա ե ն  նաև  այ լ  

մշ ակ ո ւ յ թնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ :  

Եթե  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ց  բ ե ր ված  

հատվածնե ր ը  փո ր ձ ե նք  քննե լ , օ ր ի նակ , հայ կական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր ի  հ ե նքի  վրա, ապա դժվար  չ է  նկատե լ  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առկա ո ր ո շ ակ ի  լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  տարր ե ր ի  

ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ նը  հայ կական  հ ե քիաթնե ր ի  հ ետ: 

Այ սպե ս , հայ կական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ևս  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ համե մատվո ւ մ  է  լ ո ւ յ ս ի  հ ետ: Այ ս  առո ւ մո վ  

«Գառնի կ  Աղպե ր » հ ե քիաթո ւ մ  ակն  ո ւ  արեգակ  բառ ե ր ի  հ ի մքո ւ մ  

հանդե ս  է  գալ ի ս  լ ո ւ յ ս ի  ի մաստ պարո ւ նակ ո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ն . 

Գառ ը  ո ր  աղաք  ե ն  անո ւ մ  տանեն ՝  է ն  ս հաթը  աղջ ի կ ը  ծառ ի ց ը  ի րան  

վե ր  ա գց ո ւ մ : Տե ս նո ւ մ  ե ն  ի՞ նչ  մի  նաշխու ն ակն ու  արեգակ , 

հու րի  մալ լ աք  աղջիկ . է նքա՛ մ  ս ի ր ո ւ ն , է նքա՛ մ  ս ի ր ո ւ ն , ո ր  

չ ո ւ տե ս  չ խմե ս , հ ե նց  նրա գ յ ո ւ լ  ջ ամալ ի ն  թամաշ  անե ս : (Գառնի կ  

Աղպեր , Ղանալ անյ ան , է ջ  112) 

Հ աջ ո ր դ  օ ր ի նակ ը  վե ր ց ված  է  «Ամե նագե ղե ց ի կ  հար ս նաց ո ւ ն» 

պորտո ւ գալ ական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթի ց . 

Արքայ ազնը  վե ր ց ր ե ց  նար ի նջ ը , այ ն  նետե ց  դեպի  առաստաղը , 

ամպրոպ ճ այ թե ց  և  հ րաշ ք  տեղի  ո ւ նե ցավ ՝  շ ո ւ ր ջ բ ո լ ո ր ն  ամե ն  

բան  փոխվե ց . պալ ատի  պատեր ը  հար ո ւ ստ գո ր գե ր ո վ  պատվե ց ի ն , 

աթոռ նե ր ի  բ ե կ ո ր նե ր ը  վե րած վե ց ի ն  ո ս կ ե զօ ծ  գահ ի , բայ ց  

ամենազար մանալ ի ն  այ ն  է ր , ո ր  կապիկ  կինը  դարձավ այ նքան 

գեղեցիկ , որ  անգամ արևը  կարող էր  նախանձել  նրան: (Хранители 

сказок, Самая красивая невеста, 

http://hobbitaniya.ru/portuguese/portuguese24.php) 

Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  «Գո րտ թագավո ր ը  կամ  Հ այ նր իխ Եր կաթը » 

հ ե քիաթո ւ մ  ևս  աղջ կա գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  համե մատվո ւ մ  է  արևի  հ ետ. 
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Անցած  գնացած  հ ի նհ ի ն  ժամանակնե ր ո ւ մ , ե ր բ  կախարդո ւ թյ ո ւ նը  

դե ռ ևս  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  է ր  գո ր ծ ո ւ մ , մի  թագավո ր  է  լ ի նո ւ մ : Նրա 

աղջ ի կ նե ր ը  բ ո լ ո ր ը  գե ղե ց կ ո ւ հ ի նե ր  ե ն  լ ի նո ւ մ , բայ ց  

ամենափոքր ը  բ ո լ ո ր ի ց  ս ի ր ո ւ ն  է  լ ի նո ւ մ , է նքան  ս ի ր ո ւ ն , ո ր  

նու յ նիսկ  աշխարհու մ շատ բան տեսած  արևը  նրա երեսին 

նայ ել իս  զարմանքից  քար  է  կտրու մ: (Գո րտ թագավո ր ը  կամ  

Հ այ նր իխ Եր կաթը , Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր , հ ե քիաթնե ր , է ջ  3) 

Արևե լ յ ան  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  հանդիպո ւ մ  ե ն  նման  

օ ր ի նակնե ր , մաս նավո րապե ս , «Հ ազար  ո ւ  մե կ  գի շ ե ր » հ ե քիաթնե ր ի  

ժո ղո ված ո ւ ի  մե ջ  զետեղված  «Սևափայ տե  ձ ի ո ւ  հ ե քիաթը » ս կ ս վո ւ մ  է  

թագավո ր ի  ե ր եխանե ր ի  հ ետևյ ալ  նկարագր ո ւ թյ ամբ . 

Պատմո ւ մ  ե ն , ո ր  հ ի ն  ժամանակ նե ր ո ւ մ  մի  մե ծ , բար ձ րագահ  

թագավո ր  կար , և  նա երեք  աղջիկ  ու ներ , լ իալ ու սնի  ու  ծաղկու ն 

պարտեզի  նման, ու  մի  տղա՝  իսկը  լ ու սին: (Սևափայ տե  ձ ի ո ւ  

հ ե քիաթը , Հ ազար  ո ւ  մե կ  գի շ ե ր , է ջ  329) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ե ր բ ե մն  հ ե ր ո ս ի  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  

համե մատվո ւ մ  է  վարդի  հ ետ՝  ո րպե ս  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  վառ  խոր հ ր դանի շ : 

Օր ի նակ ` 

Y la madre escribió a su hijo que su mujer había dao a luz dos niños como dos 

rosas. (La niña sin brazos, p. 350) 

       Նման  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  այ լ  

մշ ակ ո ւ յ թնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ սպե ս , Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  

«Լ ո ւ ս ե ր ե ս ն  ո ւ  Վարդե ր ե ս ը » հ ե քիաթը  ս կ ս վո ւ մ  է  հ ետևյ ալ  

նկարագր ո ւ թյ ամբ . 

Լ ի նո ւ մ  է , չ ի  լ ի նո ւ մ ՝  մի  աղքատ ո ր բ ևայ ր ի  կ ի ն : Ապրե լ ի ս  է  

լ ի նո ւ մ  մի  փոքր ի կ  տնակո ւ մ : Տնակ ի  առ ջ և  մի  պարտեզ  է  

ո ւ նե նո ւ մ , պարտեզի  մե ջ ՝  ե ր կ ո ւ  վարդի  թո ւ փ, մի նը ՝  սպիտակ  

վարդի , մ յ ո ւ ս ը ՝  կարմի ր : Էն վարդի  թփերի  նման է լ  երկու  

փոքրիկ  աղջիկ  է  ու նենու մ. մե կ ի  անո ւ նը ՝  Լ ո ւ ս ե ր ե ս , 

մ յ ո ւ ս ի նը ՝  Վար դե ր ե ս : (Լ ո ւ ս ե ր ե ս ն  ո ւ  Վարդե ր ե ս ը , Գր ի մմ  

ե ղբայ ր նե ր , հ ե քիաթնե ր , է ջ  23) 

Նշ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  նկարագր ո ղ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  բաղաձ այ նո ւ յ թնե ր ի  շ նո ր հ ի վ  ձ ե ռ ք  ե ն  

բ ե ր ո ւ մ  ո ր ո շ ակ ի  ռ իթմի կ  հ նչ ե ղո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ի  պատճ առ ո վ  
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նախընտր ե լ ի  ե ն  դառնո ւ մ  հ ե քիաթասացնե ր ի  համար  (niños preciosos que 

parecían más hermosos que el sol): Նման  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ նն  առավե լ  ը նդգծ վո ւ մ  է  նաև  նվազական -

փաղաքշ ական  վե ր ջ ածանց նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Օր ի նակ ` 

Y Juana se puso entonces el traje encarnao y estaba más guapito que nunca. (Los 

tres trajes, p. 365) 

Y ese mismo día tuvo un hijo der tamaño de una abuja, tan pequeñito que casi no 

se podía vé. (Periquillo, p. 452) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հատկապես  տարածված  ե ն  –ito (pequeñito-

փոքր ի կ , guapito-գե ղե ց ի կ ) նվազական -փաղաքշ ական  վե ր ջ ածանց ո վ  

հանդե ս  ե կ ո ղ  ածականնե ր ը , ո ր ո նք  հ ի մնականո ւ մ  կ ր ո ւ մ  ե ն  հ ո ւ զական  

նր բ ե րանգ : 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  նաև  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  

համե մատե լ  արքայ ադստե ր  հ ետ, ո վ  ս ո վո րաբար  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

անպայ ման  պետք  է  լ ի նի  գե ղե ց ի կ : Առ հասարակ  տարբ ե ր  ազգե ր ի  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  արքայ ադո ւ ստր ը  հանդե ս  է  գալ ի ս  

ի բ ր և  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան , բար ո ւ թյ ան , խե լ քի , ո ւ ժ ի , բար ո յ ական  բար ձ ր  

ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի  մարմնաց ո ւ մ ` դրանո վ  ի ս կ  բացահայ տե լ ո վ  ժո ղո վր դի  

պատկե րաց ո ւ մնե ր ը  ի դեալ ական  կ նո ջ  վե րաբ ե ր յ ալ : Օր ի նակ ` 

Estaba tan hermosa que parecía una princesa. (La zamarra, p. 362) 

Y se vistió con su traje de estrellas y brillantes y estaba tan hermosa que no había 

en el mundo princesa más hermosa que ella. (La zamarra, p. 363) 

Y cuando ya iban llegando al palacio se abrió la caja y vio el mozo a su novia, que 

parecía una princesa hermosísima. (La princesa mona, p. 429) 

Գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  նկարագր ո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հաճ ախ 

լ ի նո ւ մ  ե ն  ծավալ ո ւ ն ` աչ քի  ը նկ նե լ ո վ  ը նդար ձ ակ  վառ  

նկարագր ո ւ թյ ամբ , ո ր ո նց  մի ջ ո ց ո վ  հ ի մնականո ւ մ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  

հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքին  նկարագի ր ը : Օր ի նակ ՝  

Apenas hubo dicho estas palabras, cuando vieron que bajaba por la chimenea una 

mujer hermosísima, era tan pequeña, que su altura no llegaba a media vara, traía 

como una Reina, una corona de oro en la cabeza. (Los deseos, p. 2) 

Y así fue que Dios les concedió un hijo y nació tan pequeño como un cañamón; le 

llamaron Periquillo, y, como no creció ni una cuarta más, con Periquillo se 

quedó. Conque pasó el tiempo y Periquillo fue cumpliendo años tan diminuto como 
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siempre, pero era un muchacho voluntarioso que no se arredraba por ser tan 

pequeño. (Periquillo, p.1) 

En medio de la planta estaba sentada una niña tan hermosa como diminuta. Por su 

tamaño, igual que el de una almendra, su madre la llamó Almendrita. Ningún 

nombre habría podido describirla mejor. Tan pequeña que su padre la paseaba 

asomada al bolsillo de la chaqueta, una cáscara de nuez le servía de cuna y se 

bañaba en un dedal. (Almendrita, p. 1) 

Վե ր ը  բ ե ր ված  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  զո ւ գակ ց վո ւ մ  

է  ի նքնատիպ նվազասո ւ յ թո վ ` ստե ղծ ե լ ո վ  հ ե քիաթայ ի ն  անզո ւ գական  

պատկե ր  («այ նքան  փոքր  է ր , ո ր  նրա հասակ ը  կ ե ս  վարայ ի  

(ե ր կար ո ւ թյ ան  չ ափ) չ է ր  հասնո ւ մ», «քանի  ո ր  կանեփի  պես  փոքր  է ր , 

նրան  կ ո չ ե ց ի ն  Պե ր ի քի լ յ ո », «քանի  ո ր  ե ր եխան  նո ւ շ ի  չ ափ է ր , մայ ր ը  

նրան  կ ո չ ե ց  Նո ւ շ ի կ , այ նքան  փոքրամարմի ն  է ր , ո ր  հայ ր ը  նրան  

զբ ո սանքի  տանե լ ի ս  ի ր  բաճ կ ո նի  գրպանն  է ր  դնո ւ մ , ը նկ ո ւ յ զի  կ ե ղևը  

ո րպե ս  օ ր ո ր ո ց  է ր  ծառայ ո ւ մ  և  լ ո գանք  է ր  ը նդո ւ նո ւ մ  մատնո ց ի  մե ջ »): 

Նման  օ ր ի նակնե ր ը  շ ատ ե ն  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Նման  

համե մատո ւ թյ ան  օ ր ի նակ  հանդիպո ւ մ  է  նաև  Հ անս  Քր ի ստիան  

Անդե ր ս ե նի  «Մատնաչ ափիկ ը » հ ե քիաթո ւ մ ՝  

Ի՜ նչ  ս քանչ ե լ ի  ծաղի կ  է , ասաց  կ ի նը  և  համբ ո ւ ր ե ց  նրա գե ղե ց ի կ , 

կարմրադե ղի ն  թե րթի կ նե ր ը : Բայ ց  հ ե նց  այ ն  ր ոպե ի ն , ե ր բ  նա 

համբ ո ւ ր ե ց , ծաղկ ի  մե ջ  մի  բան  խշ շ աց , և  կ ո կ ո նը  լ ր ի վ  բաց վե ց : 

Այ ժմ  արդե ն  ե ր ևաց , ո ր  դա ի ս կական  կակաչ  է : Նրա մե ջ տեղը ՝  

փոքր ի կ  կանաչ  վար սանդի  վրա, նստած  էր  մի  շա՜ տ պստլ իկ  աղջիկ , 

այ նքան, որ  հազիվ մի  մատնաչափ հասակ  ու ներ : Դրա համար  է լ  նրա 

անու նը  դրին Մատնաչափիկ : (Մատնաչ ափիկ ը , Անդե ր ս ե ն , է ջ   2) 

Ու շ ագրավ  է , ո ր  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

գո ւ նանվանական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  սակավաթիվ  ե ն : Մինչ դե ռ , 

այ լ  մշ ակ ո ւ յ թնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  դրանք  զգալ ի  թիվ  ե ն  կազմո ւ մ  և  

ս ո վո րաբար  ց ո ւ յ ց  ե ն  տալ ի ս  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  բար ձ ր  աստի ճ ան : Նշ ե նք , 

ո ր  գո ւ նանվանական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հ ի մնականո ւ մ  կազմվո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  գո ւ յ նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ ` սպիտակ  

ի նչ պե ս…., կարմի ր  ի նչ պե ս…. և  ս և  ի նչ պե ս….: Օր ի նակ ՝  

Pero al llegar se ve en el espejo y ve que está tan negra como siempre. (La negra y 

la paloma, p. 382) 
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Sus ojos se pusieron rojos y brillantes como dos rubies. (Los caballeros del pez, p. 

6) 

Una mujer vio entrar en su corral una hermosa gallina negra, la que a poco puso un 

huevo que parecía de pava, y más blanco que la cal. (La gallina duende, p. 1) 

Գո ւ նանվանական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  տարածված  ե ն  նաև  այ լ  

ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Օր ի նակ  ռ ո ւ սական  ժո ղո վր դական  

«Ձյ ո ւ նանո ւ շ ի կ ը » հ ե քիաթո ւ մ  աղջ կա սպիտակո ւ թյ ո ւ նը  

համե մատվո ւ մ  է  ձ յ ան  հ ետ. 

И такая она добрая, послушная и ко всем приветливая. А собою она-

беленькая, как снег; глазки что незабудочки, светло-русая коса до пояса, 

одного румянцу нет вовсе, словно живой кровинки не было в теле… Да и без 

того она была такая пригожая и хорошая, что загляденье. (Хранители 

сказок, Снегурочка, http://hobbitaniya.ru/rusnarod/rusnarod134.php) 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ր ի շ խող  ե ր ե ք  գո ւ յ նե ր ո վ  կազմված  

գո ւ նանվանական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  հատկապե ս  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  «Ձյ ո ւ նանո ւ շ ը » հ ե քիաթը . 

Էս  դեպքը  պատահե լ  է  ձ մռանը : Էնպի ս ի  ձ յ ո ւ ն  է  գալ ի ս , ասե ս  

ե ր կ նքի ց  փետո ւ ր նե ր  ե ն  թափվո ւ մ : Թագո ւ հ ի ն  պատո ւ հանի  առաջ  

նստած  կար  է  անո ւ մ : Պատո ւ հանի  շ ր ջ անակ ը  ս և  փայ տի ց  է  լ ի նո ւ մ : 

Նա աչ քը  գց ո ւ մ  է  ձ յ անը , նայ ո ւ մ , մե կ  է լ  հանկար ծ  ասեղը  մատը  

ծակ ո ւ մ  է , ո ւ  ե ր ե ք  կաթի լ  ար յ ո ւ ն  է  ը նկ նո ւ մ  ձ յ ան  վրա: Կարմի ր  

գո ւ յ նը  ձ յ ան  վրա է նքան  գե ղե ց ի կ  է  լ ի նո ւ մ , ո ր  թագո ւ հ ի ն  ակամա 

մտած ո ւ մ  է . «Ա՜ խ, ե րանի  մի  ե ր եխա ո ւ նե նայ ի , ձ յ ան պես  ճերմակ  

մաշ կով, արյ ան պես  կարմիր  թշ իկներով ու  շ րջանակի  փայ տի  պես  

սև մազերով»: (Ձ յ ո ւ նանո ւ շ ը , Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր , հ ե քիաթնե ր , է ջ  

213) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ հանդիպո ւ մ  ե ն  ս ի ր ո  

զգաց մո ւ նք  արտահայ տող  յ ո ւ րահատո ւ կ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

ո ր ո նց ի ց  շ ատե ր ն  ո ւ նե ն  դրական , ի ս կ  ո ր ո շ նե ր ը ՝  բացասական  

հարանշ անակո ւ թյ ո ւ ն . 

Y ella le respondió que le quería como a sí misma. (Como la vianda quiere a la sal, p. 

361) 
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Y la mayor dijo que le quería como a su vida, y la segunda dijo que le quería más 

que a su vida, y la menor le dijo que le quería como a un buen cagar. (La zamarra, 

p. 362) 

Me quería como a un buen cagar. (La zamarra, p. 364) 

Le respondió que le quería como a las niñas de sus ojos. (Como la vianda quiere a 

la sal, p. 361) 

Le dijo que le quería como la vianda quiere a la sal. (Como la vianda quiere a la sal, 

p. 361) 

Ու շ ագրավ  է  նախավե ր ջ ի ն  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  հ ե ր ո ս ն  

ասո ւ մ  է , թե  հ ո ր ն  ի ր  աչ քե ր ի  բ ի բ ե ր ի  պես  է  ս ի ր ո ւ մ : Նշ ե նք , ո ր  “querer 

como a las niñas de sus ojos” (աչ քե ր ի  բ ի բ ե ր ի  պես  ս ի ր ե լ ) 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նն  ի սպանե ր ե նի  դար ձ վածայ ի ն  ֆոնդո ւ մ  

ար ձ անագր ված  դար ձ ված ք  է , ո ր ը  նշ անակ ո ւ մ  է  ս ի ր ե լ  և  գնահատե լ  ի նչ -

ո ր  մե կ ի ն : Դե ռ ևս  Հ ի ն  կտակարանո ւ մ  բազմի ց ս  օ գտագո ր ծ ված   նշ յ ալ  

արտահայ տո ւ թյ անը  հաճ ախ կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  հատկապես  այ ն  դր վագնե ր ո ւ մ , ե ր բ  

հ ե ր ո ս նե ր ը  ցանկանո ւ մ  ե ն  արտահայ տե լ  ի ր ե նց  մե ծ  ս ե ր ը : Պակաս  

հ ետաքրքի ր  չ է  վե ր ջ ի ն  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ն  ո ւ նի  չ ափազանցական  

ե րանգ , ո րտեղ  աղջ կա ս ե ր ը  համե մատվո ւ մ  է  ո ւ տե լ ի քի  և  աղի  հ ետ` 

շ ե շ տը  դնե լ ո վ  դրանց  անքակտե լ ի  միասնո ւ թյ ան  վրա: Այ դ  

բառակապակց ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  դառնո ւ մ  է  ո չ  

միանշ անակ , քանի  ո ր  ի ր  մե ջ  չ ի  կ ր ո ւ մ  ո ր ևէ  գնահատական՝  դրական  

կամ  բացասական  նր բ ե րանգնե ր ո վ : Նման  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  

ճ ի շ տ ը նկալ վե լ  միայ ն  կ ո նկ ր ետ համատեքստո ւ մ , քանի  ո ր  այ լ  

դեպքո ւ մ  այ ն  կ կ ո ր ց նի  ի ր  գե ղագիտական  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը : Ըստ Ս . 

Գասպար յ անի ` բառ ը , կ ի րառ վե լ ո վ  անսպաս ե լ ի  համատեքստե ր ո ւ մ , 

ը նդ լ այ նո ւ մ  է  ի ր  ի մաստայ ի ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ՝  միաժամանակ  

ստանալ ո վ  մի  քանի  նշ անակո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ  ե րանգ  և  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  

լ րաց ո ւ ց ի չ  խո ր ո ւ թյ ո ւ ն  /Гаспарян, 2008: 42/: Սի ր ո  և  աղի  

համե մատո ւ թյ ան  օ ր ի նակնե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  այ լ  

ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ սպե ս , Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  

§Սագարած  աղջ ի կ ը ¦ հ ե քիաթո ւ մ  թագավո ր ի  կ րտս ե ր  աղջ ի կ ն  ի ր  ս ե ր ը  

հ ո ր  նկատմամբ  արտահայ տո ւ մ  է  հ ետևալ  կ ե րպ. 
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-Ամե նալ ավ  կ ե րակ ո ւ ր ն  է լ  ի նձ  համար  համ  չ ո ւ նի  առանց  աղի . ես  

քեզ սիրու մ եմ աղի  չ ափ: (Սագարած  աղջ ի կ ը , Գր ի մմ  ե ղբայ ր նե ր , 

հ ե քիաթնե ր , է ջ  42) 

Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  վե ր ո հ ի շ յ ալ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  

օ գտագո ր ծ վո ղ  գռ ե հ կաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն , ապա դրանք , մե ր  կար ծ ի քո վ , 

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  ե ն : 

 Հ ե քիաթնե ր ի  ո ճ ահնարայ ի ն  մի ջ ավայ ր ն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  ի ր  

հագե ց ված ո ւ թյ ամբ , ո րտեղ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի ց  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր ը  

փոխկապակ ց ված  է  մ յ ո ւ ս նե ր ի  հ ետ կառ ո ւ ց ված քայ ի ն , ո ճ ական  և  

ի մաստայ ի ն  առնչ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Հ ե քիաթայ ի ն  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գե րակ շ ռ ո ղ  մե ծամասնո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնված  է  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  վրա: Չափազանցական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մե ծ  թիվ  ե ն  կազմո ւ մ ՝  

առավե լ ապես  օ գտագո ր ծ վե լ ո վ  հ ե ր ո ս նե ր ի  և  նրանց  շ ր ջ ապատող  

մի ջ ավայ ր ի  արտասովո ր ո ւ թյ ո ւ նը , գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  կամ  

տգեղո ւ թյ ո ւ նը  պատկե ր ե լ ո ւ  համար : Օր ի նակ ՝  

Hizo el caballero todo como se lo había prescrito la vieja, la que, efectivamente 

resucitó, y más fea que antes, porque sus narices, que no cupieron en el caldero, se 

quedaron muertas y tan blancas, que parecían un colmillo de elefante. (Los 

caballeros del pez, p. 14) 

Una tarde el rey cogió de la fuente una rosa bellísima, cuyos pétalos parecían de 

terciopelo, y se la llevó a la reina. (El príncipe Tomás, p.1) 

Cuando se vio el pajarito en el estómago del Rey, que parecía una cueva más 

oscura que media noche. (El pícaro pajarillo, p. 3) 

El pobre vino en ello, y la madre de la niña le dio tantísimo de comer y de beber, que 

se infló, de manera que, después de cenar, se quedó más dormido que un difunto. 

(El zurrón que cantaba, p. 3) 

Առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  ծ ե ր  կ նո ջ  քիթը  համե մատվո ւ մ  է  փղի  ժանի քի  

հ ետ՝  դրանո վ  ի ս կ  ը նդգծ ե լ ո վ  նրա տգեղո ւ թյ ո ւ նը : Եր կ ր ո ր դո ւ մ ՝  

վարդի  թե րթի կ նե ր ի  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  համե մատվո ւ մ  է  թավշ ի  հ ետ: 

Հ աջ ո ր դ  օ ր ի նակ ո ւ մ  թագավո ր ի  ստամո քս ը  համե մատվո ւ մ  է  

կ ե ս գի շ ե ր ի ց  ավե լ ի  մո ւ թ քարանձ ավի  հ ետ: Վե ր ջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  է լ  

խոր ը  քո ւ ն  մտնե լ ը  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  §հանգո ւ ց յ ալ ի ց  ավե լ ի  խոր ը  
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քնե ց ¦ արտահայ տո ւ թյ ամբ : Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , բ ե ր ված  բ ո լ ո ր  

օ ր ի նակնե ր ը  հ ի մնված  ե ն  չ ափազանց ո ւ թյ ան  վրա՝  ստեղծ ե լ ո վ  

հ ե քիաթին  բ նո ր ո շ  գո ւ նե ղ  պատկե ր նե ր : 

Չափազանցական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  

ե ն  նաև  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  կախարդական  և  առեղծ վածայ ի ն  

վայ ր ե ր ի  պատկե ր նե ր : Հ ե քիաթայ ի ն  տարած ո ւ թյ ո ւ նը  ս ո վո րաբար  

բաղկացած  է  ե ր կ ո ւ  հ ի մնական  մաս ի ց . վայ ր ը , ո րտեղ  ապր ո ւ մ  ե ն  

հ ե ր ո ս նե ր ը  և  այ ն  տեղը , ո ւ ր  նրանք  մե կ նո ւ մ  ե ն  հաղթահարե լ ո ւ  

տարբ ե ր  փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

կախարդական  և  խոր հ ր դավո ր  ամր ո ց ը  հաճ ախ հանդե ս  է  գալ ի ս  ի բ ր և  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  կատարման  և  հանգո ւ ցալ ո ւ ծ ման  վայ ր , ո ւ ր  

հասարակ  մահ կանաց ո ւ նե ր ը  ս ո վո րաբար  ի նքնակամ  չ ե ն  գնո ւ մ , քանի  

ո ր  այ ն  զանազան  փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  լ ի  անճ անաչ ե լ ի  մո ւ թ և  

խոր հ ր դավո ր  տեղանք  է : Օր ի նակ ՝  

Estaba el tal castillo que daba espeluzos mirarlo. Más sombrío que una noche de 

truenos, más engestado que un facineroso y más callado que un difunto. (Los 

caballeros del pez, p. 8) 

Al cabo de dos horas llegaron frente a un castillote muy grande, muy negro, muy 

triste…cuyas puertas estaban abiertas de par en par, pero sin luz ni ruido alguno 

indicasen que fuese habitado; hasta los rayos de la luna, al resbalar sobre 

aquella masa oscura y sin vida, parecían más pálidos. (El pájaro de la verdad, 

p.16)  

Erase vez y vez un pescador muy pobre, que vivía en una chocita en la orilla de un 

río, muy claro, muy manso, aunque tan profundo que el que huyendo del sol y la 

bulla, se entraba por entre árboles, zarzas y cañaverales a escuchar a los 

pajaritos que le alegraban con sus cantos. (El pájaro de la verdad, p. 1) 

Առաջ ի ն  ե ր կ ո ւ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  ամր ո ց ի  խոր հ ր դավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  

համապատասխանաբար  նկարագր վո ւ մ  է ՝  «ավե լ ի  մռայ լ , քան  

ամպրոպայ ի ն  գի շ ե ր ը », «տեսքի ց  ավե լ ի  սար սափազդո ւ , քան  

հանցագո ր ծ ը », «հանգո ւ ց յ ալ ի ց  ավե լ ի  լ ո ւ ռ »,  «նո ւ յ նի ս կ  լ ո ւ ս նի  

շ ո ղը , ը նկ նե լ ո վ  այ դ  մո ւ թ և  անկ ե նդան  շ ի նո ւ թյ ան  վրա, կ ո ր ց նո ւ մ  է ր  

փայ լ ը  կամ  դառնո ւ մ  է ր  գո ր շ » համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : 

Եր ր ո ր դո ւ մ ՝  հ ե ր ո ս ի  բ նակավայ ր ի  չ ափազանց  հ ե ռ ո ւ  լ ի նե լ ը  

նկարագր վո ւ մ  է  հ ետևյ ալ  համե մատո ւ թյ ամբ ՝  «խրճ իթը  գտնվո ւ մ  է ր  
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այ նքան  հ ե ռ ո ւ , ո ր  նա, ո վ  ցանկանո ւ մ  է ր  փախչ ե լ  արևի ց  և  աղմո ւ կ ի ց , 

անց նո ւ մ  է ր  ծառ ե ր ի , մո ր ե նի նե ր ի , ե ղե գնո ւ տնե ր ի  մի ջ ո վ , ո րպե ս զի  

լ ս ե ր  թռ չ ո ւ ննե ր ի  ո ւ րախ ե ր գը »: 

Չափազանցական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նե ն  

նաև  հայ կական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ սպե ս , «Ջան  Փո լ ատ» 

հ ե քիաթո ւ մ  հ ետևյ ալ  կ ե րպ է  նե ր կայ աց վո ւ մ  աղջ կա 

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը . 

Գլ ո ւ խը  ո ր  չ ի  բար ձ րաց նո ւ մ  մտի կ  տալ ի ՝  ի ՛ նչ  ա տենո ւ մ . մի  

ա՜ ղջիկ , մի  ա՜ ղջիկ , մի  ա՜ ղջ իկ , էնքա՜ մ սիրու ն, էնքա՜ մ 

նաշխու ն, որ  չ ուտես , չխմես , չ հագնես , չ մաշ ես՝  հենց  նրա գյ ու լ  

ջամալ ին թամաշ  անես . մի  խոսքով արեգակի  կտոր , մի  հրեշտակ , մի  

մարալ , մի  ջ եյ րան, մի  հու րի  մալ աքի  մեկը , որ  արևին ասու մա՝  

դու  մեր  մտի , ես  դու ս  եմ գալ ի  էնքա՛ մ մի  սիրու նիկ  զադ էր : 

Նրան որ  չ ի  տեսնու մ՝  ջանը  մահվան դող ա ընկնու մ, սրսռթու մ, 

լ իզու ն կապնվու մ, է լ  չ ի  կարու մ խոսա՝  հենց  խել քամաղ ա 

ըլ նու մ, մնու մ: (Ջան  Փո լ ատ, Ղանալ անյ ան , է ջ  73) 

Նշ ե նք , ո ր  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տգե ղո ւ թյ ան  բ նո ւ թագի ր ը  նո ւ յ նքան  

նե ր դաշ նակ  է  հ ե քիաթի  պոետի կայ ի ն , ո ր քան  գե ղե ց կ ո ւ թյ անը : Նման  

հակադի ր  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  դեպքո ւ մ  ո ր ևէ  կ ե րպարի  

տգեղո ւ թյ ո ւ նը  ծառայ ո ւ մ  է  ի բ ր և  մի ջ ո ց  առավե լ  ը նդգծ ե լ ո ւ  հ ե ր ո ս ի  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո րպե ս  

տգեղո ւ թյ ան  չ ափանի շ  հաճ ախ հանդիպո ւ մ  ե ն  diablo (սատանա), perro 

(շ ո ւ ն ), monstruo (հ ր ե շ ), mengue (դև ) բառ ե ր ը , ո ր ո նք  նո ւ յ նպե ս  հանդե ս  

ե ն  գալ ի ս  ո րպե ս  չ ափազանց ված  պատկե ր նե ր : Օր ի նակ ՝  

Y el diablo cogió la carta y puso otra donde decía que la niña había dao a luz dos 

niños como dos diablos. (La niña sin brazos, p. 350) 

Y el diablo cogió la carta y puso otra donde decía que la niña había dao a luz dos 

perros. (La niña sin brazos, p. 352) 

Pero el diablo cogió la carta y puso otras onde le decían al rey que su mujer había 

parido dos monstruos. (La niña sin brazos, p. 353) 

Abriose entonces el rastrillo, y asomose la punta de una larga nariz, que sentaba sus 

reales entre los hundidos ojos y la hundida boca de una vieja más fea que el 

mengue. (Los caballeros del pez, p. 9) 



55 

 

Հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  տվյ ալ  հ նար ի  

ամենատար բ ե ր  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր ի , ո ր ո նց  բ նո ւ յ թը  պայ մանավո ր ված  է  

համապատասխան  գրական  ժանր ո վ , վե ր ջ ի նի  պատկե րայ ի ն  համակարգո վ : 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  բազմաթիվ  

ե ր գի ծական  բ նո ւ յ թի  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր , ո ր ո նք  նո ւ յ նպե ս  

հ ի մնված  ե ն  չ ափազանց ո ւ թյ ան  վրա: Ս . Գասպար յ անը , նման  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  անվանե լ ո վ  «ծ ի ծաղաշ ար ժ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ն», 

ը նդգծ ո ւ մ  է , ո ր  այ ն  խոսքի  այ նպի ս ի  բանադար ձ ո ւ մ  է , ո ր ո ւ մ  

միտո ւ մնավո ր  բախվո ւ մ  ե ն  անհամե մատե լ ի  առարկանե ր  և  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր , ո ր ո նք  առավե լ  չ ափազանց վո ւ մ  ե ն ՝  

նե ր կայ աց ված  ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  դար ձ նե լ ո վ  շ ատ անհ եթեթ /Гаспарян, 2013: 

211/: Նա գտնո ւ մ  է  նաև , ո ր  բ ո լ ո ր  «ծ ի ծաղաշ արժ » 

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ   առկա է  չ ափազանց ո ւ թյ ան  այ ս  կամ  այ ն  

աստի ճ ան , ո ր ը  նպաստո ւ մ  է  հ ո ւ մո րայ ի ն  մթնո լ ո րտի  ստեղծ մանը  

/Гаспарян, 2013: 226/:  Օր ի նակ ՝  

El capitán cayó enterito en la pez hirviendo y se quedó como un chicharrón. (Juan 

de la vaca, p. 3) 

Esta era una madre que tenía dos hijas que eran tan altas como chopos. (María 

como un ajo, p. 452) 

Y llegaron a una casa y pasaron unas tapias y llegaron ante el pozo, y la Luna se 

reflejaba en el agua y parecía un queso. (El lobo que cree que la Luna es queso, p. 

1) 

Առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  կապիտանը  ձ յ ո ւ թի  մե ջ  այ ր վե լ ո ւ ց  հ ետո  

համե մատվո ւ մ  է  ճ արպի  մնաց ո ր դի  հ ետ, ե ր կ ր ո ր դո ւ մ ՝  դո ւ ստր ե ր ն  

ի ր ե նց  բար ձ րահասակո ւ թյ ան  պատճ առ ո վ  համե մատվո ւ մ  ե ն  բարդո ւ  

հ ետ: Անդրադառնալ ո վ  վե ր ջ ի ն  օ ր ի նակ ի ն , նշ ե նք , ո ր  լ ո ւ ս ի նը  պանր ի ն  

նմանե ց նո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  բխո ւ մ  է  հ ի ն  

առասպե լ աբանո ւ թյ ո ւ նի ց , ը ստ ո ր ի , լ ո ւ ս ի նը  ստեղծ ված  է  պանր ի ց : Դա, 

ը ստ ե ր ևո ւ յ թի ն , պայ մանավո ր ված  է  այ ն  հանգամանքո վ , ո ր  լ ո ւ ս նի  

վրա ե ր ևաց ո ղ  խառնարաննե ր ը  նմանվո ւ մ  ե ն  ո ր ո շ  տեսակնե ր ի  

պանի ր նե ր ի  վրա գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  անց քե ր ի ն : Բաց ի  այ դ , պանի ր ը  

ս ո վո րաբար  լ ի նո ւ մ  է  լ ո ւ ս ի ն  հ ի շ ե ց նո ղ  կ լ ո ր  գ լ ո ւ խնե ր ո վ ՝  

ո ւ նե նալ ո վ  նրան  բ նո ր ո շ  գո ւ նայ ի ն  ե րանգնե ր : Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  

ե նք , նե ր կայ աց ված  բ ո լ ո ր  պատկե ր նե ր ը  ե ր գի ծական  բ նո ւ յ թ ո ւ նե ն : 
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Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  դի նամի կա ե ն  հաղո ր դո ւ մ  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ անը , ո ր ը  հ ե քիաթի  կարևո րագո ւ յ ն  հատկանի շ նե ր ի ց  է : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  

արագո ւ թյ ո ւ նը  ս ո վո րաբար  համե մատվո ւ մ  է  քամո ւ  հ ետ և  հաճ ախ 

կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  “como el viento” (քամո ւ  նման ) արտահայ տո ւ թյ անը , 

ո ր ն  առավե լ ապե ս  կ ի րառ վո ւ մ  է  “correr” (վազե լ ) բայ ի  զո ւ գակ ց ո ւ թյ ամբ : 

Նշ ե նք , ո ր  ի սպանե ր ե նո ւ մ  “como el viento” համե մատո ւ թյ ո ւ նը  

դիտարկ վո ւ մ  է  ո րպե ս  դար ձ վածայ ի ն  միավո ր : Այ ս  պատկե ր ն  ո ւ նի  

համը նդհանո ւ ր  բ նո ւ յ թ և  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  նաև  այ լ  

լ ե զո ւ նե ր ո ւ մ : Օր ի նակ ` 

Pero como no había tiempo de perder se montaron en seguida y salieron corriendo 

como el viento. (Blanca Flor, la hija del diablo, p. 390) 

Y lo montó y salió el pez nadando como el viento. (Los cuarenta y un ladrones, p. 

448) 

Y los perros echaron a correr como el viento. (Dos almas en pena, p. 449) 

Y se puso a soplar tan fuerte como el viento. (Los tres cerditos y el lobo, p.2) 

Me subí en una tortuga que corría más que el viento. (Cuento de embustes, p. 3) 

Հ ատկապես  ո ւ շ ագրավ  է  վե ր ջ ի ն  օ ր ի նակ ը , ո ր ն  ակնհայ տո ր ե ն  

հ ի մնված  է  չ ափազանց ո ւ թյ ան  վրա՝  նե ր կայ աց նե լ ո վ  հ ե քիաթի ն  

բ նո ր ո շ  անի րական  պատկե ր , ը ստ ո ր ի  կ ր իան  քամո ւ ց  ավե լ ի  արագ  է  

վազո ւ մ : Քամո ւ  հ ետ համե մատո ւ թյ ան  օ ր ի նակնե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  

այ լ  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ սպե ս , ռ ո ւ սական  “Жар-Птица и 

Василиса Царевна” հ ե քիաթո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե նք  Бежал он из дворца быстрее 

ветра համե մատո ւ թյ անը : (Хранители сказок, Жар-Птица и Василиса Царевна, 

http://hobbitaniya.ru/martinov/martinov2.php)  

Ստոր և  նե ր կայ աց նե նք  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող ՝  ի սպանե ր ե նի  

դար ձ վածայ ի ն  ֆո նդո ւ մ  ար ձ անագր ված , համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ևս  մի  

քանի  օ ր ի նակնե ր . 

El jorobado estaba tan emocionado y exhausto que durmió como un lirón. (Los dos 

jorobados, p. 2) 

Այ ստեղ  “dormir como un lirón” (ար ջ ամկան  պես  քնե լ ) 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  համե մատական  դար ձ ված ք  է , ո ր ը  նշ անակո ւ մ  է  

խոր ը  քո ւ ն  մտնե լ :  



57 

 

Y la bruja que había hablado primero le pasó la mano por la joroba y el jorobado se 

quedó más derecho que un huso. (Los dos jorobados, p. 2) 

Տվ յ ալ  դեպքո ւ մ  “más derecho que un huso” (ի լ ի կ ի ց  ավե լ ի  ո ւ ղի ղ ) 

համե մատական  դար ձ ված քը  արտահայ տո ւ մ  է  ազնի վ , շ իտակ  լ ի նե լ ը : 

Déjase pensar el júbilo y algazara de los madrileños que son gente alegre, cuando 

vieron llegar al Caballero del Pez, trayendo a ancas a la Princesa, más contenta 

que unas Pascuas. (Los caballeros del pez, p. 6) 

Վե ր ո հ ի շ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  “más contento que unas Pascuas” (զատիկ ի ց  

ավե լ ի  գո հ ) համե մատական  դար ձ ված քը  նշ անակո ւ մ  է  գո հ  և  ո ւ րախ 

լ ի նե լ : 

Y entonces fue la hechicera y se los puso y al momento quedó la mocita como 

muerta. (La madre envidiosa, p. 378) 

“Como un muerto” (մե ռած ի  նման ) դար ձ ված քը , ո ր ը  տարածված  է  

ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , բ նո ւ թագր ո ւ մ  է  մարդո ւ  

գո ւ նատո ւ թյ ո ւ նը , անշ արժո ւ թյ ո ւ նը  կամ  լ ռ ո ւ թյ ո ւ նը :  

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  առավե լ  

ցայ տո ւ ն  և  արտահայ տի չ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  նաև  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո ւ զական  

վի ճ ակ ը : Օր ի նակ ` 

La ilusión pronto se apagó como una vela. (El rey durmiente, p. 3) 

Y entonces el ermitaño sintió la soledad como un peso horrible, y volvió a llorar con 

gran amargura. (Los ladrones arrepentidos, p.1) 

Soñaba con la corona de latón como jamás ningún príncipe ambicioso había 

soñado el emblema del poder imperial. (La corona de lata, p.1) 

Բե ր ված  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  պատրանքի  մար ո ւ մը  համե մատվո ւ մ  է  

հանգչ ո ղ  մո մի  հ ետ, միայ նո ւ թյ ան  զգաց ո ւ մը ՝  սար սափե լ ի  բ ե ռ ի  և  

թիթե ղ յ ա թագի  մաս ի ն  ե րազո ղ  արքայ ազնը  համե մատվո ւ մ  է  

կայ ս ե րական  ի շ խանո ւ թյ ան  հավակ նո ղ  արքայ ազնի  հ ետ: 

Հ ե քիաթնե ր ի ն  հատո ւ կ  հ ո ւ զական  և  հ ո գե բանական  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  հաղո ր դո ւ մ  հակադի ր  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ծառայ ո ւ մ  

է  ո րպե ս  ի րավի ճ ակնե ր ի , հ ե ր ո ս նե ր ի  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  նրանց  

հ ո գե վի ճ ակ ի  բացահայ տման  հաճ ախակի  հանդիպող  մի ջ ո ց : Օր ի նակ ` 
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Y ella le respondió que le quería como a sí misma. Le respondió que le quería como 

a las niñas de sus ojos. Le dijo que le quería como la vianda quiere a la sal. (Como 

la vianda quiere a la sal, p. 361) 

Un rey tenía tres hijas. Y entonces el padre les preguntó qué tanto lo querían. Y la 

mayor dijo que le quería como a su vida, y la segunda le dijo que le quería más que 

a su vida. Y la menor le dijo que le quería como a un buen cagar. (La zamarra, p. 

362) 

 Տվ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  առավե լ  վառ  

արտահայ տվո ւ մ  է  ե ր ր ո ր դ  դստե ր  ս ի ր ո  արտահայ տման  մե ջ  (ս ի ր ո ւ մ  է  

ի նչ պե ս  ի նքն  ի ր ե ն , աչ քե ր ի  բ ի բ ե ր ի  պես  է  ս ի ր ո ւ մ , ս ի ր ո ւ մ  է  ի նչ պե ս  

ո ւ տե լ ի քը  աղին  և  ս ի ր ո ւ մ  է  կ յ անքի  չ ափ, կ յ անքի ց  առավե լ  է  ս ի ր ո ւ մ , 

ս ի ր ո ւ մ  է  ի նչ պե ս  մի  լ ավ  արտաթորանքի ): 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  մակ դի ր նե ր ի , հազվադեպ 

ե ն  հանդե ս  գալ ի ս  վե ր նագր ե ր ո ւ մ : Նման  սակավ  օ ր ի նակնե ր ի ց  է  “María 

como un ajo” (Սխտոր ի  նման  Մարիան ) հ ե քիաթի  վե ր նագի ր ը : 

Անդրադառ նալ ո վ  տվյ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատե լ ի ի  դե ր ո ւ մ  

կ ի րառ վո ղ  խոսքի  մաս ե ր ի ն ` նշ ե նք , ո ր  ռ ո ւ ս  լ ե զվաբան  Ա. Ի . Եֆի մո վը  

կարևո ր ո ւ մ  է , թե  ո ր  խոսքի  մաս ե ր ի  դեպքո ւ մ  ե ն  առավե լ ապե ս  

կ ի րառ վո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , քանի  ո ր  ը ստ նրա՝  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ի մք  հանդի սաց ո ղ  բառ ե ր ի  ի մաստայ ի ն  

կառ ո ւ ց ված քը  դառնո ւ մ  է  բազմաբ ո վանդակ  ո ւ  ավե լ ի  հար ո ւ ստ, ի ս կ  

դա տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  այ ն  պատճ առ ո վ , ո ր  բառ ե ր ի ` համե մատե լ ի ի  

ի մաստնե ր ը  հար ստանո ւ մ  ե ն  պատկե րավո ր  զո ւ գո ր դո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  

/Ефимов, 1961: 496/:  

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե կ ո ղ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  ավե լ ի  հաճ ախ համե մատե լ ի ի  դե ր ո ւ մ  

կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  նախ գո յ ականնե ր , ապա բայ ե ր : Գո յ ականնե ր ի  դեպքո ւ մ  

գո ր ծած վո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  

տալ ի ս , ո ր  դրանք  գ լ խավո րապես  հաս ց եագր ված  ե ն  հ ե ր ո ս ի ն , նրա 

կ ե րպարի  նկարագր մանը : Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  բայ ե ր ի ն , ապա 

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  մե ծամասամբ  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  ի նչ պե ս  

շ ար ժո ւ մ , այ նպե ս  է լ  վի ճ ակ  և  հ ո գե կան  ապրո ւ մնե ր  արտահայ տող  

բայ ե ր : Ըստ Ա. Ի . Եֆի մո վի ` «Եթե  ո ճ աբանական  փո ր ձ ի  կարգո վ  այ դ  
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բայ ե ր ի ց  առանձ նաց նե նք  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ապա պատմո ւ թյ ան  

դի նամի կան  ո ր ո շ  չ ափով  կարագանա, մի նչ դե ռ  պատմո ւ թյ ո ւ նը  

բացահայ տո ր ե ն  կտո ւ ժի  պատկե րավո ր -գե ղարվե ստական  առո ւ մո վ» 

/Ефимов, 1961: 496/:  

Այ սպի ս ո վ ` ի նչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  ավանդական  

է  ի ր  հ ի մքո վ  և  ձ ևե ր ի  բազմազանո ւ թյ ամբ : Դրանց  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  

հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  սահ մանափակո ւ մնե ր  չ ո ւ նի , և  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կար ո ղ  ե ն  հանդիպե լ  տեքստի  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

հատված ո ւ մ ` նկարագր ո ւ թյ ան , մե նախոս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , 

ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ : Եր բ ե մն  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  տրվո ւ մ  է  

տեքստի  ս կ զբ ո ւ մ , ո ր ը  հ ետագայ ո ւ մ  բացահայ տվո ւ մ  և  պարզաբանվո ւ մ  

է , ո ր ո շ  դեպքե ր ո ւ մ  է լ ՝  հ ո ւ զականո ր ե ն  ե րանգավո ր ված  պատկ ե ր ը  

այ նո ւ հ ետև  վե րած վո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան , քանի  ո ր  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

նո ր  համատեքստ աստի ճ անաբար  հ ո ւ շ ո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

առաջ աց ման  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նը ` ը նթե ր ց ո ղնե ր ի ն  

նախապատրաստե լ ո վ  դրանց  ճ ի շ տ ը նկալ մանը : 

 Խնդր ո  առարկա հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  օ ժտված  

ե ն  վառ  պատկ ե րավո ր ո ւ թյ ամբ , խոր ը  հ ո ւ զականո ւ թյ ամբ  ո ւ  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ամբ  և  ո ւ նե ն  ճ անաչ ո ղական  և  գե ղագիտական  

մե ծ  արժե ք : Դրանք  մե ծ  դե ր  ե ն  խաղո ւ մ  նաև  ի բ ր և  տեքստակազմի չ  

մի ջ ո ց ` հանդե ս  գալ ո վ  ո չ  միայ ն  ո րպե ս  ո ճ ական  հ նար , այ լ և ՝  կար ևո ր  

ս յ ո ւ ժետայ ի ն  տարր : Բազմազան  և  նե ր դաշ նակ  է  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  համատե ղ  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի  այ լ  

պոետի կական  հ նարնե ր ի  հ ետ:  

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  փաստական  ն յ ո ւ թի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  նաև , ո ր  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  

արտահայ տող  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  քանակապես  գե րակ շ ռ ո ւ մ  ե ն ՝  

կ ր ե լ ո վ  համը նդհանո ւ ր  բ նո ւ յ թ: Անշ ո ւ շ տ, ո ր քան  է լ  տարբ ե ր  

ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  մշ ակ ո ւ յ թնե ր ո ւ մ  գե ղագիտական  ը նկալ ո ւ մնե ր ը , 

գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  գնահատման  չ ափանի շ նե ր ը  տարբ ե ր  ե ն , 

այ նո ւ ամե նայ նի վ , ժո ղո վր դական  պոետի կայ ի ն  հաջ ո ղվե լ  է  գտնե լ  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  արտահայ տման  համը նդհանո ւ ր  մի ջ ո ց , ո ր ն  է լ  

ի րականաց վո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան  պարզ  պատկե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : 
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2.2 Համեմատությ ու նների  փոխակերպման սկզբու նքները   

 

Հ ե քիաթի  ո ւ ր ո ւ յ ն  պոետի կան  և  ո ճ ահնարայ ի ն  համակարգը  թո ւ յ լ  

ե ն  տալ ի ս  խոս ե լ  հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  առկա ո ճ ական  հ նար նե ր ի  

փոխակե րպո ւ մնե ր ի  մաս ի ն : Որպե ս  կանո ն , նման  փոխակե րպո ւ մնե ր ը  

հ ե քիաթի  մի ջ ավայ ր ի  անքակտե լ ի  մասն  ե ն  և  վառ  դր ս ևո ր վո ւ մ  ե ն  

յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  հ ե քիաթի  պատկե րավո ր  համակարգո ւ մ : 

Փոխակե րպո ւ մնե ր ի  շ նո ր հ ի վ  հ ե քիաթո ւ մ  հանդե ս  ե կ ո ղ  հ նար նե ր ը  

ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  ո ճ ական  նո ր  նր բ ե րանգնե ր ` մի մ յ անց  հ ետ մտնե լ ո վ  

նո ր  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ջ : Դրանք  նպաստո ւ մ  ե ն  տեքստի  

ի մաստայ ի ն  զարգաց մանը ` պահպանե լ ո վ  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

տրամաբանական  կապը  և  տեքստին  հաղո ր դե լ ո վ  ավե լ ի  մե ծ  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն : Վ. Պր ոպը  «Հ ե քիաթի  մո րֆո լ ո գիան» 

աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  անդրադառ նո ւ մ  է  հ ե քիաթնե ր ի , դրանց  

տարբ ե րակ նե ր ի  և  առանձ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ անը : 

Ըստ Պր ոպի ` կա՛ մ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  փոփոխո ւ թյ ո ւ նի ց  առաջ անո ւ մ  է  

նո ր  ս յ ո ւ ժե , կա՛ մ  բ ո լ ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  նե ր կայ աց նո ւ մ  ե ն  մե կ  

ս յ ո ւ ժե ` զանազան  տարբ ե րակնե ր ո վ : Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  ո ղջ  

պաշ արը  պետք  է  դիտար կ ե լ  ո րպե ս  տարբ ե րակ նե ր ի  շ ղթա: Եթե  

հ նարավո ր  լ ի նե ր  բացահայ տե լ  փոխակե րպո ւ մնե ր ի  համակարգը , ապա 

կար ե լ ի  է ր  համո զվե լ , ո ր  բ ո լ ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  բխո ւ մ  ե ն  վի շ ապի  

կ ո ղմի ց  արքայ ադստե ր  առևանգման  մաս ի ն  հ ե քիաթի ց : Հ ե քիաթնե ր ն  

այ նպե ս  կ դասավո ր վե ի ն , ո ր  մի  ս յ ո ւ ժե ի  մ յ ո ւ ս ի ն  փոխակե րպման  

պատկե ր ը  բավականին  ակնհայ տ կ լ ի նե ր  /Пропп, 1969: 103-104/: Խոս ե լ ո վ  

հ ե քիաթնե ր ի  առանձ ի ն  բաղադր ի չ նե ր ի  փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ան  մաս ի ն ` 

նա նկատո ւ մ  է , ո ր  հ ե քիաթն  օ ժտված  է  կարևո ր  մի  

առանձ նահատկո ւ թյ ամբ . մի  հ ե քիաթի  բաղադր ի չ նե ր ը  առանց  ո ր ևէ  

փոփոխո ւ թյ ան  կար ո ղ  ե ն  տեղափոխվե լ  այ լ  հ ե քիաթ: Դա ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է  /Пропп, 1969: 13/: 
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  Ըստ Ա. Ջի վան յ անի ` փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ո ւ նն  ը նդհանրապես  

բ նո ր ո շ  է  ո ճ ական  հ նարնե ր ի ն , սակայ ն  հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  այ ն  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  առավե լ  տեսանե լ ի  և  կար ո ղ  է  հանդե ս  գալ  ո րպե ս  

հ ե քիաթի  պատկե րայ ի ն  համակար գի  գե ր ի շ խող  յ ո ւ րահատկ ո ւ թյ ո ւ ն : 

Հ ե քիաթնե ր ի  դեպքո ւ մ  նա առաջ  է  քաշ ո ւ մ  փոխակե րպո ւ մնե ր ի  ե ր կ ո ւ  

հ նարավո ր  դասակարգո ւ մ ` մի ջ տեքստայ ի ն , ե ր բ  փոխարկվո ւ մ  ե ն  

տարբ ե ր  տեքստե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե կ ո ղ  ո ճ ահնարնե ր  և  նե րտեքստայ ի ն , 

ե ր բ  փոխակե րպո ւ մնե ր ը  ի րագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  մի ևնո ւ յ ն  տեքստի  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ : Միաժամանակ  Ա. Ջի վանյ անը , կախված  տեղի  ո ւ նե ց ո ղ  

փոփոխո ւ թյ ան  ո ւ ղղված ո ւ թյ ան  բ նո ւ յ թի ց ` ո ւ ղղաձ ի գ  թե  

հ ո ր ի զո նական , առանձ նաց նո ւ մ  է  շ արակարգայ ի ն  և  հարաց ո ւ ցայ ի ն  

փոխակե րպո ւ մնե ր : Առաջ ի նի  դեպքո ւ մ  բառան յ ո ւ թի  հարաբ ե րական  

պահպանման  պայ մաննե ր ո ւ մ  փոխվո ւ մ  է  ո ճ ահնար ի  կարգը , ի ս կ  

ե ր կ ր ո ր դը  ե նթադր ո ւ մ  է  ո ճ ահնար ի  բառան յ ո ւ թի  արմատական  

փոփոխո ւ թյ ո ւ ն  առանց  ո ճ ահնար ի  կարգավի ճ ակ ը  փոխե լ ո ւ : /Ջի վանյ ան , 

2008: 169-170/: Այ ս  համատե քստո ւ մ  Ա. Ջի վանյ անը  հայ կական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  ն յ ո ւ թի  հ ի ման  վրա մանրակ ր կ իտ 

քննո ւ թյ ան  է  ե նթար կ ե լ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  փոխակե րպո ւ մնե ր ի  

համակարգը : Ել նե լ ո վ  այ ն  հանգամանքի ց , ո ր  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  նաև  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  գե ր հ նարնե ր ի ց  է ՝  փոր ձ ե լ  

ե նք  Ա. Ջի վանյ անի  այ ս  մոտե ց ո ւ մը  ստո ր և  կ ի րառ ե լ  նաև  մե ր  խնդր ո  

առարկա հ ե քիաթնե ր ի  ն յ ո ւ թի  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ , ի նչ ը  

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ը նձ ե ռ ո ւ մ  բացահայ տե լ ո ւ  համե մատո ւ թյ ան  

ո ճ ահնար ի  փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ան  ո ր ո շ  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : 

 

Համեմատությ ու նից  փոխաբերու թյ ու ն փոխակերպու մներ  

Ինչ պե ս  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի  

տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

ժանր ի ն  բ նո ր ո շ  չ ե ն , ո ւ ստի , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նման  փոխակե րպո ւ մնե ր ը  

սակավաթի վ  ե ն : Դրանք  հ ի մնականո ւ մ  ը նդգր կ ո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթո ւ մ  

գո ր ծ ո ղ  կ ե րպար նե ր ի  անո ւ ննե ր ը  կամ  հ ե նց  վե ր նագր ե ր ը , ո ր ո նք  

հ ե քիաթի  դեպքո ւ մ  հաճ ախ գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ի  անո ւ նո վ  ե ն : Ստոր և  

նե ր կայ աց նե նք  նե րտեքստայ ի ն  մի  քանի  օ ր ի նակ , ո ր ո նց  դեպքո ւ մ  
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հ ե քիաթնե ր ը  կ ո չ վո ւ մ  ե ն  գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս նե ր ի ` համե մատո ւ թյ ան  

փոխակե րպված  տարբ ե րակնե ր  նե ր կայ աց նո ղ  անո ւ ննե ր ո վ : Օր ի նակ ` 

Había una madre que tenía un hijo que se llamaba Periquito sin Miedo. Le llamaban 

Periquito sin Miedo porque era tan valiente que de nada tenía miedo. Era 

aficionado a la caza y la madre no sabía que arte se dar para echarle de casa. 

(Periquito sin Miedo p. 415) 

Días después brotó una preciosa flor en la maceta. En medio de la planta estaba 

sentada una niña tan hermosa como diminuta. Ningún nombre habría podido 

describirla mejor. Era tan pequeña que su padre la paseaba asomada al bolsillo de la 

chaqueta. Una cáscara de nuez le servía de cuna y se bañaba en un dedal. No les 

importaba que fuera así de chiquita porque había llevado una gran felicidad al hogar 

del matrimonio. Por su tamaño, igual que el de una almendra, su madre la llamó 

Almendrita. (Almendrita, p. 1) 

 Առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ան  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե ր ո ս ի ն  

տրված   բ նո ւ թագի ր ը ` «այ նքան  քաջ  է ր , ո ր  ո չ  մի  բանի ց  չ է ր  

վախենո ւ մ», հ ի մք  է  ծառայ ո ւ մ  նրան  «Անվախ Պե ր ի քիտո » 

անվանակո չ ե լ ո ւ  համար :   

Եր կ ր ո ր դո ւ մ ` նո ւ յ նպե ս  համե մատո ւ թյ ան  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  

նե ր կայ աց վո ղ  հ ե ր ո ս ո ւ հ ո ւ  բ նո ւ թագի ր ը  հաջ ո ր դո ղ  շ արադրանքո ւ մ  

նո ւ յ նպե ս  վե րած վո ւ մ  է  անձ նանվան ` «քանի  ո ր  ե ր եխան  նո ւ շ ի  չ ափ է ր , 

մայ ր ը  նրան  կ ո չ ե ց  Նո ւ շ ի կ »: Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ը  կար ե լ ի  է  դիտարկ ե լ  

նաև  ո րպե ս  համե մատո ւ թյ ո ւ նի ց  համե մատո ւ թյ ո ւ ն  նե րտեքստայ ի ն  

հարաց ո ւ ցայ ի ն  փոխակե րպման  օ ր ի նակ  (“una niña tan hermosa como diminuta”, 

“era tan pequeña que su padre la paseaba asomada al bolsillo de la chaqueta”, “por su 

tamaño, igual que el de una almendra”), ո ր ո ւ մ  նշ յ ալ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս ո ւ հ ո ւ  փոքրամար մի ն  լ ի նե լ ը  ը նդգծ ե լ ո ւ  

համար :  

Անձ նանո ւ ննե ր ի ց  զատ ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կար ե լ ի  է  

հանդիպե լ  նաև  տվյ ալ  փոխակ ե րպման  այ լ  օ ր ի նակնե ր ի : Ստոր և  

նե ր կայ աց նե նք  նե րտեքստայ ի ն  շ արակարգայ ի ն  փոխակե րպման  

օ ր ի նակ . 

 “Los caballeros del pez” հ ե քիաթի  առաջ ի ն  դր վագո ւ մ  քթի  պատկե ր ը  

նե ր կայ աց ված  է  համե մատո ւ թյ ան  ո ճ ահնար ի  մի ջ ո ց ո վ ` «թր ի  նման  

ե ր կար  քիթ», ի ս կ  վե ր ջ ի ն  դր վագո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  
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փոխակե րպվո ւ մ  է  «թրաձ կան  քիթ» փոխաբե ր ո ւ թյ ան , ի նչ ը  

պայ մանավո ր ված  է  նրանո վ , ո ր  տվյ ալ  պատկե ր ի  բ նո ւ թագի ր ն  արդե ն  

ի ս կ  հագե ցած  է  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , և  ևս  մե կ ը  ավե լ ո ր դ  կ լ ի նե ր  

և  կ ծանրաց նե ր  տեքստը : Միաժամանակ  կար ե լ ի  է  պնդե լ , ո ր  

փոխաբե ր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  կառ ո ւ ց ված  պատկե ր ը  տպավո ր ի չ  է  և  

ը նտրված  այ նպե ս , ո ր  խոսքն  ը նկալ վո ւ մ  է  ո րպե ս  մի  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն : 

Օր ի նակ ` 

Abriose entonces el rastrillo, y asomose la punta de una larguísima nariz que 

parecía a una espada, que sentaba sus reales entre los hundidos ojos. (Los 

caballeros del pez, p. 9) 

Llamó al castillo, y se asomaron luego al rastrillo las fieras narices de la vieja, nariz de 

pez-espada. (Los caballeros del pez, p. 12) 

  Դիտարկ ե նք  նաև  մի ջ տեքստայ ի ն  շ արակարգայ ի ն  փոխակե րպման  

հ ետևյ ալ  օ ր ի նակ ը . 

El pobre vino en ello, y la madre de la niña le dio tantísimo de comer y de beber, que 

se infló, de manera que, después de cenar, se quedó como muerto. (El zurrón que 

cantaba, p.3) 

El rey mandó venir a su presencia al zahorí, que, como pueden ustedes figurarse, se 

quedó muerto, cuando el Rey le dijo que le iba a encerrar en un calabozo. (Juan 

Cigarrón, p. 2) 

Առաջ ի ն  դեպքո ւ մ  “quedarse como muerto” արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  

նե ր կայ աց նո ւ մ  է  խոր ը  քո ւ ն  մտնե լ ո ւ  գաղափարը , ո ր ն , ի նչ պե ս  

տեսնո ւ մ  ե նք , կառ ո ւ ց ված  է  չ ափազանցական  համե մատո ւ թյ ան  դիպո ւ կ  

պատկե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ի ս կ  ե ր կ ր ո ր դո ւ մ ` “quedarse muerto” փոխաբե ր ո ւ թյ ան  

մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  քարանալ ո ւ , վախենալ ո ւ  պատկե ր ը : 

Նկատենք , ո ր  փոխաբե ր ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա կառ ո ւ ց ված  “quedarse muerto” 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  հանդե ս  գալ  նաև  ո չ  հ ե քիաթայ ի ն  

համատեքստո ւ մ ` բ նո ր ո շ վե լ ո վ  ո րպե ս  դար ձ ված ք : 

 

Համեմատությ ու նից  մակդիր  փոխակերպու մներ  

Ստոր և  նե ր կայ աց նե նք  նե րտեքստայ ի ն  շ արակարգայ ի ն  

փոխակե րպման  օ ր ի նակ .  

Y otro día por la mañana cuando fueron a buscarla hallaron a todas las gallinas 

como si convertidas en oro. (Cabeza de burro, p. 396) 
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Y entonces salió la otra novia y le preguntó cuánto quería por las gallinas de oro. 

(Cabeza de burro, p. 396) 

Այ ստեղ  հ ե քիաթի  ս կ զբ ո ւ մ  առարկայ ի  հատկանի շ ը  

արտահայ տվո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ ` «կար ծ ե ս  թե  ո ս կ ո ւ  

վե րած ված  հավե ր »՝  հ ետագայ ո ւ մ  փոխակե րպվե լ ո վ  «ո ս կ ե  հավե ր » 

մակդի րայ ի ն  պատկե ր ի : 

“El Castillo de Irás y no Volverás” հ ե քիաթո ւ մ  նախ հ ր ե շ ը  նկարագր վո ւ մ  է  

համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ ` «այ նքան  հ ս կա հ ր ե շ , ո ր  յ ո թ գ լ ո ւ խ 

ո ւ նե ր », ի ս կ  հաջ ո ր դ  դր վագո ւ մ  նրա պատկ ե ր ը  կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  

«յ ո թգ լ խանի  հ ր ե շ » մակդի րայ ի ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ , այ ս ի նքն ` առկա է  

նե րտեքստայ ի ն  շ արակարգայ ի ն  փոխակե րպո ւ մ . 

Cuando faltaban unos metros para llegar a la entrada del pueblo, de entre la oscuridad 

del bosque apareció un monstruo tan gigantesco que tenía siete cabezas, que le 

atrapó con sus garras dispuesto a matarlo. (El Castillo de Irás y no Volverás, p. 3) 

- Es un pueblo muy rico - le explicó un leñador -, pero nadie puede entrar ni salir. 

Antes de llegar hay en el bosque un monstruo de siete cabezas. (El Castillo de Irás 

y no Volverás, p.3) 

Հ ատկապես  հ ետաքրքի ր  ե ն  նե րտեքստայ ի ն  այ ն  օ ր ի նակնե ր ը , ե ր բ  

փոխակե րպո ւ մը  տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  անձ նանվան  տեսքո վ ` հ ե ր ո ս ի  

անո ւ նը  կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  մակդի րայ ի ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ , ո ր ի  ծագման  մաս ի ն  

մե զ  հ ո ւ շ ո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ո ւ նը : Օր ի նակ ` 

En una pequeña ciudad no muy lejana, vivía un hombre tan valiente que no sabía lo 

que era el miedo al que todos llamaban Jorge el valeroso. (Jorge el valeroso, p. 1) 

Estos eran un rey y una reina que tenían una sola hija tan bonita como estrella y oro 

y todos le llamaban Estrellita de Oro. (Estrellita de Oro, p. 370) 

Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  «Քաջ  Խորխե » և  «Ոս կ ե  Աստղի կ » 

անձ նանո ւ ննե ր ը  կար ո ղ  ե ն  դիտվե լ  ո րպե ս  «այ նքան  քաջ , ո ր  չ գիտե ր , 

թե  ի նչ  է  վախը » և  «ո ս կ ո ւ  և  աստղի  նման  գե ղե ց ի կ » 

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մակդի րայ ի ն  փոխակե րպո ւ մնե ր :  

Իս կ  նե ր քո հ ի շ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  առկա է  նե րտեքստայ ի ն  

շ արակարգայ ի ն  ե ռակ ի  փոխակե րպո ւ մ , ե ր բ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը ` «ար ջ ի  

նման  մի  ե ր եխա», վե ր  է  ածվո ւ մ  «ար ջ ի  ո ր դի » փոխաբե ր ո ւ թյ ան , 

այ նո ւ հ ետև ` «Ար ջ  Խո ւ անիտո » մակդի ր ի , ո ր ը  կազմվե լ  է  յ ո ւ րահատո ւ կ  
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«հատո ւ կ  անո ւ ն  + հ ո դ  + գո յ ական» կառ ո ւ յ ց ո վ ` չ փոփոխե լ ո վ  բառայ ի ն  

կազմը . 

-Aquí le traigo un niño que parecía un oso, que es hijo del oso, y se llama Juanito 

el Oso. (Juanito el Oso, p. 407) 

Նո ւ յ ն  ս կ զբ ո ւ նքո վ  կառ ո ւ ց վո ւ մ  ե ն  նաև  տեղանո ւ ննե ր ը : 

Օր ի նակ ` 

Y fue andano por caminos largos hasta que al fin llegó a un castillo tan encantado 

que de todos los que llegaban allí nadie volvía y le decía la gente el Castillo de 

Irás y no Volverás. (El castillo encantado, p. 437) 

 Այ ստեղ  համե մատո ւ թյ ան  ո ճ ահնար ի  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ղ  

պատկե ր ը ` «այ նքան  կախարդական  մի  ամր ո ց , ո րտեղ  գնաց ո ղը  հ ետ չ է ր  

գալ ի ս », հաջ ո ր դո ղ  դր վագո ւ մ  փոխակե րպվո ւ մ  է  «Ամր ո ց , ո ր  կ գնաս , 

բայ ց  չ ե ս  վե րադառնա» մակդի րայ ի ն  պատկե ր ի : 

Նմանատիպ փոխակ ե րպման  օ ր ի նակնե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  տվյ ալ  

հ ե քիաթնե ր ի  մի ջ տեքստայ ի ն  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ , ե ր բ  մի  հ ե քիաթո ւ մ  

նո ւ յ ն  պատկե ր ը  տրվո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան  պատկե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ի ս կ  

մ յ ո ւ ս ո ւ մ ` մակդի ր ի , այ ս ի նքն ` փոխակե րպման  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթը  

ավե լ ի  հակ ի ր ճ  է  նե ր կայ աց նո ւ մ  պատկե ր ը ` կար ծ ե ս  ճ անապարհ  

բաց ե լ ո վ  այ լ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի  համար : Օր ի նակ ` 

Y le pidió entonces a la varillita un traje tan bonito que pareciera a oro y tuviera los 

colores de todas las flores del mundo. (Estrellita de Oro, p. 371) 

Y ai staba detrá e la puerta con su traje colorado de oro. ( La Puerquecilla, p.369) 

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , “Estrellita de Oro” հ ե քիաթո ւ մ  հագո ւ ստի  

բ նո ւ թագի ր ը  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  «այ նքան  գե ղե ց ի կ , ո ր  կար ծ ե ս  ո ս կ ո ւ ց  

լ ի նե ր  և  ո ւ նե նար  աշ խարհ ի  բ ո լ ո ր  ծաղի կ նե ր ի  գո ւ յ նե ր ը » 

համե մատո ւ թյ ամբ , մի նչ դե ռ  “La Puerquecilla” հ ե քիաթո ւ մ ` «ո ս կ ե  

գո ւ յ նզգո ւ յ ն  հագո ւ ստ» մակդի րայ ի ն  պատկե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : 

 

Համեմատությ ու նից  անձնավորու մ փոխակերպու մներ  

Անձ նավո ր ո ւ մը  ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ անը  բ նո ր ո շ  

ո ճ ական  հ նարնե ր ի ց  է , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  ի ր ե ր ի ն , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի ն , 

կ ե նդանի նե ր ի ն  վե րագր վո ւ մ  ե ն  մարդկայ ի ն  հատկանի շ նե ր : Ոճ ական  

այ ս  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթնե ր ի  պատկե ր նե ր ը  դառնո ւ մ  ե ն  ավե լ ի  

տեսանե լ ի , խոսքը  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  գե ղագիտական  հ նչ ե ղո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  
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մե ծ  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  է  թողնո ւ մ  ո ւ նկ նդի ր նե ր ի  վրա: 

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նի ց  անձ նավո ր ո ւ մ  փոխակե րպո ւ մը  ո ճ ահնարնե ր ի  

փոխակե րպման  ո ւ ր ո ւ յ ն  տեսակնե ր ի ց  է : Նման  փոխակե րպո ւ մնե ր ի  

դեպքո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , համատեքստո ւ մ  հայ տնվե լ ո վ  չ ե զո ք  

դի ր քո ւ մ , ի ր  պատկե րավո ր ո ւ թյ ամբ  զի ջ ո ւ մ  է  անձ նավո ր մանը : 

Դիտարկ ե նք  մի ջ տեքստայ ի ն  շ արակարգայ ի ն  փոխակե րպման  մի  քանի  

օ ր ի նակ ` 

Esta era una madre que era muy guapa, muy guapa, la mujer más guapa que podía 

existir en el mundo. Y tenía una niña que se llamaba Blanca Flor. Y la madre tenía un 

espejo y todos los días se miraba en el espejo y le preguntaba: 

-Espejo mío, ¿hay en el mundo una mujer más guapa que yo? 

Y el espejo siempe le contestaba: 

-No, tú eres la mujer más guapa que hay. (Blanca Flor, p. 376) 

Տվ յ ալ  դր վագո ւ մ  խորթ մայ ր ը  դի մո ւ մ  է  հայ ե լ ո ւ ն  պարզե լ ո ւ , թե  

արդյ ո ք  կա ի ր ե նի ց  ավե լ ի  գե ղե ց ի կ  մե կ ը , ի ս կ  հայ ե լ ի ն , ո ր ն  օ ժտված  

է  խոս ե լ ո ւ  կար ո ղո ւ թյ ամբ , պատասխանո ւ մ  է , ո ր  նա է  ամենագե ղե ց ի կ ը :  

Մե կ  այ լ  հ ե քիաթո ւ մ  մայ ր ը  նո ւ յ ն  հար ց ո վ  դի մո ւ մ  է  

թռ չ ո ւ ննե ր ի ն , ո ր ո նք  պատասխանո ւ մ  ե ն , ո ր  դո ւ ստրն  է  

ամենագե ղե ց ի կ ը . 

Esta era una madre que era muy guapa y que tenía una hija muy guapa, más guapa 

aun que la madre. Y a todos los pajarillos la madre les preguntaba: 

-¿Han visto ustedes una mujer más guapa que yo? 

Y ellos decían: 

-Sí, la hija de usted es más guapa que usted. (La madre envidiosa, p. 378) 

Վե ր ո նշ յ ալ  դր վագնե ր ը  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  

ամենատարած ված  անձ նավո ր ման  օ ր ի նակնե ր ի ց  ե ն : 

 

Համեմատությ ու նից  փոխանու նու թյ ու ն փոխակերպու մներ  

Ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն  փոխաբե ր ո ւ թյ ան , ո ր ը  հաշ վի  է  առ նո ւ մ  

առարկանե ր ի  ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  արտաքին  կամ  նե ր քի ն  

նմանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , փոխանո ւ նո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնված  է  նրանց  զանազան  

կապեր ի  վրա, ո ր ո նք  պայ մանավո ր ված  ե ն  այ դ  առարկանե ր ի  մի ջ և  ե ղած  

կ ց ո ր դական  զո ւ գո ր դո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  /Խլ ղաթյ ան , 2000: 167/: 

Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նի ց  փոխանո ւ նո ւ թյ ո ւ ն  փոխակե րպո ւ մը  
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ո ճ ահնարնե ր ի  փոխակե րպման  ո ւ ր ո ւ յ ն  տեսակնե ր ի ց  է , ո ր ը  բ նո ր ո շ  է  

հ ե քիաթի  ժանր ի ն : Ստոր և  նե ր կայ աց նե նք  տվյ ալ  փոխակե րպման  

նե րտեքստայ ի ն  օ ր ի նակնե ր . 

Quería ver todo el palacio, que era tan grande que ocupaba una lengua de terreno 

y se podía ver a todos. Se veía toda España, y al Emperador de Marruecos, que 

estaba llorando por el dragón, su amigo. (Los caballeros del pez, p. 7) 

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , նախ համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  

նկարագր վո ւ մ  է  թագավո ր ի  պալ ատի  մե ծ ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ի ց  հ ետո  

համե մատո ւ թյ ո ւ նը  փոխակե րպվո ւ մ  է  փոխանո ւ նո ւ թյ ան ` առավե լ  

ը նդգծ ե լ ո վ  և  արտահայ տի չ  դար ձ նե լ ո վ  տվյ ալ  հատկանի շ ը : Բե ր ված  

օ ր ի նակ ո ւ մ  պալ ատից  բաց վո ղ  ը նդար ձ ակ  տեսարանը  և  այ նտե ղի ց  

ե ր ևաց ո ղ  մարդկանց  նկարագր ե լ ո ւ  համար  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  «ե ր ևո ւ մ  

է ր  ամբ ո ղջ  Իսպանիան» արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  

վառ  օ ր ի նակ  է ` այ ս ի նքն  վայ ր ը  հանդե ս  է  գալ ի ս  մարդկանց  փոխարե ն : 

Այ ստեղ  առկա է  նաև  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ն : 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  քի չ  չ ե ն  նաև  այ նպի ս ի  օ ր ի նակնե ր , 

ե ր բ  փոխանո ւ նո ւ թյ ո ւ նը , ը ստ առընթե ր ո ւ թյ ան  հարաբ ե ր ո ւ թյ ան , 

արտահայ տո ւ մ  է  առարկայ ի  անո ւ նը ` տիր ո ջ  անվան  փոխարեն . 

Y era muy buena criada y le querían mucho. Pero siempre andaba vestida con una 

zamarra tan blanca que le decían la Zamarra Blanca. (La zamarra, p. 362) 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  մե ջ  գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ի ն  

կ ո չ ո ւ մ  ե ն  ի ր  ի ս կ  կ րած  «սպիտակ  վե րար կ ո ւ » անո ւ նո վ : Սա ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  փոխանո ւ նո ւ թյ ան  տարած ված  տեսակնե ր ի ց  

է : Եր բ ե մն  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  օ ր ի նակնե ր , ե ր բ  հատկանի շ ն  է  հանդե ս  

գալ ի ս  առար կայ ի  փոխարեն . 

Y se puso a peinarle y le hincó en la cabeza un alfiler de cabeza tan negra que 

llegó el rey con los vestidos y al verla dijo. 

-¡Ay, pero qué negra te has puesto¡ (La negra y la paloma, p. 383) 

Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  քանի  ո ր  հ ե ր ո ս ո ւ հ ի ն  կ ր ո ւ մ  է  

չ ափազանց  ս և  մազակալ , թագավո ր ը , տեսնե լ ո վ  նրան , ասո ւ մ  է , թե  շ ատ է  

ս ևաց ե լ , այ ս ի նքն ` տվյ ալ  դեպքո ւ մ  առարկայ ի  փոխարեն  հանդե ս  է  

գալ ի ս   հատկանի շ ը : 

 

Համեմատությ ու նից  չափազանցու թյ ու ն փոխակերպու մներ  
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Ինչ պե ս  արդե ն  նշ ե լ  ե նք , ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նե ն  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

ո ր ո նք  նրանց  գե ղարվե ստական -պատկե րավո ր  համակարգի  անքակտե լ ի  

մասն  ե ն  և  է ականո ր ե ն  ազդո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ի  և  կառ ո ւ ց ված քի  

վրա: Ու շ ագրավ  է , ո ր  շ ատ դեպքե ր ո ւ մ  հ ե նց  համե մատո ւ թյ ո ւ նն  է  հ ի մք  

դառնո ւ մ  չ ափազանց ո ւ թյ ան  պատկե ր ի  կառ ո ւ ց ման  համար : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , հանդե ս  գալ ո վ  ո րպե ս  

չ ափազանց ված  պատկե ր նե ր , փոխակե րպվո ւ մ  ե ն  պատկե րավո ր  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի : Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նի ց  չ ափազանց ո ւ թյ ան  

անց ման  օ ր ի նակ նե ր  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ևս  

հանդիպո ւ մ  ե ն : Ստոր և  նե ր կայ աց նե նք  մի  քանի  օ ր ի նակ . 

-Pues ahora ya estoy desencantao, pero tú tendrás ahora que irte de peregrino. Toma 

este vestido de peregrino y estos zapatos de hierro. Y porque me has desencatao 

antes de tiempo no puedes volver a mí hasta que estos zapatos tan duros como el 

hierro no se acaben, y tienes que ir a buscar el Castillo de Oropé. (El Castillo de 

Oropé, p. 398)  

Y otro día se levantó el príncipe y cuando vio que no estaban sus siete camisas de 

lagarto le dijo a su mujer que ahora estaba más metido en el encanto y que tenía que 

irse pal Castillo de Irás y no Volverás, y que para llegar a encontrarle tenía que 

marchar por mucho tiempo y gastar ella siete pares de zapatos de hierro y otros 

tantos su niño. (El lagarto de las siete camisas, p. 403) 

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , “El lagarto de las siete camisas” հ ե քիաթո ւ մ  

հանդե ս  ե կ ո ղ  «մաշ ե լ  յ ո թ զո ւ յ գ  ե ր կաթե  կ ո շ ի կ » չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  

“El Castillo de Oropé” հ ե քիաթո ւ մ  հանդիպո ղ  չ ափազանցական  

համե մատո ւ թյ ան  փոխակե րպված  տարբ ե րակն  է , ո ր ն  արտահայ տո ւ մ  է  

ե ր կարատև  և  հ ե ռավո ր  ճ ամփո ր դո ւ թյ ան  գաղափար :  

 Քննե նք  նաև  մի ջ տեքստայ ի ն  փոխակ ե րպման  հ ետևյ ալ  օ ր ի նակ ը . 

Y ella no lo quería coger. Y entonces fue la hechicera y se los puso y al momento 

quedó la mocita como muerta. (La madre envidiosa, p. 378) 

 El pobre, después de cenar, se quedó muerto que un difunto. (El zurrón que 

cantaba, p. 4)  

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , “La madre envidiosa” հ ե քիաթո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  քարանալ ո ւ  պատկե ր ը , 

ի ս կ  “El zurrón que cantaba” հ ե քիաթո ւ մ  փոխակե րպման  արդյ ո ւ նքո ւ մ  
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ստացված  չ ափազանց ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  հ ե ր ո ս ի  խոր ը  

քո ւ ն  մտնե լ ը :  

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ 

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  պատկե ր ո ղ  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ն  ե ն  

փոխակե րպվո ւ մ  պատկե րավո ր  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի : Ստեղծ ված  

պատկե ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  առար կայ ի , նրա հատկանի շ ի  

կամ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան , նրա վի ճ ակ ի  ծայ րահ ե ղ  աստի ճ անը : Տվ յ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո րպե ս  փոխակե րպված  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

առավե լ ապես  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  վարդի , աստղի  և  արևի  հ ետ 

համադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Դիտարկ ե նք  նե րտեքստայ ի ն  փոխակե րպման  

օ ր ի նակ ՝  

Y a pocos meses de estar casaos se levantó una guerra y el rey tuvo que marcharse a 

la guerra y dejó a su esposa encinta. Y estando el rey en la guerra al poco tiempo dio 

la niña a luz dos hermosísimos niños. Y la madre le escribió a su hijo que su mujer 

había dao a luz dos niños hermosos, dos rosas. (La niña sin brazos, p. 350) 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  ե ր եխանե ր ի  բ նո ւ թագի ր ը  նախ տրվո ւ մ  է  

ածականի  բացար ձ ակ  գե րադրական  աստի ճ անո վ ՝  «գե ղե ց կագո ւ յ ն  

ե ր եխանե ր », ի ս կ  հաջ ո ր դո ղ  շ արադրանքի  մե ջ ՝  նե ր կայ աց վո ւ մ  «վարդի  

նման  ե ր կ ո ւ  գե ղե ց ի կ  ե ր եխա» չ ափազանց ված  պատկե ր ո վ :  

 

Համեմատությ ու նից  կերպարանափոխությ ու ն փոխակերպու մներ  

Ոճ ահնարնե ր ի  շ ար քո ւ մ  առավե լ  հ նագո ւ յ ննե ր ի ց  և  

տպավո ր ի չ նե ր ի ց  է  մետամո րֆո զը , ո ր ը  լ այ նո ր ե ն  տարածված  է  

առասպե լ աբանո ւ թյ ան , բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  և  գե ղարվե ստական  

գրականո ւ թյ ան  տարբ ե ր  ժանր ե ր ո ւ մ : Այ ն  ծագե լ  է  հ ո ւ նար ե ն  

“metamorphosis” բառ ի ց  և  սահմանվո ւ մ  է  ո րպե ս  մե կ  է ակ ի  կամ  առարկայ ի  

փոխակե րպո ւ մ  այ լ  է ակ ի  կամ  առար կայ ի , անց ո ւ մ  մի  ձ ևի ց  մ յ ո ւ ս ը ` նո ր  

արտաքինի  և  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  ձ ե ռ քբ ե ր մամբ : Արդի  հայ ե ր ե նի  

բացատրական  բառարանո ւ մ  մետամո րֆո զը  սահմանվո ւ մ  է  ո րպե ս  

կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ն , փոխակ ե րպո ւ թյ ո ւ ն  /Աղայ ան , 1976: 1000/: 

Ոճ աբանո ւ թյ ան  արդի  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  միաս նական  մոտե ց ո ւ մ  չ կա 

մետամո րֆո զի  բ նո ւ յ թի  և  դրա գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ : Այ ս  

կապակց ո ւ թյ ամբ  տեսակ ետնե ր ը  ծայ րահ ե ղ  հակասական  ե ն : Ըստ 

Մե լ ետինս կ ո ւ ` մետամո րֆո զնե ր ն  արտաց ո լ ո ւ մ  ե ն  վաղ  
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առասպե լ ապոետի կ  մտքի  է ական  գծ ե ր ը ` պատկե րաց ո ւ մնե ր  աղոտ 

բազմո ւ թյ ան  մաս ի ն , ո ր ի  անդամնե ր  մարդկանց , կ ե նդանի նե ր ի  և  

անշ ո ւ նչ  առարկանե ր ի  հ ետ մե կտեղ  կար ո ղ  է ի ն  լ ի նե լ  նաև  

աստվածնե ր , ո ր ո նք  մետամո րֆո զնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  ե ր բ ե մն  

փոխարինվո ւ մ  է ի ն  մե կ ը  մ յ ո ւ ս ո վ  /Мелетинский, 1995: 225/: Ըստ ռ ո ւ ս  

լ ե զվաբան  Ռոզե նտալ ի ` մետամո ր ֆո զը  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նի ց  առավե լ  

գո ւ նագե ղ  և  դի նամի կ  է : Այ ն  արտաց ո լ ո ւ մ  է  մի  ե ր ևո ւ յ թի  մե կ  

ո ւ ր ի շ ո վ  փոխակե րպվե լ ո ւ  գո ր ծ ը նթաց ը , այ ն  դեպքո ւ մ , ե ր բ  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  և  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  արտաց ո լ ո ւ մ  ե ն  արդյ ո ւ նքը  

/Розенталь, 2013: 329/: Իս կ  ը ստ լ ե զվաբան  Ար ո ւ թյ ո ւ նո վայ ի ` անհ րաժե շ տ 

է  հ ստակ  սահմանազատե լ  մետամո րֆո զը  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նի ց : Այ ն  

հատկապես  ց ո ւ ցադր ո ւ մ  և  նե ր կայ աց նո ւ մ  է  փոխակ ե րպված  աշ խարհ ը , 

դա դր վագ  է , ե ր ևո ւ յ թ, տեսարան , ո ր ն  ի ր  մե ջ  ը նդգր կ ո ւ մ  է  ս յ ո ւ ժ ե ի  

ո ղջ  զարգաց ո ւ մը  /Арутюнова, 1990: 296–298/: Ա. Ջի վանյ անը  

կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ նը  ի նչ -ո ր  առո ւ մո վ  համարո ւ մ  է  ժանր ո ր ո շ ի չ  

ո ճ ական  հ նար : Ըստ նրա` փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ե քիաթի  տեքստի  

մի ջ ավայ ր ի  նկատմամբ  ո ւ նե ն  հարմարվո ղականո ւ թյ ան  խիստ ցած ր  

աստի ճ ան : Հ ե քիաթի  մի ջ ավայ ր ի ն  հարմարվե լ  նրանք  կար ո ղ  ե ն  

գ լ խավո րապես  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ան ` մետամո րֆո զի  վե րած վե լ ո ւ  

պայ մանո վ : Այ սպի ս ի ն  է  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  պոետի կան  

/Ջի վանյ ան , 2008: 74/: Այ սպի ս ո վ ` վե ր ն  ասված ի ց  կար ե լ ի  է  հանգե լ  

ե զրակաց ո ւ թյ ան , ո ր  փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  ը նդգծ ո ւ մ  է  օ բ յ ե կտի  է ական  

հատկանի շ ը , մի նչ դե ռ  մետամո րֆո զը  առանձ նաց նո ւ մ  է  ժամանակավո ր  

փոխակե րպո ւ մը : Մետամո րֆո զը  հ ե քիաթի  տարածված  և  ս ի ր ված  

հ նարնե ր ի ց  է : Հ ե քիաթասացնե ր ը  հաճ ախ տարբ ե ր  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  

վե րաիմաստավո ր ման  նպատակով  դի մո ւ մ  ե ն  այ դ  հ նար ի  կ ի րառ մանը : 

Մետամո րֆո զը  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  տեքստակազմի չ  կարևո ր  

հ նարնե ր ի ց  է : Տվ յ ալ  ո ճ ական  հ նար ը  հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  կար ո ղ  է  

հանդիպե լ  մի  քանի  անգամ ` ծառայ ե լ ո վ  ս յ ո ւ ժե ի  զարգաց մանը  և  

հ ե քիաթի  տեքստի ն  հաղո ր դե լ ո վ  լ րաց ո ւ ց ի չ  գո ւ նագե ղո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  

նպաստո ւ մ  է  տվյ ալ  պատմո ւ թյ ան  մե ջ  ը նթե ր ց ո ղի ն  առավե լ  չ ափով  

նե ր գրավե լ ո ւ ն : Ինչ  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ի ն , ապա դրանց ո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  շ ատ ե ն  հանդիպո ւ մ  

կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  օ ր ի նակնե ր : Այ ս  առո ւ մո վ  քի չ  չ ե ն  նաև  
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մե ր  խնդր ո  առարկա համե մատո ւ թյ ո ւ նի ց  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ան ` 

ո րպե ս  առանձ նահատո ւ կ  տեսակ ի  փոխակե րպման  նե րտեքստայ ին  

օ ր ի նակնե ր ը , ո ր ո նք  հ ի մնականո ւ մ  արտահայ տվո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  

կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տես քո վ : Օր ի նակ ` 

Este era un matrimonio que tenía siete hijos y ninguna hija.Y al fin tuvo la madre una 

hija. Y estaban todos muy contentos con ella. Y cuando la iban a bautizar no había 

agua en la caja y dijo la madre que fuera uno de los hijos a por agua. Y todos querían 

ir y se pusieron a reñir por ir hasta que rompieron el cántaro. El padre se enfadó con 

ellos y les echó una maldición, diciéndoles: 

-¡Ojalá se vuelvan como cuervos! 

Y los siete hermanos se volvieron cuervos. Y se fueron a vivir al monte. (Los siete 

cuervos, p. 434) 

Con que vamo que fue el muchacho y se escondió en una junquera qu’estaba al cerca 

del río. Y vido que llegaron las tres palomas como hermosas princesas. Y al 

llegar a la orilla del río se gorvieron tres hermosas princesas. (Siete Rayos de 

Sol, p. 385) 

El niño se encaminó sin dejar de correr hacia la torre de la bruja. Cuando hubo 

llegado, la vieja cogió el jarro y le tiró al niño todo el agua que contenía creyendo 

que era la de los muchos colores como son los loros y el niño se convirtió en 

loro. (El pájaro de la verdad, p. 18) 

 Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  մի  դեպքո ւ մ  հ ո ր  անե ծ քի ց  հ ետո  

հ ե ր ո ս նե ր ը  կ ե րպարանափոխվո ւ մ  ե ն  ագռավնե ր ի , մե կ  այ լ  դեպքո ւ մ ` 

ե ր ե ք  աղավնի նե ր ը  ե ր ե ք  գե ղե ց ի կ  արքայ ադստր ե ր ի , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ո ւ մ `  

ե ր եխան ` թո ւ թակ ի : 

Տվ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ե ր բ ե մն  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  «կախարդական  

փայ տի կ ի » մի ջ ո ց ո վ  տեղի  ո ւ նե ց ո ղ  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

օ ր ի նակնե ր , ո ր ո նց ո ւ մ  նախ համե մատո ւ թյ ան  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  

նե ր կայ աց վո ւ մ  է  հ ե ր ո ս ի  ցանկ ո ւ թյ ո ւ նը , ի ս կ  հաջ ո ր դ  դր վագո ւ մ  

տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ն : Այ ս ի նքն ` մետամո րֆո զն  

օ գնո ւ մ  է  բացահայ տե լ  հ ե քիաթին  բ նո ր ո շ  գր ոտե ս կ ի  ը նդհանո ւ ր  

միտո ւ մը : Օր ի նակ ` 

-Varita e la siete virtude, por la gracia que tiene y la que Dios te dio, que me pongas 

má guapa que ayé. 

Y se puso mucho má guapa que ante. 
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-Varita e la siete virtude, por la gracia que tú tiene y por la que Dio te dio que me 

ponga mi lengua como la tenía ante. 

Y su lengua su puso como la tenía ante. (La Puerquecilla, p. 369) 

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , “La Puerquecilla” հ ե քիաթո ւ մ  կախարդական  

փայ տի կ ի  մի ջ ո ց ո վ  տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  հ ե ր ո ս ի  

կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ն : 

Այ սպի ս ո վ ՝  ո ճ ահնարնե ր ի  փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  պատկե րավո ր  համակարգո ւ մ  դր ս ևո ր վո ղ  

ո ւ ր ո ւ յ ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է : Նշ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  փոխակե րպո ւ մնե ր ը  նե րառ ո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթին  

բ նո ր ո շ  հ ի մնական  ո ճ ահ նարնե ր ը , ո ր ո նք  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  տվյ ալ  

հ ե քիաթնե ր ի  ի նչ պե ս  նե րտե քստայ ի ն , այ նպե ս  է լ  մի ջ տեքստայ ի ն  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ ՝  ը նդգր կ ե լ ո վ  գ լ խավո րապես  շ արակարգայ ի ն  

փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

2.3 Հակադրու թյ ու նը  որպես  իսպանական հրաշապատու մ հեքիաթի  

պատկերայ ին համակարգի  բաղկացու ցիչ  տարր  

Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  (antítesis) բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ անը  առավե լ  բ նո ր ո շ  

ո ճ ական  հ նարնե ր ի ց  է , ո ր ը  գե ղարվե ստական  խո սքի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  

ո ւ ր ո ւ յ ն  արտահայ տչ ական  ե րանգավո ր ո ւ մ : Այ ն  գո ր ծած վո ւ մ  է  

յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  ժանր ի  գե ղարվե ստական -գաղափարական  խնդի ր նե ր ի ն  

համապատասխան ` ո ր ո շ ակ ի  տեղ  զբաղե ց նե լ ո վ  այ լ  գե ղարվե ստական  

հ նարնե ր ի  համակարգո ւ մ : Բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  տարբ ե ր  ժանր ե ր ո ւ մ ` 

այ դ  թվո ւ մ  և  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , այ ն  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  ս յ ո ւ ժե ի  

կազմավո ր ման  կարևո րագո ւ յ ն  ո ճ ական  հ նար : 

Հ ե քիաթո ւ մ  գո ր ծած վո ղ  հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  վաղո ւ ց  ի  վե ր  

գտնվո ւ մ  ե ն  տար բ ե ր  լ ե զվաբաննե ր ի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ան  կ ե նտր ո նո ւ մ : Մի  

շ ար ք  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր  անդրադար ձ ե լ  ե ն  հ ե քիաթայ ի ն  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  խնդր ի ն  (Վ. Պր ոպ, Ե . Մե լ ետինս կ ի , Ն. 

Վեդե ր նի կ ո վա և  այ լ ք ), սակայ ն , ո րպե ս  յ ո ւ րահատո ւ կ  

գե ղարվե ստական  հ նար , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  մի նչ  այ ժմ  չ ի  դար ձ ե լ  

առանձ ի ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  առարկա, թեև  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հանդիպո ւ մ  է  հաճ ախ՝  կատարե լ ո վ  տարբ ե ր  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր : 
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Ոճ աբանո ւ թյ ան  մե ջ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  դիտվո ւ մ  է  ո րպե ս  ո ճ ական  

բանադար ձ ո ւ մ , ո ր ի  շ նո ր հ ի վ  գե ղարվե ստական  խոսքը  ստանո ւ մ  է  

արտահայ տչ ական  ե րանգավո ր ո ւ մ , քանի  ո ր  դրա գո ր ծած ո ւ թյ ան  

շ նո ր հ ի վ  խոսքի  մե ջ  գո ր ծ  ե ն  ածվո ւ մ  ի րար  հակադի ր , բացաս ո ղ , ի րար  

նե ր հակ  հատկանի շ նե ր , առարկանե ր , դրանց  համապատասխան  հականի շ  

բառ ե ր ո վ  ստե ղծ վո ւ մ  է  հակադր ո ւ յ թ, ո ր ո վ  արտահայ տվո ւ մ  և  ավե լ ի  

ցայ տո ւ ն  ե ն  դառնո ւ մ  խոս ո ղի  (գր ո ղի ) վե րաբ ե ր մո ւ նքն  ո ւ  

գնահատականը  նշ ված  առար կանե ր ի , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  և  հատկանի շ նե ր ի  

նկատմամբ  /Եզե կ յ ան , 2006: 236/: Ու  թեև  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

հակադր ո ւ թյ ան  խորքո ւ մ  առկա է  համե մատո ւ թյ ո ւ ն , բայ ց ևայ նպե ս  

է ական  է  այ ն  բ նո ւ թագրական  գի ծ ը , ո ր  ե թե  համե մատո ւ թյ ամբ  վե ր  ե ն  

հանվո ւ մ  առարկանե ր ի  ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  ը նդհանր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ապա 

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ը նդգծ ո ւ մ  է  դրանց  հակադրական  

տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  /Պողո ս յ ան , 1991: 165-166/: Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նն  

առավե լ ապես  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  այ ն  դեպքե ր ո ւ մ , ե ր բ  ե ր կ ո ւ  

ե ր ևո ւ յ թնե ր ն  ի ր ե նց  ի րական  բ ո վանդակ ո ւ թյ ամբ  ե ն  հակաս ո ւ մ  մե կ ը  

մ յ ո ւ ս ի ն  /Морозова, 1975: 103/: 

Սո ւ յ ն  ե նթագ լ խի  նպատակն  է  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տեղ  գտած  հ ի մնական  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , մասնավո րապես  ո ր ո շ ե լ  նրանց  տեղը  այ լ  

գե ղարվե ստական  հ նարնե ր ի  շ ար քո ւ մ , վե ր  հանե լ  հ ի մնական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը , կազմավո ր ման  ձ ևե ր ն  ո ւ  մի ջ ո ց նե ր ը : 

Հ ե քիաթի  լ ե զվո ւ մ  բավականի ն  հաճ ախ է  հանդիպո ւ մ  

հակադր ո ւ թյ ան  հ նար ը : Կարե լ ի  է  ասե լ , ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  հ ի մնված  ե ն  

հակադր ո ւ յ թի  ս կ զբ ո ւ նքի  վրա, ի նչ ը  պայ մանավո ր ված  է  հ ե քիաթի  

ժանր ի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Ինչ պե ս  հայ տնի  է , հ ե քիաթի  

ս յ ո ւ ժե ն  կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  հակաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բախման  հ ի ման  վրա, այ դ  

պատճ առ ո վ  է լ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  նրա գե ղարվե ստական  համակար գի  

հ ի մքն  է : Հ ե քիաթը , ո րպե ս  կանո ն , կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  բար ո ւ  և  չ ար ի  

պայ քար ի  հ ի ման  վրա, ի նչ ն  է լ  ը նկած  է  հակադր ո ւ թյ ան  հ նար ի  

հ ի մքո ւ մ : Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նն  արտահայ տվո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  

հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ի մաստայ ի ն  հակադր մամբ , այ լ և  քե րականական , 

շ արահ յ ո ւ սական , բառայ ի ն  հ նար նե ր ի  օ գտագո ր ծ մամբ  /Ведерникова, 
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1975: 78/, ո ր ո նք  հ ե քիաթի  ժանր ո ւ մ  կատար ո ւ մ  ե ն  հատո ւ կ  

գե ղագիտական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  և  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  մե ծ  

մասամբ  գո ր ծած վո ւ մ  ե ն  միաս ի ն , ը նդ  ո ր ո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  հ ի մնական  

ի մաստայ ի ն  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  բացահայ տվո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ան  

մի ջ ո ց ո վ , ի ս կ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  նե ր մո ւ ծ ո ւ մ  է  նո ր  մանրամասնե ր  

թեմայ ի  զարգաց ման  մե ջ  և  հ ի մնականո ւ մ  նպաստո ւ մ  է  տեքստի  

գե ղարվե ստական  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց մանը  /Яцунок, 1975: 

159-160/: Հ ետևաբար , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  կատար ո ւ մ  է  ե ր կակ ի  

բ ո վանդակայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թ. այ ն  միավո ր ո ւ մ  է  ե ր ևո ւ յ թի  ե ր կ ո ւ  

կ ո ղմե ր ը  կամ  ե ր կ ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր  և  հակադր ո ւ մ  մե կ ը  մ յ ո ւ ս ի ն : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ան  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թը  

լ րաց ո ւ ց ի չ  հ ո ւ զական  նր բ ե րանգի  հաղո ր դո ւ մն  է  ո ւ  առեղծ վածայ ի ն  

կախարդական  մի ջ ավայ ր ի  ստե ղծ ո ւ մը : Շատ հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ո չ  միայ ն  պատմո ւ թյ ան  առանձ ի ն  պահե ր ի  հ ի մքն  է , 

այ լ և  տեքստակազմի չ  կարևո ր  մի ջ ո ց : Հ ակադր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տրվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  բ նո ւ թագր ո ւ մը , ը նտանիքո ւ մ  

նրանց  դր ո ւ թյ ան , հ ե ր ո ս նե ր ի  փոխհարաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , 

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հանգամանքնե ր ի  նկարագր ո ւ թյ ո ւ նը  և  այ լ ն : 

Մե ծամասամբ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ի րականաց նո ւ մ  է  

միաժամանակ  մի  քանի  գո ր ծառ ո ւ յ թ:  

Ըստ կառ ո ւ ց ված քի  կար ե լ ի  է  տարբ ե րակ ե լ  հակադր ո ւ թյ ան  ե ր կ ո ւ  

տեսակ : Առաջ ի նը  մասնավո ր  բ նո ւ յ թի  է , ո ր ի  հ ի մքո ւ մ  ե ր կ ո ւ  

առարկանե ր ի , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  բախո ւ մն  է , ի ս կ  ե ր կ ր ո ր դն  ավե լ ի  

ը նդհանո ւ ր  է  և  ե նթադր ո ւ մ  է  մի  քանի  առարկանե ր ի , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  

բախո ւ մ : Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , ո րպե ս  հակադր ո ւ թյ ան  հ ի մք , 

հ ի մնականո ւ մ  ը նկած  է  ե ր կ ո ւ  առար կանե ր ի  (արարքնե ր ի , 

գնահատականնե ր ի , ե զրահանգո ւ մնե ր ի  և  այ լ ն ) բախո ւ մը , ի նչ ի ց  

կար ե լ ի  է  ե զրակացնե լ , ո ր  դրանց  առավե լ ապես  բ նո ր ո շ  է  առաջ ի ն  

տեսակ ի  հակադր ո ւ թյ ան  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը : Իր  հ ե րթի ն  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  կազմվո ւ մ  է  տարբ ե ր  ե ղանակնե ր ո վ . հաճ ախ 

հակադր ո ւ թյ ան  մի  մաս ո ւ մ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  առար կայ ի  հատկանի շ ի  

կամ  վի ճ ակ ի  ժխտո ւ մը , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ո ւ մ ` հաստատո ւ մը : Օր ի նակ `  
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Y la hermanita no comió, pero los hermanos sí comieron. (El palacio de Jarancón, p. 

375)  

Y a media noche gritó una voz desde el techo: 

 -¿Caigo o no caigo? (El que no conocía el miedo, p. 414) 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  “comer” (ո ւ տե լ ) և  “caer” (ը նկ նե լ ) բայ ե ր ը  

հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  անց յ ալ  կատար յ ալ  և  նե ր կա ժամանակնե ր ի  

հաստատական  և  ժխտական  ձ ևե ր ո վ ` կազմե լ ո վ  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն :  

  Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  արտահայ տվե լ  նաև  հականի շ նե ր ի  

մի ջ ո ց ո վ ` 

-¿Cómo stá usté, güena vieja? ¿Qu’anda hacienda por aquí? 

Y la vieja contesta: 

-Acortando las noches y alargando los días. (Los cuarenta y un ladrones, p. 444) 

Y bajas tú a la cuadra y ai verás dos caballos, uno gordo y muy bonito y otro malo y 

flaco. (Marisoles, p. 392)  

Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  համակատար  դե ր բայ ո վ  

հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  “acortar” (կ ր ճ ատե լ ) և  “alargar” (ե ր կարացնե լ ), ի ս կ  

ե ր կ ր ո ր դո ւ մ `  “gordo” (գե ր ) և  “flaco” (նի հար ) հականի շ  բառ ե ր ը : 

Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  կար ո ղ  է  արտահայ տվե լ  նաև  տարբ ե ր  

առարկանե ր ի , ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  հ ի շ ատակմամբ , ո րտե ղ  հակադր ո ւ թյ ան  

բացահայ տման  գո ր ծ ո ւ մ  մե ծ  տեղ  է  գրավո ւ մ  համատե քստը . 

-¡Riao, riao, riao! ¡La Estrellita de Oro en la cenicera está y la Rabo de Burro en el 

coche va! (Estrellita de Oro, p. 370) 

 Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  դրական  և  բացասական  հ ե ր ո ս նե ր ի  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  տարբ ե ր , հակադի ր  

ի րավի ճ ակ նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ ` ը նդգծ ե լ ո վ  տի ր ո ղ  արդարո ւ թյ ան  և  

անարդար ո ւ թյ ան  գաղափարնե ր ը : Այ սպե ս , դրական  հ ե ր ո ս  «Ոս կ ե  

Աստղի կ ը » գտնվո ւ մ  է  հ նո ց ո ւ մ , մի նչ դե ռ  բացասական  հ ե ր ո ս  

«Ավանակի  Պո չ ը » ճ ամփո ր դո ւ մ  է  կառ քո վ : 

Առավե լ  կտր ո ւ կ  հակադր ո ւ թյ ան  նպատակով  ե ր կ ո ւ  առարկանե ր ը , 

անձ ի նք  կամ  վի ճ ակնե ր ը  հակադր վո ւ մ  ե ն  նրանց ի ց  մե կ ի  դրական  կամ  

բացասական  հատկանի շ նե ր ի  չ ափազանց ո ւ թյ ամբ . Օր ի նակ ` 

Y si guapa era la madre, más guapa, mucho más guapa era la niña. (Blanca Flor, p. 

376) 
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 Վե ր ո հ ի շ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  համե մատե լ ո վ  մո ր  և  դստե ր  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը ` շ ե շ տադրվո ւ մ  է  վե ր ջ ի նի ս  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  

ի սպանե ր ե նո ւ մ  առավե լ ո ւ թյ ան  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը  սահմանող    “más” 

(ավե լ ի ) համե մատական  բառ ի  օ գնո ւ թյ ամբ :  

Գիտակցական  չ ափազանց ո ւ թյ ամբ  ե ր կ ո ւ  առարկանե ր ի  կամ  

վի ճ ակնե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  դառ նո ւ մ  է  առավե լ  վառ  և  ո ւ ժգնանո ւ մ  

է  գե ղագիտական  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ նը  /Кулагина, 1975: 93/: 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  համակարգը  բարդ  է : Այ ն  

կար ո ղ  է  բացահայ տվե լ  թե ՛  ը նդհանո ւ ր ՝  գաղափարական  առո ւ մո վ  

(բար ի -չ ար , կ յ անք -մահ ), թե ՛  ս յ ո ւ ժե ի  մի ջ ո ց ո վ  (ազատո ւ թյ ո ւ ն -

գե ր ո ւ թյ ո ւ ն , ս ե ր -ատե լ ո ւ թյ ո ւ ն ), թե ՛  կ ե րպարնե ր ի  հակադր ո ւ թյ ամբ  

(ամո ւ ս ի ն -կ ի ն , ե ղբայ ր -քո ւ յ ր ): Առաջ ի ն  ի ս կ  տողե ր ի ց  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթն  ո ւ նկ նդի ր նե ր ի ն  տեղափոխո ւ մ  է  ի րականո ւ թյ ո ւ նի ց  

տարբ ե ր վո ղ  ո ւ ր ո ւ յ ն  աշ խարհ , ո րտեղ  հ ե ր ո ս նե ր ն  օ ժտված  ե ն  

արտասովո ր  ո ւ ժո վ  և  ի մաստո ւ թյ ամբ , ի ս կ  ս ո վո րական  ի ր ե ր ն  ո ւ նե ն  

կախարդական  հատկանի շ նե ր : Ըստ է ո ւ թյ ան , հ ե քիաթայ ի ն  աշ խար հ ը  

հակադր վո ւ մ  է  ի րական  աշ խարհ ի ն : Տվ յ ալ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի ` 

ո րպե ս  ժանր ի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ նն  է  և  ի ր  վառ  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նն  է  գտնո ւ մ  նրա գե ղարվե ստական  ո ղջ  

համակարգո ւ մ : Հ ակադր ո ւ թյ ան  ո ճ ական  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ  

բացահայ տվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս ի  և  արտաքի ն  աշ խարհ ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Այ դ  

խնդր ի  է ո ւ թյ ո ւ նն  այ ն  է , ո ր  հաճ ախ հ ե ր ո ս նե ր ի  նե րաշ խարհ ը ` 

հ րաշ ալ ի  պատրանքնե ր ի  աշ խարհ ը , ո չ  մի շ տ կար ո ղ  է  ը նկալ վե լ  

շ ր ջ ակա` ի րական  աշ խարհ ի  կ ո ղմի ց . ռ ո մանտիկ  պատրանքնե ր ի  աշ խարհ ը  

փլ ո ւ զվո ւ մ  է  ի րականո ւ թյ ան  հ ետ բախո ւ մի ց : 

Հ ե քիաթո ւ մ  ամեն  ի նչ  հակադի ր  է  և  այ դ  պատճ առ ո վ  

համապատասխանո ր ե ն  պայ մանական : Հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհ ի  

պայ մանականո ւ թյ ամբ  է  պայ մանավո ր ված  նաև  կ ե րպարնե ր ի  

պայ մանականո ւ թյ ո ւ նը : Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  առաջ ի ն  հ ե րթի ն  ծառայ ո ւ մ  

է  հ ե քիաթայ ի ն  կ ե րպարնե ր ի  բ նո ւ թագր ման  համար  և  հաճ ախ ո ր ո շ ի չ  է  

դառնո ւ մ  ամբ ո ղջ  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ի  զարգաց ման  և  

հանգո ւ ցալ ո ւ ծ ման  համար : Հ ե քիաթայ ի ն  կ ե րպարը  մարդո ւ  ո ր ո շ ակ ի  

տեսակ  է : Բայ ց  եթե  գրական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս ը  

կար ո ղ  է  օ ժտված  լ ի նե լ  ի նչ պե ս  դրական , այ նպե ս  է լ  բացասական  
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հատկանի շ նե ր ո վ , ապա ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

կ ե րպար  կամ  դրական  է , կամ  է լ ` բացասական : Այ դ  պատճ առ ո վ  ե ր կ ո ւ  

հ ե ր ո ս նե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ո չ  միայ ն  ե ր կ ո ւ  մարդկանց  

համե մատո ւ մն  է , այ լ  նաև  հակասական  բ նավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Սկ զբ նական  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ամրագր վո ւ մ  է  

հ ե ր ո ս նե ր ի  արար քնե ր ի  և  խոս քի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ետագա 

հակադր ո ւ թյ ամբ  /Ведерникова, 1975: 67/: Սո վո րաբար  կ ե րպարնե ր ի  

նկարագր ման  ժամանակ  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  այ նպի ս ի  հակադի ր  

հատկանի շ նե ր , ի նչ պի ս ի ք  ե ն  լ ավ -վատ, հար ո ւ ստ-աղքատ, հ ի մար -

խե լ աց ի  և  այ լ ն : Օր ի նակ ` 

Este era un padre que tenía tres hijos. Y el menor era tonto, feo y lagañoso. (El tonto 

lagañoso y magañoso, p. 434) 

Un hombre tenía tres hijos. Los dos mayores eran más listos que el menor y por eso 

siempre le hacían burla. (La gaita que hacía a todos bailar, p. 440) 

Los niños se criaron sanos y robustos a la par de sus otros ocho hijos. Eran ambos 

tan buenos, tan dóciles y tan compuestitos, que el pescader y su mujer los querían 

mucho, y de continuo se les ponían por ejemplo a sus tres hijos, por lo cual estos, 

envidiosos y enrabiados, les hacían mil injusticias y mil agravios. (El pájaro de la 

verdad, p. 2) 

 Ինչ պե ս  տես նո ւ մ  ե նք , ո րպե ս  կանո ն , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

կ ե րպարնե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  զավակնե ր ի  

նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի   մի ջ ո ց ո վ : Այ սպե ս , առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  

նե ր կայ աց վե լ ո վ , ո ր  հայ ր ն  ո ւ նի  ե ր ե ք  ո ր դի , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  ե ր ր ո ր դ  ո ր դո ւ  բ նո ւ թագր ո ւ թյ ամբ ` հ ի մար , տգեղ  և  

ճ պռ ոտ ածականնե ր ո վ : Եր կ ր ո ր դո ւ մ ` ե ր ե ք  ո ր դի նե ր ի ց  կ րտս ե ր ը  

հակադր վո ւ մ  է  մ յ ո ւ ս  ե ր կ ո ւ ս ի ն , ո ր ո նք  ավե լ ի  խե լ աց ի  ե ն  

նե ր կայ աց վո ւ մ : Եր ր ո ր դո ւ մ ` կ ր կ ի ն  հակադր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  

բ նո ւ թագր վո ւ մ  ե ն  ե ր եխանե ր ը , ո մանք ` զո ւ սպ և  հ նազանդ , ի ս կ  

մ յ ո ւ ս նե ր ը ` նախանձ կ ոտ և  կատաղած : 

Հ ե քիաթը  հաճ ախ ս կ ս վո ւ մ  է  հ ի մնական  գո ր ծ ո ղ  անձ նանց  

հակադր ո ւ թյ ան  մատնանշ մամբ : Արդե ն  ի ս կ  պատմո ւ թյ ան  ս կ զբ ո ւ մ  

ակնարկ վո ւ մ  է  հ ետագա բախո ւ մը : Օր ի նակ , “Las tres avellanas” հ ե քիաթը  

ս կ ս վո ւ մ  է  հ ետևյ ալ  հակադր ո ւ թյ ամբ ` 
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Este era un rey que tenía dos hijos, una muy guapa y la otra muy fea. Y a la bonita la 

pretendían todos y la querían mucho, y a la fea naturalmente no le hacían caso los 

mozos ni nadie. Y por eso el padre quería más a la fea, y a la guapa siempre 

maltrataban. (Las tres avellanas, p. 442) 

Հ ակադր ո ւ թյ ան  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ն  ո ւ ժգնանո ւ մ  ե ն  կ ե րպարնե ր ի  

հակադր մամբ  ը ստ ս ո ց իալ ական  վի ճ ակ ի  (աղքատ-հար ո ւ ստ), ը նտանե կան  

դր ո ւ թյ ան  (ամո ւ ս ի ն -կ ի ն , ե ղբայ ր -քո ւ յ ր ), ս ե ռ ի  (թագավո ր -թագո ւ հ ի ) և  

տարիքի  (ե ր իտասարդ -ծ ե ր ): Օր ի նակ ` 

Este era un rey que era viudo y que tenía tres hijos. Y en otro reino había una reina 

viuda que tenía una hija mu guapa. (La cosa más rara del mundo, p. 435) 

Estos eran un padre y una madre que tenían dos hijos, un hijo y una hija. (Dos almas 

en pena, p. 448) 

Hoy van a vení y las dos mayores entrarán en seguía y la menó no va a queré entrá. 

(Siete Rayos de Sol, p. 385) 

 Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  հակադր վո ւ մ  ե ն  թագավո ր ը  և  

թագո ւ հ ի ն ` ը ստ ս ե ռ ի , ո ր դի ն  և  դո ւ ստր ը ` ը ստ ը նտանե կան  դր ո ւ թյ ան , 

ավագը  և  կ րտս ե ր ը ` ը ստ տար իքի : 

Հ աճ ախ հակադի ր  բ նո ւ թագր մամբ  հ ե ր ո ս նե ր ը  կապված  ե ն  լ ի նո ւ մ  

բար ե կամական  կապեր ո վ : Նրանք  կար ո ղ  ե ն  լ ի նե լ  ե ղբայ ր նե ր , 

քո ւ յ ր ե ր  կամ  ամո ւ ս ի ննե ր : Օր ի նակ `  

Juan el Tonto y María la Lista estaban casaos. El era el hombre más tonto del pueblo 

y su mujer era la más lista. (Juan el Tonto y María la Lista, p. 400) 

 Այ ս  օ ր ի նակ ո ւ մ  հակադր վո ւ մ  ե ն  ամո ւ ս ի ննե ր  «Հ ի մար  Խո ւ անը » և  

«Խե լ աց ի  Մարիան»: Տվ յ ալ  հ ե քիաթը  ո ւ շ ագրավ  է  նաև  նրանո վ , ո ր  հ ե նց  

վե ր նագի ր ը ` «Հ ի մար  Խո ւ անը  և  Խե լ աց ի  Մարիան», արդե ն  ի ս կ  

կառ ո ւ ց ված  է  հակադր ո ւ թյ ան  վրա: 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  գե ղե ց ի կ ի  և  

տգեղի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Դա, թե ր ևս , այ դ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ` թե ՛  քանակո վ  և  թե ՛  տարածված ո ւ թյ ամբ  

առավե լ  մե ծ  խմբ ե ր ի ց  մե կ ն  է : Օր ի նակ ` 

Este era un rey que tenía dos hijos, una muy guapa y la otra muy fea. (Las tres 

avellanas, p. 442) 

Y todos los días se cagaba la palomita en el plato de la reina mora y en el del rey 

picaba. Y la reina mora decía: 
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-¡Ay qué asquerosa y qué fea! ¡Mátala! 

Pero el rey dijo: 

-¡Ay, qué bonita es la palomita! ¡Qué suaves sus plumitas! ¡Qué linda mi palomita! (El 

palacio de Jarancón, p. 375) 

-¡Ay, que te he dejao tan blanca y tan hermosa y ahora tan negra estás! (La negra y la 

paloma, p. 382) 

 Տվ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  վառ  արտահայ տվո ւ մ  է  

“guapo – feo” (գե ղե ց ի կ  - տգեղ ), “asqueroso, feo – bonito, lindo” (գար շ ե լ ի , տգեղ  - 

գե ղե ց ի կ ), “blanco – negro” (սպիտակ  - ս և ) հականի շ  բառ ե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս ը  կամ  հ ե ր ո ս ո ւ հ ի ն  մշ տապես  պատկե ր ված  

ե ն  ո րպե ս  ս ո վո րական  մարդ , թեև  նրանց  արտաքինի  նկարագր ո ւ թյ ո ւ նը  

գր եթե  չ ի  տրվո ւ մ : Իս կ  հակառակո ր դնե ր ն ` ը նդհակառակը , 

բ նո ւ թագր վո ւ մ  ե ն  մանրամասնո ր ե ն , քանի  ո ր  դրանք  հաճ ախ 

արտասովո ր  հ ր ե շ նե ր  ե ն : Հ աճ ախ նրանք  պատկե ր վո ւ մ  ե ն  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ , օ ր ի նակ , յ ո թգ լ խանի  օ ձ , ո ր ը  

ամենահաճ ախ հանդիպող  հ ր ե շ ն  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Օր ի նակ ` 

-A mí me guarda una serpiente de siete cabezas que puede ver a todas partes a un 

tiempo. (El Castillo de Irás y no Volverás, p. 417) 

Կարևո ր վո ւ մ  է  նաև  գո ւ յ նե ր ի  խոր հ ր դանշ անայ ի ն  ի մաստը : 

Օր ի նակ ` ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ դրական  հ ե ր ո ս նե ր ը  

զո ւ գո ր դվո ւ մ  ե ն  սպիտակի  և  ո ս կ ե գո ւ յ նի , ի ս կ  բացասականնե ր ը ` ս ևի  

հ ետ: Գո ւ նայ ի ն  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  նո ւ յ նի ս կ  

հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  անո ւ ննե ր ո ւ մ : Օր ի նակ ` Estrella de Oro (Ոս կ ե  

Աստղ ), Blanca Flor (Սպիտակ  Ծաղի կ ), La negra y la paloma (Սևը  և  աղավնի ն ), La 

loba negra (Սև  գայ լ ը ) և  այ լ ն : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  վառ  արտահայ տվո ւ մ  է  

կ րտս ե ր  ե ր եխանե ր ի  ի դեալ ականացման  գաղափար ը ` հակադր ե լ ո վ  

նրանց  ավագ  ո ր դի նե ր ի ն : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ս ո վո րաբար  հայ ր ն  

ո ւ նե նո ւ մ  է  ե ր ե ք  դո ւ ստր , ը նդ  ո ր ո ւ մ , կ րտս ե ր ն  ամենաս ի ր ե լ ի ն  է : 

Ավագ  դստր ե ր ը  լ ի նո ւ մ  ե ն  չ արակամ  և  նախանձ : Հ ե քիաթնե ր ի  դասական  

տարբ ե րակ ն  է , ե ր բ  հայ ր ն  ի նչ -ո ր  տեղ  մե կ նե լ ի ս  հար ց նո ւ մ  է  

դստր ե ր ի ն , թե  ի նչ  նվե ր նե ր  ե ն  նրանք  ցանկանո ւ մ : Ավագ  դստր ե ր ը  

խնդր ո ւ մ  ե ն  գե ղե ց ի կ  հագո ւ ստնե ր , ո ս կ ե  ի ր ե ր  և  այ լ ն , ի ս կ  կ րտս ե ր ը  
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խնդր ո ւ մ  է  կախարդական  ո ր ևէ  ի ր : Գտնե լ ո վ  այ ն ` հայ ր ը  ցանկանո ւ մ  է  

վե ր ց նե լ , սակայ ն  այ դ  պահի ն  հայ տնվո ւ մ  է  հ ր ե շ ը , ո ր ը  կախարդական  

ի ր ի  փոխարեն  պահանջ ո ւ մ  է  ի ր ե ն  կ նո ւ թյ ան  տալ  դստե ր ը : Վե ր ջ ի նս  

պատրաստակամ  համաձ այ նվո ւ մ  է  ի ր ե ն  զո հաբ ե ր ե լ  հանո ւ ն  հ ո ր : 

Նմանատիպ օ ր ի նակ ի  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  “La fiera del rosal” հ ե քիաթո ւ մ , 

ե ր բ  հայ ր ն  ի ր  կ րտս ե ր  դստե ր  համար  վարդը  պոկ ե լ ո ւ ց  հ ետո  

հայ տնվո ւ մ  է  հ ր ե շ ի  ձ ե ռ քե ր ո ւ մ , ո ր ը  նրան  ո ղջ  թողնե լ ո ւ  համար  

պահանջ ո ւ մ  է  դստե ր ը : Վե ր ջ ի նս  է լ  հանո ւ ն  հ ո ր , զո հաբ ե ր ե լ ո վ  ի ր ե ն , 

գնո ւ մ  է  հ ր ե շ ի  մոտ: Սակայ ն  հ ե քիաթն  ո ւ նե նո ւ մ  է  ե ր ջ անի կ  ավարտ, 

քանի  ո ր  հ ր ե շ ը  վե ր ջ ո ւ մ  վե րափոխվո ւ մ  է  արքայ ազնի : Իս կ  ո ր դո ւ  

ի դեալ ականաց ո ւ մը  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  բար դ  

առաջ ադրանքնե ր ի  ի րականացմամբ , ո ր ո նց ո ւ մ  միայ ն  կ րտս ե ր  ո ր դի ն  է  

հասնո ւ մ  հաջ ո ղո ւ թյ ան  (ս ո վո րաբար  ավագ  ե ղբայ ր նե ր ի  

անհաջ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  հ ետո ): Հ ե քիաթո ւ մ  կ րտս ե ր  ո ր դի ն  

հաջ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  է  հասնո ւ մ  դրական  կ ե րպարնե ր ի  կամ  

կախարդական  ի ր ե ր ի  օ գնո ւ թյ ամբ : Ըստ ռ ո ւ ս  բանասե ր  Ե . 

Մե լ ետինս կ ո ւ ` ժո ղո վր դական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  կա ե ր կ ո ւ  

հ ի մնական  հ ե ր ո ս ` մե կ ն  «ազնվական» ծագմամբ , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ը ` «ցած ր », 

«հ ո ւ յ ս ե ր  չ նե ր շ նչ ո ղ», ո ր ը  ս ո վո րաբար  հանդի սանո ւ մ  է  

ե ղբայ ր նե ր ի ց  կ րտս ե ր ը , ո վ  անսպասե լ ի ո ր ե ն  ի րականացնե լ ո վ  

հ ե ր ո սական  արարք ` հասնո ւ մ  է  հ ե քիաթայ ի ն  նպատակին  /Мелетинский, 

2005: 179-193/: Ե . Մե լ ետինս կ ի ն  հավե լ ո ւ մ  է  նաև , ո ր  «հ ե քիաթն  

ի դեալ ականացնո ւ մ  է  կ րտս ե ր ի ն ` ո րպե ս  հ ո ր  փր կ չ ի » /Мелетинский, 2005: 

131/: Նման  օ ր ի նակ ի  հանդիպո ւ մ  ե նք  “Las tres maravillas del mundo” 

հ ե քիաթո ւ մ , ե ր բ  կ րտս ե ր  ո ր դի ն  հանո ւ ն  հ ո ր  փրկ ո ւ թյ ան  գտնո ւ մ  է  

աշ խարհ ի  ե ր ե ք  հ րաշ ալ ի քնե ր ը : 

Հ ակադր ո ւ թյ ան  ո ճ ահնար ը  օ գնո ւ մ  է  լ ի ո վի ն  և  համո զի չ  

բացահայ տե լ  նաև  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո գե բանական  վի ճ ակ ը : Հ ո գե բանական  

հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  դր ս ևո ր վո ւ մ  ե ն  տարբ ե ր  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո ւ յ զե ր ի  

և  ապրո ւ մնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Այ սպե ս ` դիտարկ ե նք  մի  քանի  օ ր ի նակ , ո րտեղ  

հակադր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ  արտահայ տվո ւ մ  է  ավագ  և  կ րտս ե ր  

ե ր եխանե ր ի  ս ե ր ը  հ ո ր  հանդեպ. 

Un rey tenía tres hijas. Un día se encerró en un cuarto con las tres hijas. Y a la mayor 

le habló primero y le preguntó que cuánto le quería. Y ella respondió que le quería 
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como a sí misma. Entonces le preguntó a la segunda que cuánto le quería, y ésta le 

respondió que le quería como a las niñas de sus ojos. Le hizo la pregunta a la tercera, 

y ésta le dijo que le quería como la vianda quiere a la sal. (Como la vianda quiere a la 

sal, p. 361) 

Y entonces el padre les preguntó qué tanto lo querían. Y la mayor dijo que le quería 

como a su vida, y la segunda le dijo que le quería más que a su vida. Y la menor le 

dijo que le quería como a un buen cagar. (La zamarra, p. 362) 

Տվ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  առավե լ  վառ  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  ե ր ր ո ր դ  դստե ր  ս ի ր ո  արտահայ տո ւ թյ ան  մե ջ  (ս ի ր ո ւ մ  է  

ի նչ պե ս  ո ւ տե լ ի քը  աղին , ս ի ր ո ւ մ  է  ո րպե ս  մի  լ ավ  արտաթորանքի ), ո ր ն , 

ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  առաջ ի ն  ե ր կ ո ւ ս ի , ս կ զբ ո ւ մ  ը նկալ վե լ ո վ  

բացասական  ի մաստով ` հ ետագայ ո ւ մ  հ ե քիաթի  համատեքստո ւ մ  ձ ե ռ ք  է  

բ ե ր ո ւ մ  դրական  հարանշ անակո ւ թյ ո ւ ն : 

Հ ե քիաթո ւ մ  ս ո վո րաբար  քի չ  է  նկարագր վո ւ մ  հ ե ր ո ս ի  

տրամադր ո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  ապրո ւ մնե ր ը : Հ ե ր ո ս նե ր ի  արարքնե ր ի ն  

հատո ւ կ  նշ անակո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ ո ւ  համար  նրանք  պատկե ր վո ւ մ  ե ն  

մ յ ո ւ ս  կ ե րպարնե ր ի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հակադր մամբ : Հ ե ր ո ս նե ր ի  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նն  ի ր  մե ջ  նե րառ ո ւ մ  է  

ո ր ո շ ակ ի  բար ո յ ական  դի ր քո ր ո շ ո ւ մնե ր ի , հասարակո ւ թյ ան  մե ջ  

մարդո ւ  վար քի  նո ր մե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն : Օր ի նակ ` 

Y dijo la mayor: 

-Si el rey casara conmigo alfombraba todo el palacio con una vara de tela. 

Y la mediana dijo: 

-Pues si el rey se casara conmigo yo me determino a alfombrar el palacio con un 

palmo y aun me sobra. 

Y ya habló la menor y dijo: 

-Pues si el rey se casara conmigo yo me determinaba a tener siete infantes con una 

estrella en la frente. (Los siete infantes, p. 380) 

Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ը  թագավո ր ի  հ ետ ամո ւ ս նանալ ո ւ  

դեպքո ւ մ  պատրաստ ե ն  դի մե լ  մե կ ը  մ յ ո ւ ս ի ն  հակադր վո ղ  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ո ր ո ւ մ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  նաև  մարդկայ ի ն  

է ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը :  

Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ս ո վո րաբար  զո ւ գակ ց վո ւ մ  է  շ արահ յ ո ւ սական  

զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ան  հ ետ: Հ ակադր ե լ ո վ  կ ե րպարնե ր ի ն ` 
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հ ե քիաթասաց ը  հակադր ո ւ մ  է  նաև  նրանց  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ ը  

հանգե ց նո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  շ արահ յ ո ւ սական  

զո ւ գահ ե ռ  կառ ո ւ ց ված քնե ր ի  հաճ ախակի  գո ր ծած ո ւ թյ ան : Օր ի նակ ` “Las 

tres bolitas de oro” հ ե քիաթո ւ մ  ե ր ե ք  քո ւ յ ր ե ր ը  հայ տնվո ւ մ  ե ն  նո ւ յ ն  

ի րավի ճ ակ ո ւ մ . ճ անապարհ ի ն  նրանց  հանդիպո ւ մ  է  մի  կ ի ն , ո վ  նրանց ի ց  

ո ւ տե լ ի ք  է  խնդր ո ւ մ , ավագ  և  մի ջ նե կ  քո ւ յ ր ե ր ը  մե ր ժո ւ մ  ե ն  և  ո րպե ս  

պատիժ  հայ տնվո ւ մ  դժոխքո ւ մ , ի ս կ  կ րտս ե ր  քո ւ յ ր ը , հ յ ո ւ րաս ի ր ե լ ո վ  

ո ւ տե լ ի քը , հայ տնվո ւ մ  է  դրախտո ւ մ : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ե ր բ ե մն  հակադր վո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  ո չ  հավասար  

թվաքանակ ը , այ ս ի նքն ` մի  հ ե ր ո ս ը  հակադր վո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ ս ի ն , ե ր կ ո ւ ս ը ` 

ե ր ե քի ն , կամ  հ նարավո ր  ե ն  այ լ  տարբ ե րակնե ր : Օր ի նակ ` 

Este era un rey que tenía tres hijas muy guapas. Y a la menor, que era la más guapa, 

le dio el rey una bola de oro. (El príncipe rana, p. 405) 

Y los hermanos mayores, como que siempre estaban con la envidia, se fueron solos y 

el menor se fue con el padre por otro lao. (La gaita que hacía a todos bailar, p. 442) 

 Տվ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ , ի նչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , կ րտս ե ր ը  

հակադր վո ւ մ  է  ավագին  և  մի ջ նե կ ի ն , ի նչ ի ց  է լ  կար ե լ ի  է  ե զրակացնե լ , 

ո ր  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  մի  հ ե ր ո ս ի  

հակադր ո ւ մը  մ յ ո ւ ս  ե ր կ ո ւ ս ի ն : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մշ տապես  հանդիպո ւ մ  է  ե ռակ ի ո ւ թյ ո ւ նը ` ո րպե ս  

ո ր ո շ ակ ի  հատկանի շ նե ր ի  ո ւ ժգնաց ման  մի ջ ո ց . ավագ  ե ղբայ ր ը  խե լ աց ի  

է , մի ջ նե կ ը ` պակաս  խե լ աց ի , կ րտս ե ր ը ` հ ի մար , և  այ լ ն : Նշ ե նք , ո ր  

ե ռակ ի ո ւ թյ ո ւ նն  ի ր  մե ջ  նե րառ ո ւ մ  է  ո չ  միայ ն  համե մատո ւ մ , այ լ և  

հակադր ո ւ մ : Ընդ  ո ր ո ւ մ , եթե  համե մատո ւ թյ ան  մե ջ  հաջ ո ր դաբար  

ո ւ ժգնանո ւ մ  է  համե մատվող  անդամնե ր ի ց  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր ի  ո ր ևէ  

հատկանի շ , ապա հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  մի շ տ ե նթադր ո ւ մ  է  հակադր ո ւ մ  

առաջ ի ն  ե ր կ ո ւ  և  վե ր ջ ի ն  անդամնե ր ի  մի ջ և : Կո ղմե ր ի  հակադր ո ւ թյ ամբ  

բացահայ տվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  շ ահ ե ր ի , բար ո յ ական  բար ձ ր  

հատկանի շ նե ր ի , առանձ նահատո ւ կ  հ նարամտո ւ թյ ան  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , 

ի նչ ը  հանդի սանո ւ մ  է  հակառակ ո ր դի  նկատմամբ  դրական  հ ե ր ո ս ի  

հաղթանակ ի  գրավականը : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հաճ ախ նման  հակադր ո ւ թյ ան  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  նաև  այ նպի ս ի  

դր վագնե ր ո ւ մ , ե ր բ , ո րպե ս  հ ո ր  կ ո ղմի ց  ակնկալ վո ղ  նվե ր , կ րտս ե ր  

զավակը , ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ավագնե ր ի , ո ր ևէ  անհավանական  ի ր  է  
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կամե նո ւ մ , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  է լ  հ ետագայ ո ւ մ  կար ո ղանո ւ մ  է  հաղթահարե լ  

ի ր  առ ջ և  ծառացած  խո չ ը նդոտնե ր ը : Օր ի նակ ` 

Este era un padre que tenía tres hijas. Y una vez tuvo que ir a una ciudá y les 

preguntó a sus hijas qué querían que las trajera. Y la mayor le dijo que trajera un 

vestido, la segunda le dijo que le trajera unas botas, y la menor le dijo que le trajera 

una varilla del primer árbol que encontrara. (La zamarra, p. 362) 

Y la Rabo de Burro dijo que quería un traje mu bonito, un sombrero de plumas y unos 

zapatos. Y Estrellita de Oro le dijo a su padre que todo lo que ella quería era que le 

trajera una varillita de primer árbol que encontrara. (Estrellita de Oro, p. 370) 

Este era un rey que tenía tres hijas. Y una vez tuvo que hacer un viaje muy largo a 

una ciudá y les preguntó a sus hijas qué querían que les trajiera. Y la mayor le dijo que 

le trajiera un vestido, y la segunda un mantón. Y la menor le dijo: 

-Papá, yo quiero que me traiga usté una rosa. (La fiera del rosal, p. 404) 

 Նշ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ո ւ մ  կ ր կ ի ն  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  կ րտս ե ր  դստե ր  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  մ յ ո ւ ս  ե ր կ ո ւ ս ի  նկատմամբ , ե ր բ  նա, ի  

տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ավագ  քո ւ յ ր ե ր ի , ո րպե ս  նվե ր  խնդր ո ւ մ  է  ը նդամե նը  

մի  փայ տի կ  կամ  է լ  վարդ : 

Չնայ ած  հ ե քիաթի  գաղափարաբարո յ ական  մտահղաց ո ւ մը  

ի րականաց վո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բար դ  համակարգի  մի ջ ո ց ո վ , 

այ նո ւ ամե նայ նի վ , բ ո լ ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  կար ե լ ի  է  խմբավո ր ե լ  

գ լ խավո ր  հակադր ո ւ թյ ան ` դրականի  և  բացասականի  շ ո ւ ր ջ : Հ ե քիաթը  

հաստատո ւ մ  է  բար ո ւ  և  արդարո ւ թյ ան  գաղափարնե ր ը ` մե ր ժե լ ո վ  չ ար ը , 

նախանձ ը , անար դար ո ւ թյ ո ւ նը : Այ դ  գաղափարնե ր ի  կ ր ո ղնե ր ն  ե ն  

ավանդական  կ ե րպարնե ր ը : Կե րպար նե ր ի ց  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր ը  գո ր ծ ո ւ մ  

է  ի ր  կ յ անքի  ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի ն  համապատասխան : Բախվե լ ո վ  կ յ անքի  

հակասական  կ ո ղմե ր ի ն ` ժո ղո վո ւ ր դը  դրանք  արտաց ո լ ո ւ մ  է ր  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Հ ե քիաթայ ի ն  պո ետի կայ ի  հ ի մքը  դար ձ ավ  բար ո ւ  և  

չ ար ի , կ յ անքի  ո ւ  մահվան  պայ քար ը , ի նչ ը  վարպետո ր ե ն  բացահայ տվե ց  

շ ատ ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ ` ո ւ ժե ղ  գաղափարագեղագիտական  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  գո ր ծ ե լ ո վ  հ ե քիաթի  ո ւ նկ նդի ր նե ր ի  վրա: Իսպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նման  օ ր ի նակնե ր ի  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  խորթ մո ր  

կ ո ղմի ց  ե ր եխանե ր ի  նկատմամբ  ո չ  բար յ աց կամ  վե րաբ ե ր մո ւ նքն  

արտահայ տող  դր վագնե ր ո ւ մ : Այ ս  առո ւ մո վ  հատկանշ ական  է  “Estrellita de 

Oro” (Ոս կ ե  Աստղի կ ը ) հ ե քիաթը , ո ր ի ց  առանձ նաց նե նք  մի  քանի  օ ր ի նակ `  



84 

 

Le enviaban a lavar la ropa, a por agua a la fuente y hacer otros quehaceres, y la hija 

de la reina se quedaba en casa y no hacía nada. (Estrellita de Oro, p. 370) 

Y cuando llegó el domingo dejaron a Estrellita de Oro en la cenicera y la madre y 

Rabo de Burro fueron a misa en coche. (Estrellita de Oro p. 370) 

Y ya llegó la segunda noche de baile y otra vez vistió la madre a Rabo de Burro mu 

elegante y se marcharon pal baile. Y a la Estrellita de Oro le echaron otra vez lantejas 

en las cenizas y le dijeron que las limpiara. (Estrellita de Oro, p. 371) 

-¡Riao, riao, riao! ¡La Estrellita de Oro en la cenicera está y la Rabo de Burro en el 

coche va! (Estrellita de Oro, p. 370) 

 Դիտարկ ե լ ո վ  նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ը ` կար ո ղ  ե նք  ե զրակացնե լ , ո ր  

ժո ղո վր դական  գիտակց ո ւ թյ ո ւ նը  առանձ նակ ի  ս ր ո ւ թյ ամբ  է  զգո ւ մ  

անարդար ո ւ թյ ո ւ նը  և  բացահայ տ արտահայ տո ւ մ  ի ր  կար ծ ի քը ` 

ը նդգծ ե լ ո վ  բար ո ւ  և  չ ար ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : 

Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ս ե րտո ր ե ն  կապված  է  մակդի ր նե ր ի  հ ետ, ի նչ ը  

ցայ տո ւ նո ր ե ն  արտահայ տվե լ  է  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Այ ստեղ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ է  կառ ո ւ ց վո ւ մ  

հականի շ -մակդի ր նե ր ի  օ գնո ւ թյ ամբ : Օր ի նակ ` 

Y el rey la acariciaba y decía: 

-¡Ay, qué palomita tan bonita! 

Y la reina decía: 

-¡Oy, qué paloma más fea! (Las tres naranjas, p. 383) 

Ինչ պե ս  տես նո ւ մ  ե նք  , տվյ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  

արտահայ տվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքին  տե սքը  բ նո ւ թագր ո ղ  “bonita” - 

«գե ղե ց ի կ » և  “fea” - «տգեղ»  գնահատողական  մակդի ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , 

ո ր ո նք , թե ր ևս , ամենագո ր ծածականնե ր ի ց  ե ն  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : 

Որ ո շ  դեպքե ր ո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  միայ ն  

հակադր ո ւ թյ ան  մի  մաս ը . ե ր կ ր ո ր դ  մաս ը  բացակայ ո ւ մ  է , սակայ ն  

հ ե շ տո ր ե ն  ը նկալ վո ւ մ , վե րականգնվո ւ մ  է  ը ստ համատեքստի : Նման  

օ ր ի նակնե ր ի  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  

հ ե ր ո ս նե ր ի  խոսքո ւ մ : Օր ի նակ ` 

Y un día que iban por los jardines paseando le dijo el príncipe al niño: 

-Oye, ¿tendrás novia? (Las tres gracias por Dios, p. 372) 
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Y pusieron la cena y se sentaron a la mesa, y el rey miraba y remiraba aquella mujer 

tan guapa que decía: 

-¿Si será esta mujer mi esposa? (La niña sin brazos, p. 349) 

El amo le preguntó: 

-¿Está muy lejos? (El Castillo de las siere Naranjas, p. 393) 

-En la tierra no está, en el aire no está, en la mar sí. (El príncipe español, p.420) 

 Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  բայ ե ր ը  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  միայ ն  

հաստատական  ձ ևո վ , ի ս կ  դրանց  ժխտական  ձ ևե ր ը  բացակայ ո ւ մ  ե ն ` 

հ ե շ տո ւ թյ ամբ  ը նկալ վե լ ո վ  ը ստ համատեքստի :  

Այ սպի ս ո վ ` հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առավե լ  գո ր ծած վո ղ  

և  կարևո ր  գե ղարվե ստական  հ նարնե ր ի ց  է : Այ ստեղ  հակադր ո ւ թյ ան  

գո ր ծած ման  յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանավո ր ված  է  հ ե քիաթի  

ժանրայ ի ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Ինչ պե ս  գե ղարվե ստական  

մի ջ ո ց նե ր ի  ո ղջ  համակարգը , այ նպե ս  է լ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  նպաստո ւ մ  

է  կ յ անքի  ի րական  հակաս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առավե լ  հ ստակ  

արտահայ տմանը : Նախևառաջ ` հակադր ո ւ թյ ան  մե ջ  (ի նչ պե ս  և  

համե մատո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ ) հ ե շ տո ւ թյ ամբ  ե ն  բացահայ տվո ւ մ  

բ նավո ր ո ւ թյ ան  առանձ նահատո ւ կ  գծ ե ր ը , ո ր ո նք  հաճ ախ լ ի նո ւ մ  ե ն  

անհատական : Եր կ ր ո ր դ ` հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  նաև  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  

ը նձ ե ռ ո ւ մ  տեսնե լ ո ւ  ե ր կ ո ւ  անհամատեղե լ ի  բ ևե ռ նե ր , ե ր կ ո ւ  

հակադի ր  արտահայ տված  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Եվ  ե ր ր ո ր դ ` 

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  օ գնո ւ մ  է  նե րթափանց ե լ  հ ե ր ո ս ի  նե րաշ խարհ ը ` 

ց ո ւ յ ց  տալ ո վ  ո չ  միայ ն  արտաքին , այ լ և  հ ո գևո ր  աշ խարհ ի  

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը : Հ ե քիաթո ւ մ  գաղափարական  նպատակնե ր ն  

ի րականաց վո ւ մ  ե ն  բար ո ւ  գնահատմամբ : Առաջ նայ ի ն  պլ անո ւ մ  է  

գտնվո ւ մ  բար ո ւ թյ ան , արդարո ւ թյ ան  և  մարդկայ նո ւ թյ ան  մե ծար ո ւ մը : 

Այ դ  ի ս կ  պատճ առ ո վ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո չ  թե  բար ի ն  է  հակադր վո ւ մ  

չ ար ի ն , այ լ և  բար ո ւ ն ` չ ար ը : Հ ե քիաթի  այ լ  պոետի կական  մի ջ ո ց նե ր ի  

հ ետ մե կտեղ  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ծառայ ո ւ մ  է  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

գե ղարվե ստական  միասնո ւ թյ ան  ստեղծ մանը  /Ведерникова, 1975: 78/: 

Կարե լ ի  է  փաստե լ , ո ր  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կարևո ր  գաղափարագեղարվե ստական  դե րակատարո ւ մ  

ո ւ նե նալ ո վ ` լ ե զվի  պատկե րավո ր ման  և  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  

կարևո ր  մի ջ ո ց նե ր ի ց  մե կ ն  է , ո ր ը  հ ե քիաթնե ր ի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  
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ո ճ ական  մե ծ  արժե ք  և  հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն ` դար ձ նե լ ո վ  դրանք  առավե լ  

տարողո ւ նակ  և  բ ո վանդակալ ի ց : 

 

 

 

2.4 Կրկնու թյ ան կիրառական արժեքը  իսպանական հրաշապատու մ 

հեքիաթու մ 

Այ ս  գ լ խո ւ մ  նպատակ  ե նք  հ ետապնդո ւ մ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ե լ  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեղն  ո ւ  դե ր ը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ ` մասնավո րապես  քննե լ  դրանց ո ւ մ  առավե լ  լ այ ն  

տարած ո ւ մ  գտած  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեսակնե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  վե ր  

հանե լ  դրանց  հ ի մնական  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : 

Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  բազմի ց ս  գրավե լ  է  տարբ ե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  

ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նը ` ս կ սած  անտի կ  ժամանակաշ ր ջ անի ց  մի նչ և  մե ր  

օ ր ե ր ը : Կր կ նո ւ թյ ան  խնդր ի ն  անդրադար ձ ե լ  ե ն  փի լ ի ս ոփանե ր ն  ո ւ  

տրամաբաննե ր ը , այ ն  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր վե լ  է  հ ռ ետո ր ո ւ թյ ան , 

գրականագիտո ւ թյ ան , հ ո գե բանո ւ թյ ան  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ : Այ ն  

բազմակ ո ղմանի ո ր ե ն  քննվե լ  է  տարբ ե ր  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , 

ո ր ո նց ո ւ մ  լ ո ւ սաբանվո ւ մ  ե ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  գո ր ծաբանական , 

հ նչ յ ո ւ նաբանական , ո ճ աբանական , ի մաստաբանական , շ արահ յ ո ւ սական  

հայ ե ցակ ե րպե ր ը : Միաժամանակ , կ ր կ նո ւ թյ անը  նվի ր ված  

քննադատական  աշ խատանքնե ր ը  վկայ ո ւ մ  ե ն  դրա տիպաբանո ւ թյ ան  

վե րաբ ե ր յ ալ  միասնական  կար ծ ի քի  բացակայ ո ւ թյ ո ւ նը : Տարբ ե ր  

գիտնականնե ր ի  կ ո ղմի ց  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակնե ր ի  

դասակարգո ւ մը  նե րառ ո ւ մ  է  տարբ ե ր  ե ր ևո ւ յ թնե ր  կամ  տարբ ե ր  

անո ւ ննե ր  կ ր ո ղ  մի ևնո ւ յ ն  ե ր ևո ւ յ թնե ր : Կր կ նո ւ թյ ան  հ ետ կապված  

խնդի ր նե ր ի ց  մե կ ը  դրա` ո րպե ս  լ ե զվական  ե ր ևո ւ յ թի  կարգավի ճ ակ ի  

սահմանո ւ մն  է : Անտիկ  ժամանակաշ ր ջ անո ւ մ  այ ն  նե րառ ված  է ր  

ճ արտասանական  մի ջ ո ց նե ր ի  շ ար քո ւ մ , այ նո ւ հ ետև , ո ճ աբանո ւ թյ ո ւ նը  

ո րպե ս  առանձ ի ն  գիտակար գ  ձ ևավո ր վե լ ո ւ ց  հ ետո , այ ն  ս կ ս ե ց ի ն  

դիտարկ ե լ  ո րպե ս  ո ճ աբանական  ե ր ևո ւ յ թ: Ար դե ն  ի ս կ  XX դար ո ւ մ  ի  

հայ տ ե կան  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր  նվի ր ված  կ ր կ նո ւ թյ անը ` ո րպե ս  
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նախադասո ւ թյ ան  մե ջ  կապի  մի ջ ո ց : Ավե լ ի  ո ւ շ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ը  

ս կ ս ե ց ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  դիտարկ ե լ  ո րպե ս  գե ղար վե ստական  տեքստի  

կառ ո ւ ց ման  մի ջ ո ց : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , մշ տապե ս  առաջ նայ ի ն  է  

համարվե լ  կ ր կ նո ւ թյ ան  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ նը ` ո րպե ս  ո ճ ական  

բանադար ձ ո ւ մ : Կր կ նո ւ թյ անը , դրա տեսակնե ր ի  դասակարգմանը  

նվի ր ված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մե ծամասնո ւ թյ ո ւ նը  կատարվե լ  

է  ո ճ աբանո ւ թյ ան  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ :  

Լ ե զվաբանական  գրականո ւ թյ ան  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  

տալ ի ս , ո ր  առանց քայ ի ն  խնդի ր նե ր ի ց  մե կ ը , ո ր ո նց ո ւ մ  հ ե ղի նակնե ր ը  

տարակար ծ ի ք  ե ն , կ ր կ նո ւ թյ ան  սահմանման  խնդի ր ն  է , ո ր ի  նե ր քո  

հաս կաց վո ւ մ  է  կա՛ մ  բառ ի  կամ  բառակապակց ո ւ թյ ան  պարզ  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն , կա՛ մ  տարբ ե ր  բառ ո ւ յ թնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  բառ ի  

նշ անակո ւ թյ ան  վե րարտադր ո ւ թյ ո ւ ն : Ըստ ռ ո ւ ս  լ ե զվաբան  Ի . Արնո լ դի  

սահմանման ` կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն ը   բանադար ձ ո ւ մ  է , ո ր ը  կազմվո ւ մ  է  

հ նչ յ ո ւ ննե ր ի , բառ ե ր ի , ձ ևո ւ յ թնե ր ի , հ ո մանի շ նե ր ի  կամ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ամբ  /Арнольд, 2002: 128/: Շ . 

Բալ ի ն  համո զված  է , ո ր  միտքը  կար ո ղ  է  կ ր կ նվե լ  ամե նատարբ ե ր  

ձ ևե ր ո վ . ե ր բ ե մն  մի ևնո ւ յ ն  արտահայ տո ւ թյ ան  մե ջ  հարևանո ւ թյ ամբ  

հանդե ս  ե կ ո ղ  ի մաստով  մոտ բառ ե ր ի  կամ  կապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ամբ , ե ր բ ե մն ` ո րպե ս  արտահայ տո ւ թյ ան  մաս ե ր , ի ս կ  ե ր բ ե մն  

է լ ` ամբ ո ղջ ական  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր  /Балли, 1961: 125/: 

Կր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  խոսքի ն  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  մե ծ  հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն  և  

հավե լ յ ալ  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն ` ծառայ ե լ ո վ  նաև  ո րպե ս  

նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  մի մ յ անց  կապող  կարևո ր  մի ջ ո ց : Ինչ պե ս  

նկատե լ  է  Վ. Յա. Պր ոպը , կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ ժգնաց նո ւ մ  է  բառ ի  

նշ անակո ւ թյ ո ւ նը , քանի  ո ր  շ ե շ տադր ո ւ մ  է   ը նդգծ ված  ո րակ ը  կամ  

հատկանի շ ը  /Пропп, 1958: 534/: 

Կր կ նո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  նախևառաջ  ե նթադր ո ւ մ  է  

խոսքո ւ մ  դրա գո ր ծած ո ւ թյ ան  պատճ առնե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  

անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ ն , քանի  ո ր  կ ր կ նո ւ թյ ան  հաս կաց ո ւ թյ ան  

հ ո գե բանական , հ ո ւ զական  ը նկալ ո ւ մնե ր ը  թո ւ յ լ  ե ն  տալ ի ս  առավե լ  

խոր ը  բացահայ տե լ  դրա գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  տեքստո ւ մ : Այ դ  

պատճ առնե ր ի ց  ե ն ` հ ո ւ զական  պոռթկ ո ւ մնե ր ը , արտալ ե զվական  տարբ ե ր  

գո ր ծ ո ննե ր ը , զր ո ւ ցակ ց ի ն  համո զե լ ո ւ  և  նրա վրա ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  
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գո ր ծ ե լ ո ւ  միտո ւ մը  և  այ լ ն : Ռո ւ ս  լ ե զվաբան  Ի . Գալ պե ր ի նը  

կ ր կ նո ւ թյ ան  առկայ ո ւ թյ ո ւ նը  կապո ւ մ  է  լ ե զվո ւ մ  հ ո ւ զական  վի ճ ակ ի  

դր ս ևո ր ման  հ ետ, ո ր ն , ի նչ պե ս  հայ տնի  է , խոսքո ւ մ  կար ո ղ  է  

արտահայ տվե լ  տարբ ե ր  մի ջ ո ց նե ր ո վ ` պայ մանավո ր ված  հ ո ւ զմո ւ նքի  

աստի ճ անո վ  և  բ նո ւ յ թո վ , ի ս կ  հ ո ւ զական  խոսքն  աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  

հատվածականո ւ թյ ամբ ` առանձ ի ն  հատվածնե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ամբ : Ավե լ ի ն ` 

հ ո ւ զական  խո ս քո ւ մ  բառ ե ր ի  կամ  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  միանգամայ ն  օ ր ի նաչ ափ է  /Гальперин, 1958: 258/: 

Մե ծ  հ ետաքր քր ո ւ թյ ո ւ ն  է  նե ր կայ աց նո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  

սահմանազատման  խնդի ր ը , մի  կ ո ղմի ց  ո րպե ս  արտահայ տչ ամի ջ ո ց  և  

ո ճ ական  հ նար , մ յ ո ւ ս  կ ո ղմի ց  ո րպե ս  տեքստի  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

կապակց ված ո ւ թյ ո ւ նն  ապահովո ղ  մի ջ ո ց : Կր կ նո ւ թյ ան  տեքստակազմի չ  

դե ր ը  բազմի ց ս  ը նդգծ վե լ  է  տարբ ե ր  ժանր ե ր ի  և  ո ճ ե ր ի  տեքստե ր ի  

քննո ւ թյ անը  անդրադար ձ ած  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  կ ո ղմի ց  (Պր ոպ, 

Լ իխաչ և , Լ ոտման  և  այ լ ք ): Տե քստակազմի չ  բ ո լ ո ր  մակարդակ նե ր ո ւ մ  

դր ս ևո ր վո ղ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  տեքստի  

ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  միասնո ւ թյ ո ւ նը , տեքստայ ի ն  տիր ո ւ յ թի  

ամբ ո ղջ ականո ւ թյ ո ւ նն  ապահ ովո ղ  կարևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ նե ր ի ց  

մե կ ը : Դրա հ ետ մե կտեղ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  մի շ տ չ է , ո ր  գնահատվո ւ մ  է  

ո րպե ս  տեքստակազմի չ  մի ջ ո ց : Նման  տեսակ ետի  կ ո ղմնակ ի ց  է  

ի սպանաց ի  նշ անավո ր  լ ե զվաբան  Խ. Կասարե ս ը : Վե ր ջ ի նս  գտնո ւ մ  է , ո ր  

ավե լ ադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նաև  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  շ ե ղո ւ մնե ր  ե ն  /Касарес, 

1959: 350/: Որ ո շ  լ ե զվաբաննե ր  հակ ված  ե ն  հակառակ  կ ո ղմնո ր ո շ ման : 

Նրանց  կար ծ ի քո վ  կ ր կ նո ւ թյ ան  պատճ առնե ր ը  թաքնված  ե ն  լ ե զվի ` 

հաղո ր դակ ց ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց  լ ի նե լ ո ւ  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թո ւ մ , 

քանի  ո ր  ասված ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  բխո ւ մ  է  միտքը  խոսակ ց ի ն  

հաս ց նե լ ո ւ , նրան  այ դ  միտքը  նե ր շ նչ ե լ ո ւ ` խոս ո ղի  

մտադր ո ւ թյ ո ւ նի ց , ո ր ը  կար ո ղ  է  օ գնե լ  լ ս ո ղի ն  ավե լ ի  լ ավ  ը մբ ռ նե լ  

ասված ը : Կր կ նո ւ թյ ան  համար  «ավե լ ադր ո ւ թյ ո ւ ն» տերմի նը  կար ո ղ  է  

կ ի րառ վե լ  միայ ն  ո ր ո շ ակ ի  վե րապահ ո ւ մո վ , քանի  ո ր  

«կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  զգաց մո ւ նքայ նո ւ թյ ո ւ ն , 

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  և  ո ճ ավո ր ման  լ րաց ո ւ ց ի չ  զգալ ի  

տեղե կատվո ւ թյ ո ւ ն , ը նդ  ո ր ո ւ մ ` ե ր բ ե մն  դժվար  է  լ ի նո ւ մ  

առարկայ ատրամաբանական  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ նը  տարբ ե ր ե լ  
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լ րաց ո ւ ց ի չ , գո ր ծաբանական  տեղե կատվո ւ թյ ո ւ նի ց » /Арнольд, 2002: 128/: 

Իսպանաց ի  գրականագետ Ֆ . Գ . Ռե դո նդո ն  նո ւ յ նպե ս  գտնո ւ մ  է , ո ր  

ավե լ ադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գրական  լ ե զվո ւ մ  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  

ո ւ ժգնաց ման  նպատակ  ե ն  հ ետապնդո ւ մ ` ստիպե լ ո վ , ո ր  ը նթե ր ց ո ղը  

ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նը  կ ե նտր ո նաց նի  խոսքի  կարևո րագո ւ յ ն  հատված ի  վրա 

/Redondo, 2007: 5/:  

Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  տեքստո ւ մ  կատարո ւ մ  է  զանազան  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ` ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն , տեքստակազմի չ , 

ռ իթմակազմի չ , բ նո ւ թագրական , հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  հ ե գնանքի  և  

բառախաղի  ստեղծ ման  մի ջ ո ց : Կր կ նո ւ թյ ան  հ ի մնական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  նաև  հ ո ւ զարտահայ տչ ական  ե րանգավո ր ո ւ մն  ո ւ  

գե ղագիտական  գո ր ծառ ո ւ յ թը , ո ր ը  բխո ւ մ  է  հ ե ղի նակ ի  գե ղագիտական  

ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի ց :  

 Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նաև  բանահ յ ո ւ սական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  կարևո րագո ւ յ ն  բաղադր ի չ նե ր ի ց  է , ո ր ը  

գ լ խավո րապես  պայ մանավո ր ված  է  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  բանավո ր  գո յ ո ւ թյ ամբ : Հ ե քիաթը , լ ի նե լ ո վ  

բանավո ր  պատո ւ մ , փոխանց վո ւ մ  է  բ ե րանաց ի  և  վստահված  է  

հ ե քիաթասաց ի  հ ի շ ո ղո ւ թյ անը , այ դ  ի ս կ  պատճ առ ո վ  է լ  այ ն  

կ ր կ նո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  առավե լ  դ յ ո ւ ր ի ն  է  մտապահվո ւ մ : Տվ յ ալ  հ նար ը  

ժո ղո վր դական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ ն , սահ ո ւ նո ւ թյ ո ւ ն , մե ղե դայ նո ւ թյ ո ւ ն , 

նպաստո ւ մ  է  բանահ յ ո ւ սական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  զարգաց ման  դանդաղե ց մանը  /Лихачев, 1979: 225/: 

Այ ն  նաև  տվյ ալ  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը  դար ձ նո ւ մ  է  ավե լ ի  

արտահայ տի չ  և  ը նթե ր ց ո ղի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նն  է  հ րավի ր ո ւ մ  

ի մաստայ ի ն  առո ւ մո վ  կարևո ր  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վրա: Չնայ ած  

այ ն  հանգամանքի ն , ո ր  ժո ղո վր դական  բանավո ր  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  խնդր ի ն  մե ծ  

ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ ն  է  դար ձ վե լ , այ նո ւ ամե նայ նի վ , դե ռ ևս  մի  շ ար ք  

խնդի ր նե ր  մնո ւ մ  ե ն  չ լ ո ւ ծ ված . դե ռ ևս  բացահայ տված  չ ե ն  տար բ ե ր  

լ ե զվամշ ակ ո ւ թայ ի ն  ավանդո ւ յ թնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  կ ր կ նո ւ թյ ան  

ը նդհանո ւ ր  և  ազգայ ի ն -ո ւ ր ո ւ յ ն  տեսակնե ր ն  ո ւ  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը , 

հատո ւ կ  քննո ւ թյ ան  առար կա չ ե ն  դար ձ ե լ  կ ր կ նո ւ թյ ան  
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գո ր ծած ո ւ թյ ան  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  բանահ յ ո ւ սական  տեքստի  

ժանրայ ի ն  տարատեսակնե ր ո ւ մ : Այ դ  խնդի ր նե ր ի  լ ո ւ ծ ո ւ մը  

պահանջ ո ւ մ  է  տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տարատեսակ  ժանր ե ր ի  լ այ նածավալ  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ն : 

Կր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հատկապես  մե ծ  դե ր  ե ն  խաղո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , ո րտեղ  նո ւ յ ն  տարր ե ր ի  կամ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

բազմակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնական  գե ղարվե ստական  հ նարն  է  /Пропп, 

1976: 243/: Կր կ նո ւ թյ ան  տարբ ե ր  տեսակնե ր ն  ապահովո ւ մ  ե ն  

հ ե քիաթնե ր ի  ամբ ո ղջ ականո ւ թյ ո ւ նը , ավարտո ւ նո ւ թյ ո ւ նը , 

կապակց ված ո ւ թյ ո ւ նը , հ ե քիաթնե ր ի ն  հաղո ր դո ւ մ  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն , սահ ո ւ նո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ո նք  ստեղծ ո ւ մ  ե ն  

բանահ յ ո ւ սական  կ ո լ ո ր իտ, ե ր գե ց ի կ  ռ իթմավո ր ո ւ մ , ամրապնդո ւ մ  և  

ը նդգծ ո ւ մ  առանձ ի ն  կ ե րպար նե ր ի  փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` 

միաձ ո ւ լ ե լ ո վ  նրանց  միասնական  պատկե ր ի  մե ջ  /Арнольд, 2002: 129/: 

  Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  բանահ յ ո ւ սական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , 

այ դ  թվո ւ մ  նաև  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , հանդե ս  է  գալ ի ս  լ ե զվի  տարբ ե ր  

մակարդակ նե ր ո ւ մ ` հ նչ յ ո ւ նական , ձ ևաբանական , բառայ ի ն , ի մաստայ ի ն  

և  շ արահ յ ո ւ սական : Հ ե քիաթի  լ ե զվի ն  առավե լ  բ նո ւ թագրական  է  

բառաշ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը ` ո րպե ս  արտահայ տչ ական  

շ ե շ տադր ո ղ  մի ջ ո ց , ո ր ն  ի ր  հ ե րթի ն  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  բազմազանո ւ թյ ամբ : Բառաշ արահ յ ո ւ սական  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  կատարո ւ մ  է  կարևո ր  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թ` 

առանձ նաց նե լ ո վ  և  ը նդգծ ե լ ո վ  արտահայ տո ւ թյ ան  կարևո ր  բառ ե ր ը : 

Նրա ի մաստայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  մտքի  ի մաստայ ի ն  

ամբ ո ղջ ականո ւ թյ ան  կառ ո ւ ց մամբ : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  այ ս  

տեսակ ը  տեքստակազմի չ  կարևո րագո ւ յ ն  մի ջ ո ց  է , ո ր ն  ապահովո ւ մ  է  

հ ե քիաթնե ր ի  սահ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  բար ե հ նչ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նը : 

Բառաշ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  համալ ի ր  բ նո ւ յ թ է  կ ր ո ւ մ  և  

արտահայ տվո ւ մ  է  այ նպի ս ի  հատկանի շ նե ր ո ւ մ , ի նչ պի ս ի ք  ե ն  միանման  

բառաձ ևե ր ի  պարտադի ր  առկայ ո ւ թյ ո ւ նը  (բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն ), 

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը : 

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ժանր ի ` մասնավո րապես  ի սպանական  

ժո ղո վր դական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  համար , նո ւ յ նպե ս  
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բ նո ւ թագրական  է  բառաշ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  

շ արահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռ  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  կ ի րառ ո ւ մը  մի  շ ար ք  

բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ղե կ ց մամբ , ո ր ո նք  ապահովո ւ մ  ե ն  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

ամբ ո ղջ ականո ւ թյ ո ւ նը : 

Այ ժմ  անդրադառնանք  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

տեղ  գտած  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն  ո ւ  դրանց  տեսակնե ր ի ն ` հ ի մնվե լ ո վ  մի  

շ ար ք  օ ր ի նակնե ր ի  վրա: 

Այ սպե ս , նախ քննե նք  կ ր կ նո ւ թյ ան  հարակ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  

(նո ւ յ նաս կ ի զբ ) և  վե ր ջ ո ւ յ թ (նո ւ յ նավե ր ջ ) կ ո չ վո ղ  տե սակնե ր ը , 

ո ր ո նք  հանդիպո ւ մ  ե ն  ի սպանական  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , թե և  

վե ր ջ ո ւ յ թը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  գո ր ծած ո ւ թյ ան  ավե լ ի  ցած ր  

հաճ ախականո ւ թյ ամբ , քան  հարակ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը : Ինչ պե ս  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  այ լ  ժանր ե ր ո ւ մ , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նո ւ յ նպե ս  

կ ր կ նո ւ թյ ան  վե ր ո նշ յ ալ  տե սակնե ր ը  հանդիպո ւ մ  ե ն  կարևո ր  

տարր ե ր ի  հ ո ւ զական  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ը նդգծ ման  նպատակ ով , 

ո ր ո նց  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  բանավո ր  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  

կ ո լ ո ր իտի  ստեղծ ո ւ մը : 

Հ արակ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  այ նպի ս ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն  է , ե ր բ  ո ր ևէ  

միավո ր ` նախադասո ւ թյ ո ւ ն , տող , տո ւ ն , պարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  ս կ ս վո ւ մ  է  

մի ևնո ւ յ ն  բառ ո վ , բառակապակց ո ւ թյ ամբ ` հ ո ւ զարտահայ տչ ականո ր ե ն  

ը նդգծ ե լ ո վ  կ ր կ նվո ղ  տար ր ը  /Llácer; Santano, 1997: 392/: Այ ն  տեքստի ն  

հատո ւ կ  ռ իթմ  է  հաղո ր դո ւ մ : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  դրա գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ն  

ե ն ` հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ նը , մե ղե դայ նո ւ թյ ո ւ նը , ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ նե ր ի  

հաջ ո ր դականո ւ թյ ան  տպավո ր ո ւ թյ ո ւ նը : Օր ի նակ ՝  

Y venga a caminar y venga a caminar, hasta que ya que tenía mucha hambre y 

mucha sé, pero no encontraba ni comida ni agua. Y venga a caminar y venga a 

caminar, hasta que ya se encontró tres naranjas. (La negra y la paloma, p. 381) 

Y entonces el rey ya conoció que esos dos niños eran sus hijos y los abrazó y 

empezó a llorar. Y entonces llegó la niña y ya se contaron los dos lo que había 

pasao. (La niña sin brazos, p. 353) 

-¿Te acuerdas cuando te quemé la piel de hardacho? 

-¿Te acuerdas cuando me diste el vestido de peregrino y los zapatos de hierro? (El  

Castillo de Oropé, p. 400) 
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Y un día a poco que se fue el padre pal campo llegó una señora con un niño a pedir 

limosna. Y a la hija le dijo que no tenía nada que dar. Y la señora le dijo que sí, que 

tenía pan y que fuera a buscarlo. Y fue la niña a buscar pan y halló pan y medio. Y se 

le iba a dar a la señora, pero la dijo ella que no, que con medio bastaba para ella y el 

niño. Y se fue la señora con el medio pan. (La niña sin brazos, p. 349) 

Վե ր ջ ո ւ յ թը  հարևան  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վե ր ջ ո ւ մ  հանդիպո ղ  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ր ը  նախադասո ւ թյ ան  ե զրափակի չ  մաս ե ր ի  

նմանո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  ավե լ ի  մե ծ  չ ափով , քան  հարակ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , 

նպաստո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ռ իթմի  ձ ևավո ր մանը : Այ ն  կատարո ւ մ  է  այ նպի ս ի  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր , ի նչ պի ս ի ք  ե ն ` հ ո ւ զական  արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  

հաղո ր դե լ ը , շ ե շ տադր ո ւ մը , ի նչ պե ս  նաև  նպաստո ւ մ  ի րավի ճ ակ ի  

հանգո ւ ցալ ո ւ ծ մանը : Օր ի նակ ՝  

En dos días no pudo acertar cómo se llamaba el diablo. Y ya al tercer día envió a un 

criao suyo a ver si podía saber cómo se llamaba el diablo. (El nombre del diablo, p. 

379) 

Y llegaron a un pueblo y Juanito pidió al herrero que le hicieran una porra de siete 

arrobas. Y todos le preguntaban que si pa qué quería una porra de siete arrobas. 

(Juanito el Oso, p. 409) 

Un rey tenía tres hijas. Un día se encerró en un cuarto con las tres hijas. (Como la 

vianda quiere a la sal, p. 361) 

Օղակ  (epanalepsis) կ ո չ վո ղ  կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակ ի ն  նո ւ յ նպե ս  

ե ր բ ե մն  կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  ի սպանական  ժո ղո վր դական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Սա այ ն  բանադար ձ ո ւ մն  է , ե ր բ  

շ արահ յ ո ւ սական  միավո ր ը  ս կ ս վո ւ մ  և  վե ր ջ անո ւ մ  է  մի ևնո ւ յ ն  բառ ո վ  

կամ  արտահայ տո ւ թյ ամբ : Նման  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

նախադասո ւ թյ ան  տրամաբանական  և  ի մաստայ ի ն  ավարտված ո ւ թյ ան  

տպավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ստեղծ ո ւ մ  և  մե ծամասամբ  կ ո չ ված  է  ը նթե ր ց ո ղի  

ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նը  տվյ ալ  կ ե րպարի  վրա հ րավի ր ե լ ո ւ : Օր ի նակ ՝  

-¡Ay, qué asco! ¡Comer con una rana a la mesa! ¡Ay, qué asco! (El príncipe rana, p. 

406) 

-¡Vaya! Antes tonto lagañoso, magañoso, y ahora lleno de cuernos, ¡Vaya! (El tonto 

lagañoso, magañoso, p. 435) 

Անդրադառ նալ ո վ  կ ց ո ւ ր դ  (anadiplosis) կ ո չ վո ղ  կ ր կ նո ւ թյ անը ` 

նշ ե նք , ո ր  դա նո ւ յ նպե ս  խնդր ո  առարկա հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  
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կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակ  է , ե ր բ  շ արահ յ ո ւ սական  միավո ր ը  վե ր ջ անո ւ մ  է  

մի  բառ ո վ  կամ  բառակապակց ո ւ թյ ամբ , ո ր ը  կ ր կ նվո ւ մ  է  հաջ ո ր դ  

շ արահ յ ո ւ սական  միավո ր ի  ս կ զբ ո ւ մ : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տվյ ալ  ո ճ ական  

հ նար ը  ծառայ ո ւ մ  է  հ ե քիաթասաց ի  մտքի , տվյ ալ  գաղափարի  

աստի ճ անական  ո ւ ժգնաց մանը  կամ  ասե լ ի քի  շ ո ւ ր ջ  հ ետաքրքր ո ւ թյ ո ւ ն  

առաջ ացնե լ ո ւ  նպատակ  է  հ ետապնդո ւ մ : Օր ի նակ ՝  

Y ya a tantos ruegos la madre la permitió que lo guisara. Al guisarlo la niña se 

quitó el anillo que le había dao el joven y lo echó en medio. (Los tres trajes, p. 365) 

Pero en el camino ande iban les salió al paso una hechicera que se había escapao 

del castillo encantao y le dio al joven una manzana pa que comiera. Y comió él un 

cachín y quedó encantao. (La loba negra, p. 427) 

 El el rey le dijo que los comprara. Y compraron, y la criada al subir las escaleras se 

comió uno y salió un cuerno. (El tonto lagañoso, magañoso, p. 434) 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  է  նաև  

շ ղթայ ակ ց ո ւ մ  (concatenación) կ ո չ վո ղ  կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակ ը : Այ ս  մաս ի ն  

վկայ ո ւ մ  է  նաև  ի սպանաց ի  հայ տնի  ո ճ աբան  Ա. Ռոզե նբ լ ատը ՝  նշ ե լ ո վ , 

ո ր  շ ղթայ ակ ց ո ւ մը  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ , շ ատ 

գո ր ծածական  հ նար  է  /Rosenblat, 1971: 145/: Շղթայ ակ ց ման  դեպքո ւ մ  

կարևո ր  գաղափար  արտահայ տող  ո ր ևէ  բառ , կապակց ո ւ թյ ո ւ ն  կամ  

նախադասո ւ թյ ո ւ ն  հ նչ ե րանգո վ  առանձ նաց վո ւ մ  է  և  ե լ ակ ետ դառնո ւ մ  

տվյ ալ  հատված ի ն  հաջ ո ր դո ղ  մտքե ր ի  կամ  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

համար : Կր կ նվո ղ  միավո ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

շ ղթայ ակ ց վո ւ մ  ե ն  մի մ յ անց , դառնո ւ մ  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ո ւ ն : Ոճ ական  այ ս  

հ նար ի  շ նո ր հ ի վ  ձ ե ռ ք  բ ե ր ե լ ո վ  հանդի սավո ր ո ւ թյ ո ւ ն ` խոս քը  մե ծ  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  է  գո ր ծ ո ւ մ  ը նթե ր ց ո ղնե ր ի  վրա: Նշ յ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տվյ ալ  հ նար ը  ե ր բ ե մն  հանդե ս  է  գալ ի ս  նաև  

ե ր կխո ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ : Ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  կ ց ո ւ ր դի ` շ ղթայ ակ ց ման  

դեպքո ւ մ  ամեն  անգամ  կ ր կ նվո ւ մ  է  բառ ե ր ի  նո ր  զո ւ յ գ :  Օր ի նակ ՝  

-¿Qué hacéis aquí? 

-Aquí enredando. 

-¿Tenis padre? 

-Padre tenemos. (La ciervata, p.358) 

 

-¿Qué vendes? 
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-Vendo uvas. ¿Quiere usted uvas? 

-Uvas, no. (La gaita que hacía a todos bailar, p. 441) 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  կ ր կ նո ւ թյ ան  

ձ ևե ր ի ց  է  նաև  ավե լ ադր ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  այ նպի ս ի  լ ե զվական  համարժե ք  

տարր ե ր ի  համատեղ  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ր ո նց  մի  մաս ը  

տրամաբանո ր ե ն  ավե լ ո ր դ  է : Օր ի նակ ` 

Y a poco llegó el joven tan enamorado que cayó enfermo en la cama. (Los tres trajes, 

p. 365) 

Y venga a andar y venga a andar, hasta que llegó ande estaba una fuente de agua. 

(La negra y la paloma, p. 382) 

Vas ahora a aquella sierra de piedra y plantas todas loas varillas. (Siete Rayos de 

Sol, p. 386) 

-¡Calla, tú! (El Castillo de Oropé, p. 398) 

Ընդգծ ված  բառ ե ր ը  չ ե ն  կատարո ւ մ  ո ր ևէ  ի մաստայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թ, 

դրանց  ո ճ ական  արժե քը  մի միայ ն  ծառայ ո ւ մ  է  հ ե քիաթասաց ի  մտքի  

արտահայ տման  ո ւ ժգնաց մանը : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առկա ե ն  նման  բազմաթիվ  օ ր ի նակնե ր : 

Հ ե քիաթի  տեքստո ւ մ  հաճ ախ աչ քի  է  ը նկ նո ւ մ  մե կ  այ լ  բառայ ի ն  

ի նքնատիպ կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ն ` նմանավե ր ջ ո ւ թյ ո ւ նը , մասնավո րապե ս ` 

հ ե քիաթի  վե ր ջ աբանո ւ մ , ո ր ի  նպատակն  է  ը նթե ր ց ո ղի ն  ետ բ ե ր ե լ  

հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհ ի ց  ի րական  աշ խարհ : Օր ի նակ ` 

Y fueron muy felices y comieron perdices y a mí me dieron con los güesos en las 

narices. (Estrellita de Oro, p. 371) 

Y las bodas fueron muy bonitas y duraron muchos días.(La ciervata, p. 359) 

Y colorín colorete por la chimenea ha salido un cohete. (Los tres trajes, p. 365) 

Առաջ ի ն  օ ր ի նակ ո ւ մ  “felices” (ե ր ջ անի կ ), “perdices” (կաքավնե ր ), “narices” 

(քթե ր ) բառ ե ր ը , հանդե ս  գալ ո վ  հ ո գնակ ի  թվո վ , ե ր կ ր ո ր դո ւ մ ` “ser” 

(լ ի նե լ ) և  “durar” (տևե լ ) բայ ե ր ը  անց յ ալ  կատար յ ալ  ժամանակաձ ևի  

հ ո գնակ ի  ե ր ր ո ր դ  դե մքո վ ` “fueron” (ե ղան ), “duraron” (տևե ց ի ն ), ի ս կ  

ե ր ր ո ր դո ւ մ ` նո ւ յ ն  վե ր ջ ավո ր ո ւ թյ ամբ  հանդե ս  ե կ ո ղ  “colorete” (այ տե ր ի  

կարմի ր  նե ր կանյ ո ւ թ) ո ւ  “cohete” (հ րավառ ո ւ թյ ո ւ ն ) բառ ե ր ը , 

ի մաստայ ի ն  կապ չ ո ւ նե նալ ո վ  հանդե ր ձ , միանման  

վե ր ջ ավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  սաստկացնո ւ մ  ե ն  տվյ ալ  հատված ի  
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հ ո ւ զական  ֆո նը ` համատեքստին  հաղո ր դե լ ո վ  առանձ նակ ի  

շ ե շ տադր ո ւ մ :  

 Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հատկապես  մե ծ  

տարած ո ւ մ  ո ւ նի  բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը , ի նչ ը  մի ևնո ւ յ ն  շ աղկապի  

հաճ ախական  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նն  է : Կր կ նո ւ թյ ան  այ ս  տեսակ ը  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթին  հաղո ր դո ւ մ  է  դանդաղե ց ված  պատմո ւ թյ ան  

տպավո ր ո ւ թյ ո ւ ն : Բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  ս ո ս կ  շ աղկապնե ր ի  

կ ո ւ տակո ւ մ  չ է : Այ ն  խոսքի  ո ւ  նախադասո ւ թյ ան  մե ջ  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  

ո ւ  քե րականական  կապի  տեսակ ետի ց  ո ր ևէ  դե ր  չ կատարե լ ո վ  հանդե ր ձ ` 

հ ո ւ զականո ւ թյ ո ւ ն  է  հաղո ր դո ւ մ  խոսքի ն : Բազմաշ աղկապո ւ թյ ան  

հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թը  միավո ր ե լ ն  է , այ ն  մե ղմաց նո ւ մ  է  անց ո ւ մը  

մի  նախադասո ւ թյ ո ւ նի ց  մ յ ո ւ ս ը : Տվ յ ալ  հ նար ը  ապահովո ւ մ  է  տեքստի  

հատո ւ կ  ռ իթմի կ ո ւ թյ ո ւ նը , քանզի  բանահ յ ո ւ սական  տեքստի  

կառ ո ւ ց ման  պարտադի ր  պայ մանը  նրա յ ո ւ րահատո ւ կ  ռ իթմի կ  

կառ ո ւ ց ված քն  է , ո ր ն  է լ  ի ր  հ ե րթի ն  նպաստո ւ մ  է  հ ե քիաթի  դ յ ո ւ ր ի ն  

մտապահմանը : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  

ամենահաճ ախական  շ աղկապը  “y”-ն  է : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնվո ւ մ  է  

հարակ ր կ նո ւ թյ ան  վրա, ե ր բ  ի րար  հաջ ո ր դո ղ  մի  շ ար ք  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  և  պար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  ը նդգծ վո ւ մ  է  

ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ո ւ նը : Օր ի նակ ՝  

Y ya le dijo la niña que había venido una señora con un niño a pedir pan, y que ella la 

había dicho que no tenía pan y que la señora la había dicho que sí, que fuera a 

buscarlo, que al ir a buscarlo había encontrao pan y medio. (La niña sin brazos, p. 

349) 

Հ արաց ո ւ յ ցայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեսանկ յ ո ւ նի ց  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կար ո ղ  ե ն  լ ի նե լ  նո ւ յ նական  և  փոփոխական : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ նո ր ե ն  տարածված  ե ն  

նո ւ յ նական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` նո ւ յ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Նման  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ս ո վո րաբար  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  առո ւ մո վ  պարզ  ե ն ` 

կ ր կ նվո ղ  բառ ե ր ը  կամ  բառակապակ ց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գտնվո ւ մ  ե ն  կ ո ղք  

կ ո ղքի ` նե ր կայ աց նե լ ո վ  միանման  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  միտո ւ մնավո ր  կ ր կ նե լ ո վ  ո ր ո շ  բառ ե ր , հ նչ յ ո ւ ննե ր , 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր , պատկ ե ր նե ր , դր վագնե ր ` 
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նո ւ յ նաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  խոս քի  

հ ո ւ զական  և  ի մաստայ ի ն  կարևո ր ո ւ թյ ո ւ նն  ը նդգծ ե լ ո ւ  համար . 

-¡Pajarillos, pajarillos, veniz a ayudarme! (Estrellita de Oro, p. 370) 

Y fueron y hicieron una caja muy bonita, muy bonita. (Blanca Flor, p. 377) 

Y se fue la muchacha por el camino oscuro, oscuro, oscuro. (Las tres bolitas de 

oro, p. 438) 

-Ya me voy, ya me voy, que ya suenan los esquelitos del coche. (Los tres trajes, p. 

366) 

Y vengan a caminar y vengan a caminar hasta que ya muy tarde llegaron ande se 

vía un castillo muy grande, muy grande. (Dos almas en pena, p. 449) 

           Այ ս  տիպի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  բավականին  հաճ ախ ե ն  հանդիպո ւ մ  

հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  խոս քո ւ մ ` կատարե լ ո վ  ռ իթմակազմի չ  

գո ր ծառ ո ւ յ թ. 

Y cuando ya habían andao mucho, los niños sé y empezaron a llorar y a decir: 

-¡Ay madre, agua! ¡Ay madre, agua! (La niña sin brazos, p. 352) 

Y cuando ya iban lejos de la casa empezó el demonio a decirele a la niña: 

-¡Quítate eso que traes! -¡Quítate eso que traes! 

Y la niña le contestaba: 

-¡No me da la gana! ¡No me da la gana! (El cisquero y el demonio, p. 354) 

Y estando en estas palabras salió de por allí el gigante, gritando: 

-¡A carne humana me huele! ¡A carne humana me huele! (Juanito el Oso, p. 410) 

Փոփոխական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գո ր ծած վո ւ մ  ե ն  այ ն  դեպքե ր ո ւ մ , 

ե ր բ  նո ր  անվանո ւ մը  ի մաստայ ի ն  առ ո ւ մո վ  տարբ ե ր վո ւ մ  է  նախորդի ց  և  

թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  ը նթե ր ց ո ղի ն  նո ր ո վի  տեսնե լ  ո ւ  գնահատե լ  

նկարագր ված ը : Փոփոխական  կ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակ  է  հ ո մանի շ այ ի ն  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ե ր բ  մի ևնո ւ յ ն  մտքի  արտահայ տման  համար  

օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  հ ո մանի շ  բառ ե ր  /Arzac; Aceña, 2008: 236/: 

Հ ո մանի շ այ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , արտահայ տե լ ո վ  մի ևնո ւ յ ն  միտքը , 

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  տալ ի ս  այ ս  կամ  այ ն  կ ե րպ ը նդ լ այ նե լ , 

մանրամաս նե լ  արտահայ տո ւ թյ ան  հ ի մնական  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը : 

Կր կ նո ւ թյ ան  այ ս  տեսակ ը  հ ե քիաթը  դար ձ նո ւ մ  է  առավե լ  հ ո ւ զական  և  

արտահայ տի չ : Օր ի նակ ՝  

Ya ves qué hermosas y preciosas toallas han traído tus hermanos. (La princesa 

mona, p. 428) 
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Y lo cogió la mona y lo envolvió en unos trapuchos feos y asquerosos. (La princesa 

mona, p. 428) 

Y ahora dice mi padre que a ver quién lleva la novia más bonita y más preciosa. (La 

princesa mona, p. 429) 

 Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  

“hermoso” (գե ղե ց ի կ ) - “precioso” (չ քնաղ ), “feo” (տգեղ ) - “asqueroso” (գար շ ե լ ի ) և  

“bonita” (գե ղե ց ի կ ) - “preciosa” (չ քնաղ ) հ ո մանի շ  բառ ե ր ը ՝  առավե լ  

սաստկացնե լ ո վ  և  շ ե շ տադր ե լ ո վ  ասված ը : 

Մե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  առավե լ  բ նո ր ո շ  ե ն  նո ւ յ նական  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Կարո ղ  ե ն  կ ր կ նվե լ  նախադասո ւ թյ ան  ի նչ պե ս  

գ լ խավո ր , այ նպե ս  է լ  ե ր կ ր ո ր դական  անդամնե ր ը . 

-Sí, sí, si es sólo por una noche, muy bien, sube, sube. (El castillo encantado, p. 437) 

Y tocaba más y más y más y más. (La gaita que hacía a todos bailar, p. 440) 

En un tiempo muy, muy, muy remoto vivía una familia de leñadores. (Los hijos del 

leñador, p. 1) 

-Bueno, bueno, suba usted por la escalera. (El palacio del Jarancón, p. 375) 

Շարակարգայ ի ն  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեսանկ յ ո ւ նի ց  

ս ո վո րաբար  տարբ ե րակ ո ւ մ  ե ն  մոտակա և  հ ե ռակա կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր : 

Մոտակա կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հաջ ո ր դո ւ մ  ե ն  անմի ջ ապե ս  մե կ ը  

մ յ ո ւ ս ի ն ` ծառայ ե լ ո վ  ո րպե ս  հ ե քիաթնե ր ի  հ ո ւ զական  հ նչ ե ղո ւ թյ ան  

ապահովման  մի ջ ո ց : Հ ե ռակա կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կար ո ղ  ե ն  մի մ յ անց ի ց  

բաժանվե լ  ամբ ո ղջ ական  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  և  նո ւ յ նի ս կ  

պարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ ն  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ն  ի նչ պե ս  մոտակա, այ նպե ս  է լ  հ ե ռակա 

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Օր ի նակ ՝  

Entonces Juan atizó la lumbre y el otro que venía para abajo mete los pies en el 

caldero y se abrasa. Dice: -Arriba, arriba! - ¿Qué te pasa?- le preguntaron los otros.- 

Nada, …que está muy oscuro y me da miedo. - ¡Pues vaya un ladrón que estás tú 

hecho! - dijo otro, y empezó a bajar por la cuerda.Cuando llegó al caldero, también se 

abrasó los pies y gritó: -¡Arriba, arriba! - ¿Qué te pasa? - Nada, …que hay muchos 

mosquitos. (Juan el de la vaca, p. 3) 

-¡Abreme, rey! El rey se incorporó sorprendido en el lecho y le preguntó a la reina, 

que dormía a su lado: - ¿Has dicho algo? - Yo, no - contestó la reina. - Pues me 
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pareció que me llamabas – dijo el rey, y volvió a dormirse. Al poco rato el rey escuchó 

otra vez: - ¡Abreme, rey! (El príncipe Tomás p. 1)  

Corriendo, id al pueblo y uno que me traiga el copón, otro el santóleo, otro el roquete, 

otro la estola, otro el hisopo… (Juan el de la vaca, p. 2) 

Շարահ յ ո ւ սական  մակարդակ ո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  

շ արահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ ն  բանադար ձ ո ւ մը : Զո ւ գահ ե ռ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  առ կայ ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ի  է ական  

տարբ ե րակ ի չ  հատկանի շ նե ր ի ց  է  (օ ր ի նակ ` հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  զո ւ գահ ե ռ  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի  լ այ ն  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

զո ւ գակ ց մամբ ), ո ր ը  բացահայ տո ւ մ  է  կ ր կ նո ւ թյ ան  ո ճ ական  է ո ւ թյ ո ւ նն  

ի ր  մի  շ ար ք  դր ս ևո ր ո ւ մե ր ո վ ` ը նթե ր ց ո ղի  վրա թողնե լ ո վ  

տրամաբանական  և  հ ո ւ զական  ո ւ ժգի ն  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն : 

Շարահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  կար ե լ ի  է  սահմանե լ  

ո րպե ս  խոսքի  ո ճ ական  հ նար , ե ր բ  ե ր կ ո ւ  կամ  ավե լ ի  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  

մաս ի ն  խոսվո ւ մ  է  շ արահ յ ո ւ սական  նո ւ յ նատիպ կառ ո ւ յ ց նե ր ո վ , 

զո ւ գահ ե ռ  նկարագր ո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ : Այ ս  դեպքո ւ մ  խոսքի  հարևան  

հատվածնե ր ը  ո ւ նե նո ւ մ  ե ն  միատե սակ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ ց ված ք : 

Զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  ո ր ո շ  գիտնականնե ր ի  կ ո ղմի ց  սահմանվո ւ մ  

է  ո րպե ս  կ ր կ նո ւ թյ ան  տե սակ , մ յ ո ւ ս նե ր ը  նշ ո ւ մ  ե ն , ո ր  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է  ը նկած  դրա հ ի մքո ւ մ , սակայ ն  այ լ  գիտնականնե ր  է լ  

դրանք  տարբ ե ր  ե ր ևո ւ յ թնե ր  ե ն  համարո ւ մ : Ռո ւ ս  գրականագետ Յո ւ . 

Լ ոտմանը  այ ս  առ նչ ո ւ թյ ամբ  նշ ո ւ մ  է . «Այ ն  ծառայ ո ւ մ  է  առարկանե ր ի  

մի ջ և  համապատասխանո ւ թյ ան  հաստատման , խոսքայ ի ն  

հավասարակ շ ռ ո ւ թյ ան  ստեղծ ման  և  տեքստի  ռ իթմի կ  կազմակ ե րպման  

համար »: Զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  նա սահմանո ւ մ  է  ո րպե ս  

ե ր կանդամո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ո ւ մ  մե կ ը  մ յ ո ւ ս ի  հ ետ հարաբ ե ր վո ւ մ  է  

համանմանո ւ թյ ամբ  /Лотман, 1972: 67/: Զո ւ գահ ե ռ  կառ ո ւ յ ց նե ր ո ւ մ  կար ո ղ  

ե ն  նե րառ վե լ  նախադասո ւ թյ ան  տարբ ե ր  անդամնե ր  կամ  ամբ ո ղջ ական  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր : Զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

օ ժանդակ ո ւ մ  է  տարբ ե ր  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  ի րականաց մանը , 

գրավո ւ մ  է  ը նթե ր ց ո ղի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նը ` նախապատրաստե լ ո վ  նրան  

գե ղարվե ստական  տեքստի  համապատասխան  ը նկալ մանը , օ գնո ւ մ  

կառ ո ւ ց ե լ  գե ղարվե ստական  ի րականո ւ թյ ան  առավե լ  ամբ ո ղջ ական  

պատկե ր : Ժո ղո վր դական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  
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ո ւ ղե կ ց ված  զո ւ գահ ե ռ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  հաճ ախակի  

գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  պայ մանավո ր ված  է  հ ե քիաթի  կառ ո ւ ց ված քի  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Շարահ յ ո ւ սական  

զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  

բ նո ր ո շ  հատկանի շ նե ր ի ց  է , ո ր ո նց  համար  բ նո ւ թագրական  է  

դր վագնե ր ի  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ նը ` նմանատիպ ի րավի ճ ակնե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո նց ո ւ մ  հայ տնվո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս նե ր ը : Նմանատիպ 

դր վագնե ր ը  նկարագր վո ւ մ  ե ն  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  

բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ը նդ  ո ր ո ւ մ ` հաճ ախ 

նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կ ր կ նվո ւ մ  ե ն  գր եթե  բառաց ի , միայ ն  մի  քանի  

հ ի մնական  բառ ե ր ի  փոփոխո ւ թյ ամբ : Օր ի նակ ՝  

-¡Ay, Señor, que se ma ha perdido uno de mis tres perritos, Bebevino! 

-¡Ay que se me ha perdido otro perrito, mi Comepán! 

-¡Ay, Señor, que se ma han perdido dos, Bebevino y Comepán! (La viejecilla y sus tres 

perritos) 

 Ինչ պե ս  տես նո ւ մ  ե նք , վե ր ո նշ յ ալ  հատված ո ւ մ  զո ւ գահ ե ռ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  նո ւ յ ն  

ի րավի ճ ակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը ՝  շ նե ր ի  անվանո ւ մնե ր ի  փոփոխո ւ թյ ամբ : 

Զո ւ գահ ե ռ  շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ը  կարևո ր  

տեքստակազմի չ  գո ր ծառ ո ւ յ թ ե ն  ի րականացնո ւ մ : Դրանց  օ գնո ւ թյ ամբ  

տարբ ե ր  դր վագնե ր  կապվո ւ մ  ե ն  մի մ յ անց ` ստե ղծ ե լ ո վ  հ ե քիաթի  

միասնական , ամբ ո ղջ ական  կառ ո ւ ց ված ք : Բաց ի  այ դ , 

զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գո ր ծած վո ւ մ  ե ն  ս յ ո ւ ժե ի  առանց քայ ի ն  

պահե ր ի  ը նդգծ ման  նպատակ ով  (հատկապես , ո րպե ս  կանո ն , հ ե քիաթի  

հանգո ւ ցալ ո ւ ծ ո ւ մը  նե ր կայ աց նո ղ  ե զրափակի չ  դր վագո ւ մ ): 

Ավանդական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթը  կար ո ղ  է  ամբ ո ղջ ո ւ թյ ամբ  

կառ ո ւ ց ված  լ ի նե լ  տարբ ե ր  գո ր ծ ո ղ  անձ անց  կ ո ղմի ց  ի րականաց վո ղ  

մի ևնո ւ յ ն  ի րադար ձ ո ւ թյ ան  ե ռակ ի  (կամ  բազմակ ի ) 

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց : Եռակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ան  հ նար ը  ծառայ ո ւ մ  է  

ս յ ո ւ ժե ի  գրավչ ո ւ թյ ո ւ նը  ո ւ ժգնաց նե լ ո ւ  նպատակի ն , ո ր ը  հ ե քիաթի  

ժանր ի  գ լ խավո ր  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է : Իսպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ ե ն  հանդիպո ւ մ  այ նպի ս ի  

դր վագնե ր , ե ր բ  հ ե քիաթի  ե ր ե ք  հ ե ր ո ս նե ր ը  ի ր ե նց  նպատակի ն  

հասնե լ ո ւ  համար  ստիպված  ե ն  լ ի նո ւ մ  անց նե լ  մի  շ ար ք  
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փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո վ , ո ր ո նք  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  զո ւ գահ ե ռաբար  

ի րականաց վո ղ  ե ր ե ք  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Օր ի նակ ` “La niña 

de los tres maridos” հ ե քիաթո ւ մ  արքայ ադստե ր  ս րտին  տիրանալ ո ւ  

նպատակով  ե ր ե ք  հ ե ր ո ս նե ր ը  պարտավո ր վո ւ մ  ե ն  գնե լ  աշ խարհ ի  

ամենահ րաշ ալ ի  ի ր ը , և  սա նե ր կայ աց վո ւ մ  է  զո ւ գահ ե ռ  

շ արահ յ ո ւ սական  կառ ո ւ յ ց նե ր ո վ . 

El primero compró un espejito de un viejecillo. 

El segundo compró un bálsamo de un viejecillo. 

El tercer pretendiente compró una barca de un viejecillo. 

Մե կ  այ լ ` “La princesa mona” հ ե քիաթո ւ մ , թագը  ժառանգե լ ո ւ  

նպատակով  ե ր ե ք  ե ղբայ ր նե ր ը  նո ւ յ նպե ս  պետք  է  կատարեն  թագավո ր ի  

կ ո ղմի ց  տրված  ե ր ե ք  առաջ ադրանքնե ր ը : Միաժամանակ  կար ե լ ի  է  

ավե լ աց նե լ , ո ր  ե ռակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  ե նթադր ո ւ մ  է  հակադր ո ւ թյ ո ւ ն , 

ը նդ  ո ր ո ւ մ ` վե ր ջ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  մի շ տ հակադր վո ւ մ  է  առաջ ի ն  

ե ր կ ո ւ ս ի ն : Այ սպե ս ` հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  հ ե ր ո ս ի  առաջ ի ն  

ե ր կ ո ւ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ս ո վո րաբար  անհաջ ո ղ  ե ն  լ ի նո ւ մ , և  

միայ ն  ե ր ր ո ր դն  է  պսակվո ւ մ  հաջ ո ղո ւ թյ ամբ : Այ սպի ս ո վ ` ի մաստայ ի ն  

հակադի ր  տարր ե ր  պարո ւ նակ ո ղ  շ արահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռ  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի  հ ի մքի  վրա ձ ևավո ր վո ւ մ  է  հակադի ր  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը : 

Օր ի նակ ՝  

-A veces canta y a veces llora. (El palacio de Jarancón, p. 375) 

Y, como contaba la leyenda del rey durmiente, ambos se casaron muy enamorados 

pues él la había soñado dormido y ella le había imaginado despierta. (El rey 

durmiente, p. 4) 

 Վե ր ո հ ի շ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  զո ւ գահ ե ռ  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ն  ո ւ ղե կ ց վո ւ մ  ե ն  “canta” (ե ր գո ւ մ  է ) - “llora” (լ ալ ի ս  է ), 

“dormido” (քնած ) - “despierta” (արթո ւ ն ) հականի շ  բառ ե ր ո վ : 

Այ ս  համատեքստո ւ մ  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ ն  է  գրավո ւ մ  նաև  

խաչ աձ ևո ւ մ  (quiasma) կ ո չ վո ղ  հ նար ը , ո ր ի  դեպքո ւ մ  խոսքի  ե ր կ ո ւ  

հարևան  հատված նե ր  կամ  միավո ր նե ր  ո ւ նե նո ւ մ  ե ն  հակադի ր  

կառ ո ւ ց ված ք ` շ ր ջ ո ւ ն  շ արադասո ւ թյ ամբ : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ե ր բ ե մն  

հանդիպո ւ մ  ե ն  նման  օ ր ի նակնե ր : Օր ի նակ ՝  
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Era un padre que tenía una hija y para mantenerla tenía que ir todos los días al monte 

a por leña, si llovía porque tronaba y si tronaba porque llovía. (La niña sin brazos, 

p. 347) 

Հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  է  նաև  հ նչ յ ո ւ նայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը : 

Հ նչ յ ո ւ նայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  հատո ւ կ  ձ ևե ր ի ց  է  հանգը , ո ր ը  

բառավե ր ջ ո ւ մ  գտնվո ղ  քի չ  թե  շ ատ նման  հ նչ յ ո ւ ննե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է : Այ ն  ի րականացնո ւ մ  է  կ ո մպոզի ց ի ո ն  գո ր ծառ ո ւ յ թ, 

ո ր ը  ակադեմի կ ո ս  Վ. Մ. Ժի ր մո ւ նս կ ի ն  համարո ւ մ  է  հանգի  ամենաէ ական  

գո ր ծառ ո ւ յ թը  /Жирмунский, 1975: 246/: Կո մպոզի ց ի ո ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  օ ր ի նակ , տիպիկ  հ ե քիաթայ ի ն  

նախաբաննե ր ը  և  վե ր ջ աբաննե ր ը , ե ռակ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  և  այ լ  

հատկանի շ նե ր , բավարար  ե ն  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ը  այ լ  ժանր ի  

հ ե քիաթնե ր ի ց  տարբ ե ր ե լ ո ւ  համար : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանգը  նաև  

ո ր ո շ ակ ի  ռ իթմակազմի չ  դե ր  է  կատարո ւ մ ` հ ե քիաթասաց ի  խոսքի ն  

հաղո ր դե լ ո վ  ո ր ո շ ակ ի  հ ո ւ զական  ե րանգ : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Վ. Յա. 

Պր ոպը , «Հ անգը  միայ ն  հ նչ ո ղո ւ թյ ան  հ ետ կապված  ե ր ևո ւ յ թ չ է , այ ն  

հ ստակ  մատնանշ ո ւ մ  է  պարբ ե ր ո ւ թյ ան  ավարտը , և  հանգի  հ ետ միաս ի ն  

խոսքի  մե ջ  նե ր մո ւ ծ վո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  կազմակ ե րպված ո ւ թյ ան  

ս կ զբ ո ւ նք , ստեղծ վո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  բառայ ի ն  կտավ» /Пропп, 1958: 

539/: Օր ի նակ ՝  

Allí hay un pájaro, una jaula, una dama y una cama. (Las tres maravillas del mundo, 

p. 426) 

Y dijo el tonto lagañoso, magañoso. (El tonto lagañoso, magañoso, p. 434) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանգավո ր ո ւ մը  հատկապես  ցայ տո ւ ն  

կ ե րպով  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  խոսքի  մե ջ ` 

ը նդգծ ե լ ո վ  դրա գե ղարվե ստականո ւ թյ ո ւ նը : Օր ի նակ ՝  

Y la madre le contestó lo mismo que antes: 

  -Ni te digo lo que vi ni te doy lo que parí. (El diablo maestro, p. 356) 

Y escomenzó primero la de enfrente y dijo: 

-La ciervata yo la tengo, 

la llave quisiera yo, 

que la dama que estaba dentro,  

bien tranquilita estoy yo. (La ciervata, p. 359) 

-La bolita yo se la haré y con su hija me casaré. (Juanito el Oso, p. 408)  
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-¿Tienes agua para lavarme, peine para peinarme y paño para secarme? (Las tres 

naranjitas, p. 1) 

Առանձ նահատո ւ կ  բանաստեղծականո ւ թյ ամբ  ե ն  օ ժտված  հ ե քիաթի  

ռ իթմի կ  հանգավո ր ված  վե ր ջ աբաննե ր ը  և  նախաբաննե ր ը : 

Հ անգավո ր ված  նախաբանի  նպատակը  լ ս ո ղի ն  զարմանալ ի  պոետի կ  

պատմո ւ թյ ան  ը նկալ մանը  տրամադր ե լ ն  է , ի նչ պե ս  օ ր ի նակ , ստո ր և  

բ ե ր վո ղ  հատված ո ւ մ . 

Este era un sastre que tenía tres hijas muy guapas. (Los siete infantes, p. 380) 

Había una madre que tenía un hijo que se llamaba Periquito sin Miedo. (Periquito sin 

Miedo, p. 415) 

Este era un rey que tenía una hija muy guapa. (La loba negra, p. 427) 

Հ ե քիաթի  վե ր ջ աբանը , ի նչ պե ս  և  նախաբանը , հաճ ախ հ ո ւ մո րայ ի ն  

ե ն , ռ իթմի կ  և  հանգավո ր ված : Վե ր ջ աբանի  նպատակն  է ` ետ բ ե ր ե լ  

ը նթե ր ց ո ղի ն  հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհ ի ց  ի րական  աշ խարհ : Նման  հանգե ր ը  

կար ո ղ  ե նք  անվանե լ  բառախաղայ ի ն , քանի  ո ր  կառ ո ւ ց վո ւ մ  ե ն  

ի մաստով  տար բ ե ր  բառ ե ր ի  և  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ նչ ո ւ նայ ի ն  

նմանո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա: Այ դ  պատճ առ ո վ  է լ  բառախաղե ր ի  մե ծ  մաս ի  

հ ի մքը  համանո ւ ննե ր ն  ե ն ` տարբ ե ր  ի մաստ, սակայ ն  նո ւ յ ն  գր ե լ աձ ևը  

կամ  արտասանո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ նե ց ո ղ  բառ ե ր ը : Սո վո րաբար  դրանք  նպատակ  

ե ն  հ ետապնդո ւ մ  ստեղծ ե լ ո ւ  ե ր գի ծական  կամ  արտաս ովո ր  

տպավո ր ո ւ թյ ո ւ ն : Օր ի նակ ` 

Y colorín colorao, cuento acabao. (Juanito el Oso, p. 410) 

Y se los llevó a su palacio, donde todos vivieron muchos años muy felices y comieron 

muchas perdices. Y a mí no me dieron nada porque no les dio la gana. (La niña sin 

brazos, p. 349) 

Y las bodas fueron muy bonitas y duraron muchos días. (La ciervata, p. 359) 

Y fueron mucho felices y comieron muchas perdices. Y a mí no me dieron porque no 

quisieron. (La fiera del rosal, p. 405) 

Այ սպի ս ո վ ` հ ե քիաթի  հանգավո ր ո ւ մը  գե ղագիտական  - 

գե ղարվե ստական  առո ւ մո վ  առավե լ  շ ե շ տադրվո ղ  հատվածնե ր ո ւ մ  

(հ ե քիաթի  նախաբանո ւ մ , վե ր ջ աբանո ւ մ ) ևս  մե կ  անգամ  վկայ ո ւ մ  է  դրա 

կանխամտածված ո ւ թյ ան  և  գե ղարվե ստական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  

ո ր ո շ ակ ի  գիտակց ված ո ւ թյ ան  մաս ի ն :  
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Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  լ ե զվո ւ մ  բավականի ն  հաճ ախ ե ն  

հանդիպո ւ մ  նաև  բաղաձ այ նո ւ յ թի  և  առ ձ այ նո ւ յ թի  դեպքե ր , ո ր ո նք  

հ նչ յ ո ւ նայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  ձ ևե ր  ե ն : Բաղաձ այ նո ւ յ թ է  կ ո չ վո ւ մ  

հ նչ յ ո ւ նայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  հատո ւ կ  ձ ևը , ո ր ը  նո ւ յ ն  կամ  նմանահո ւ նչ  

բաղաձ այ ն  հ նչ յ ո ւ ննե ր ի  կ ո ւ տակո ւ մն  է : Օր ի նակ ` 

Y colorín colorao, cuento acabao. (Juanito el Oso, p. 410) 

Esta era una mujer que tenía tres hijas y trabajaba para mantenerlas. (Las tres 

ascuitas, p. 395) 

Y así estuvo pidiendo porras y todas le parecían muy pequeñas. (Juanillo el Oso, p. 

410) 

Y la mayor le dijo que le trajera un vestido, la segunda le dijo que le trajera unas botas, 

y la menor le dijo que a ella le trajera una varilla del primer árbol que encontrara. (La 

zamarra, p. 362) 

Առ ձ այ նո ւ յ թը  նո ւ յ ն  կամ  նմանահ ո ւ նչ  ձ այ նավո ր  հ նչ յ ո ւ ննե ր ի  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է : Օր ի նակ ` 

Y ellos se quedaron allí y a mí me enviaron aquí a que te lo contara a ti. (La ahijada 

de San Pedro, p. 432) 

Y anduvieron por el castillo desencantando y recogiendo todo. (El castillo encanrado, 

p. 438) 

Y acabó el cuento con pan y pimiento. (La Puerquecilla, p. 369) 

Y a mí no me dieron nada porque no les dio la gana. (Los tres trajes, p.366) 

Կր կ նո ւ թյ ան  այ ս  ի նքնատիպ դր ս ևո ր ո ւ մնե ր ը  ապահովո ւ մ  ե ն  

հ ե քիաթի  տեքստի  բար ե հ նչ ո ւ թյ ո ւ նը , պատկ ե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը , 

ռ իթմի կ  հ նչ ե ղո ւ թյ ո ւ նը  և  մե ղե դայ նո ւ թյ ո ւ նը : Բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  տվյ ալ  հ նարնե ր ը  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  

ո րպե ս  օ ժանդակ  ո ճ ական  մի ջ ո ց , քանի  ո ր  հ ի մնականո ւ մ  չ ե ն  կ ր ո ւ մ  

ո ր ևէ  ի մաստայ ի ն  գո ր ծառ ո ւ յ թ: Հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թը  լ րաց ո ւ ց ի չ  

հ ո ւ զական  ազդե ց ո ւ թյ ան  ստեղծ ո ւ մն  է  և  տեքստի  գե ղագիտական  

մթնո լ ո րտի  ձ ևավո ր ո ւ մը : 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  ևս  մե կ  

գե ղարվե ստական  հ նար ` ձ ևո ւ յ թայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  բառահ ի մքը  

կազմո ղ  ձ ևո ւ յ թի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է : Ձևո ւ յ թայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  

կար ո ղ  է  լ ի նե լ  արմատական  կամ  ածանցայ ի ն : Արմատական  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նո ւ յ նար մատ բառ ե ր ի  արմատի  (կամ  հ ի մքի ) 
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կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է , ո ր ը  կար ե լ ի  է  դաս ե լ  հ ո լ ո վո ւ յ թ կ ո չ վո ղ  

բառակ ր կ նո ւ թյ ան  տեսակ ի ն : Հ ո լ ո վո ւ յ թը  մի ևնո ւ յ ն  նախադասո ւ թյ ան  

մե ջ  տարբ ե ր  հ ո լ ո վնե ր ո վ  (տվյ ալ  դեպքո ւ մ  խոս քը  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  

համադրական  լ ե զո ւ նե ր ի ն ), թվո վ , ե ղանակո վ  կամ  ժամանակո վ  նո ւ յ ն  

բառ ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է ` այ ս ի նքն  առաջ անո ւ մ  է  մի ևնո ւ յ ն  բառ ը  

խոսքայ ի ն  փոքր  հատված ո ւ մ  քե րականական  տարբ ե ր  ձ ևե ր ո վ  

գո ր ծած վե լ ո ւ  հ ետևանքո վ : Տվ յ ալ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  արտահայ տո ւ թյ անը  

հաղո ր դո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  դի նամի կա և  շ ե շ տադր ո ւ մ , խո սքո ւ մ  ստեղծ ո ւ մ  

լ ար ված ո ւ թյ ո ւ ն : Օր ի նակ ՝  

         Y la miraba y la remiraba y ya le iba a preguntar. (La niña sin brazos, p. 349)  

-¡Oy, pero qué cosa más asquerosa! ¡Oy, qué asquerosidad! (La negra y la paloma,    

p.383) 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առավե լ  հաճ ախ 

հանդիպո ւ մ  է  ածանցայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  մի ևնո ւ յ ն  ածանց ն  

ո ւ նե ց ո ղ  բառ ե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  է : Օր ի նակ ՝  

Y colorín colorado, cuento acabado. (Los tres trajes, p. 365) 

Su mujer había dado a luz niño muy guapito, muy guapito. (La cueva del dragón, p. 

401) 

Y todos caían en el suelo bramando y luchando unos con otros. (Juan sin Miedo, p. 

414) 

Ձևո ւ յ թայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ան  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  ե ն  

բար ե հ նչ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նը  և  արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ նը : 

Այ սպի ս ո վ ՝  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  տեղ  գտած  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  

ը նձ ե ռ ո ւ մ  առանձ նաց նե լ  նրանց  հ ի մնական  ո ճ ական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը : 

Արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց ման  գո ր ծառ ո ւ յ թը  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  առավե լ  ը նդհանո ւ ր  և  առաջ նայ ի ն  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է , ո ր ի  նպատակն  է  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

բացահայ տե լ  ժո ղո վր դական  կ ե նդանի  խոսքն  ի ր  զանազան  

ե րանգնե ր ո վ  և  հ ո ւ յ զե ր ո վ : Տվ յ ալ  գո ր ծառ ո ւ յ թը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  դիտարկ ե լ  ո րպե ս  ազգայ ի ն  մշ ակ ո ւ յ թի  

կարևո րագո ւ յ ն  տարր , ավե լ ի ն ` ո րպե ս  ժո ղո վր դական  հ ե քիաթի  հ ի մքը  

կազմո ղ  տիպաբանական  ը նդհանր ո ւ յ թ: Այ ն  ս ո վո րաբար  ի րաց վո ւ մ  է  
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բառաշ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  տարբ ե ր  ո ճ ական  

հ նարնե ր ի  մի ջ ո ց ո վ . 

Y venga a caminar y venga a caminar, hasta que ya que tenía mucha hambre y 

mucha sé, pero no encontraba ni comida ni agua. Y venga a caminar y venga a 

caminar, hasta que ya se encontró tres naranjas. (La negra y la paloma, p. 381) 

Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  հանդե ս  է  գալ ի ս  հարակ ր կ նո ւ թյ ան  հ նար ը , ո ր ը  

ծառայ ո ւ մ  է  “caminar” (քայ լ ե լ ) բայ ի  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  

ո ւ ժգնաց մանը :  

Հ աջ ո ր դ  օ ր ի նակ ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նն  արտահայ տված  է  վե ր ջ ո ւ յ թի  

հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ .  

Y llegaron a un pueblo y Juanito pidió al herrero que le hicieran una porra de siete 

arrobas. Y todos le preguntaban que si pa qué quería una porra de siete arrobas. 

(Juanito el Oso, p. 409) 

Այ ստեղ  կ ր կ նո ւ թյ ան  հ ի մնական  գո ր ծառ ո ւ յ թը  կ ր կ ի ն  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց ո ւ մն  է , ո ր ն  ը նդգծ ո ւ մ  է  տվյ ալ  

ե ր ևո ւ յ թի  կարևո ր ո ւ թյ ո ւ նը :  

Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նաև  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ան  

գո ր ծառ ո ւ յ թ է  ի րականացնո ւ մ . 

El que aquí almuerza come, y el que come cena, y el que cena se acuesta conmigo. 

(Las tres ascuitas, p. 396) 

Հ արակ ր կ նո ւ թյ ամբ  ո ւ ղե կ ց վո ղ  շ ղթայ ակ ց ման  հ նար ը  ստեղծ ո ւ մ  է  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ան  և  կապակց ված ո ւ թյ ան  

տպավո ր ո ւ թյ ո ւ ն :  

Որ ո շ  դեպքե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

գո ր ծած վո ւ մ  է  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  բազմակ ի ո ւ թյ ան  կամ  տևողո ւ թյ ան  

արտահայ տման  նպատակով : Առ հասարակ , կ ր կ նո ւ թյ ան  տվյ ալ  

գո ր ծառ ո ւ յ թը  խիստ բ նո ր ո շ  է  բանահ յ ո ւ սական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն ` հատկապես  հ ե քիաթնե ր ի ն . 

Y pasaron años y pasaron años, y cuando vieron que los dos mayores volvían dijo 

el menor a su padre. (Las tres maravillas del mundo, p. 424) 

Y él venga a mirar y venga a mirar a los dos niños aquellos. (El cisquero y el 

demonio, p. 355) 

Y vengan a andar y vengan a andar y cuando se les gastaban par de zapatos se 

ponían otro. (El lagarto de las siete camisas, p. 403) 
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Y venga a tirar y venga a tirar de la cuerda, pero no había quien le subiera. (Juanillo 

el Oso, p. 412) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  ե ր կար  

տևողո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնականո ւ մ  արտահայ տվո ւ մ  է  “gerundio” համակատար  

դե ր բայ ո վ . 

Y caminando, caminandо, ya llegó a una fuente con hambre y sé. (La niña sin 

brazos, p. 348) 

Y andando, andando se encontró con un viejecito. (La niña sin brazos, p. 353) 

Y se subieron Mariquita y su niño en las alas del águila real, y volando, volando las 

llevó hasta la puerta del Castillo de Irás y no Volverás. (El lagarto de las siete 

camisas, p. 403) 

Y la esposa estuvo esperando y esperando, pero no volvió. (El Castillos de Irás y 

no Volverás, p. 418) 

Գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  բազմակ ի ո ւ թյ ան  գո ր ծառ ո ւ յ թո ւ մ  հատկապես  

հաճ ախ է  կ ր կ նվո ւ մ  “y” շ աղկապը . 

Y fue la criada y llamó a la reina madre y vino y las dos estuvieron mirando a la mocita 

que estaba en la caja. Y ya fue la criada y le quitó uno de los zapatos y la mocita se 

sentó. (La madre envidiosa, p. 378) 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  կարևո ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  նաև  

ո ր ևէ  ե ր ևո ւ յ թի  ի մաստայ ի ն  շ ե շ տադրման , նրա կարևո ր ո ւ թյ ան  

առանձ նաց ման  գո ր ծառ ո ւ յ թը : Բառ ե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նպաստո ւ մ  է  

ասված ի  ո ւ ժգնաց մանը , տվյ ալ  պատմո ւ թյ ան  ի րադրայ ի ն  

լ ար ված ո ւ թյ ան  ստեղծ մանը ` արտահայ տե լ ո վ  հ ո ւ յ զ ե ր ի  աստի ճ անական  

աճ : Օր ի նակ ` 

-¡Ay, Dios mío, que me matan! ¡Ay, que me matan! ¡Ay que ya sé lo que es miedo! 

¡Ay qué susto! (El que no conocía el miedo, p. 415) 

“Ay” ձ այ նար կ ո ւ թյ ան  հարակ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  ասված ի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  

աստի ճ անաբար  աճ ող  լ ար ված ո ւ թյ ո ւ ն : Նման  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  

պահանջ ո ւ մ  է  ձ այ նի  ո ւ ժգնաց ո ւ մ , տոնի  բար ձ րաց ո ւ մ :  

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մի ևնո ւ յ ն  բառայ ի ն  միավո ր նե ր ի  (բառ ե ր ի , 

բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  և  ամբ ո ղջ ական  նախադասո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ) 

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  նպաստո ւ մ  է  նախադաս ո ւ թյ ան  ռ իթմի կ ո ւ թյ ան  

ապահովմանը , ո ր ն  է լ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ան  կարևո րագո ւ յ ն  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է ` ծառայ ե լ ո վ  հ ե քիաթայ ի ն  պատմո ւ թյ ան  
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լ ար ված ո ւ թյ ան  աճ ին : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ռ իթմը  ստեղծ վո ւ մ  է  նաև  

բազմաշ աղկապո ւ թյ ան  մի ջ ո ց ո վ .  

Y otro día por la noche llegó el rey. Y la niña salió a recibirle, pero no la conoció. Y 

entraron en el palacio y se sentaron a la mesa a comer. Y el rey la miraba y remiraba 

y le parecía que era su mujer. Y cuando estaban comiendo el rey veía que los niños 

no comían y les decía. (La niña sin brazos, p. 350) 

Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կար ո ղ  է  կ ի րառ վե լ  ո չ  միայ ն  

ո ճ ական  նպատակնե ր ո վ , այ լ և  հանդե ս  գալ  ո րպե ս  տեքստին  ո ր ո շ ակ ի  

պարզո ւ թյ ո ւ ն , հ ստակո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ ո ւ  մի ջ ո ց .  

-Vete por aquella puerta clara, clara, clara. (Las tres bolitas de oro, p. 439) 

Կր կ նվո ղ  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը  չ ի  ծառայ ո ւ մ  հ ո ւ զական  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ստեղծ մանը , այ լ  նո ւ յ նաբանո ւ թյ ան  

մի ջ ո ց ո վ  օ գնո ւ մ  է  շ արադրանքի ն  պարզո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ , ի ս կ  

տվյ ալ  դեպքո ւ մ ` կար ծ ե ս  թե  հ ո ւ շ ո ւ մ  է , ո ր  հ ե ր ո ս ը  կատարի  այ ս  կամ  

այ ն  ը նտր ո ւ թյ ո ւ նը :  

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  դր ս ևո ր վո ւ մ  

է  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո ւ զական  վի ճ ակ ը : Տվ յ ալ  դեպքո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  

հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  խոսակ ցական , հ ո ւ զական  խոսքի  

արտահայ տչ ամի ջ ո ց : Հ այ տնի  է , ո ր  հ ո ւ զականո ր ե ն  ե րանգավո ր ված  

խոսքը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  առանձ ի ն  հատվածնե ր ի  կ ր կ նո ւ թյ ամբ : 

Բառ ե ր ի  և  ամբ ո ղջ ական  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  նման  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  հ ո ւ զական  խո սքո ւ մ  օ ր ի նաչ ափ է : Օր ի նակ ` 

-No me importa, yo la quiero y no me importa que no tenga brazos. (La niña sin 

brazos, p. 350) 

Տվ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  ո չ  թե  արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  

ո ւ ժգնաց ման , այ լ  խոս ո ղի  հ ո ւ զական  վի ճ ակ ի  արտահայ տման  մի ջ ո ց  է : 

Այ սպի ս ո վ ` կար ե լ ի  է  ե զրակացնե լ , ո ր  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  

ո ճ ական  հ նար , լ այ նո ր ե ն  տարած ված  է  ի սպանական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  և  արտահայ տո ւ մ  է  ժո ղո վր դի  լ ե զվամտած ողո ւ թյ ան  

դր ս ևո ր ման  մի  շ ար ք  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր : Տվ յ ալ  հ նար ը  

հ ե քիաթին  հատո ւ կ  հարաշ արժո ւ թյ ո ւ ն  և  ռ իթմի կ ո ւ թյ ո ւ ն  է  

հաղո ր դո ւ մ : Կր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթայ ի ն  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  կառ ո ւ ց ման  կարևո րագո ւ յ ն  և  առանց քայ ի ն  

ս կ զբ ո ւ նքնե ր ի ց  է : Մե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  
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կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը  դիտարկ ե լ  ո րպե ս  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ի  գե ր ի շ խող  ո ճ ական  հ նարնե ր ի ց  մե կ ը : 

 

 

 

 

 

 

Ծանոթագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

 

1. Խո ս ե լ ո վ  համե մատո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  ո ճ ագիտական , 

ի նչ պե ս  նաև  գրականագիտական  մոտե ց ման  մաս ի ն ` կար ե լ ի  է  

վստահո ւ թյ ամբ  նշ ե լ , ո ր  ս րանք  համե մատո ւ թյ ան  քննո ւ թյ ան  

ամենահ ի ն  և  ամենի ց  շ ատ ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ված  ո լ ո րտնե ր ն  ե ն : 

Դե ռ ևս  վաղ  ժամանակնե ր ո ւ մ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը  ե ղե լ  է  

հ ռ ետո ր ո ւ թյ ան  և  քնար ե ր գո ւ թյ ան  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ան  խնդի ր , 

քանի  ո ր  լ ե զվի  պատկե րավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը  

վե րաբ ե ր ե լ  է  և ´ հ ռ ետո րաբանո ւ թյ անը , և ´ քնար ե ր գո ւ թյ անը : 

Այ ստեղ  առավե լ  նշ անակալ ի  ե ն  հ ո ւ նա-հ ռ ո մեական  և  հ ի ն  

հ նդկական  հ ետազոտո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Հ ատկապես  Հ ի ն  Հ ո ւ նաստանի  

և  Հ ի ն  Հ ռ ո մի  հ ռ ետո ր նե ր ի  կ ո ղմի ց  հ ի մք  դր վե ց  համե մատո ւ թյ ան  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անը , ի նչ ը  հ ետագա դար ե ր ի  ը նթաց քո ւ մ  

դար ձ ավ  տարբ ե ր  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առարկա: Շատ 

գիտնականնե ր  համե մատո ւ թյ ան  մե ջ  է ի ն  տեսնո ւ մ  

գե ղարվե ստական  մտքի  ձ ևավո ր ման  ս կ զբ նական  կաղապարը : 

2. Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Ա. Ջի վան յ անը , «Կար ե լ ի  է  անգամ  աս ե լ , ո ր  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  տեքստը  դո ւ ր ս  է  մղո ւ մ  

փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ նը : Եթե  փոխ առ նե նք  ո ր ո շ  ե զր ե ր  

է վո լ յ ո ւ ց իայ ի  կ ե նսաբանական  տե ս ո ւ թյ ո ւ նի ց , կար ո ղ  ե նք  

անգամ  պնդե լ , ո ր  փոխաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ե քիաթի  տեքստի  

մի ջ ավայ ր ի  նկատմամբ  ո ւ նե ն  հար մար վո ղականո ւ թյ ան  խի ստ 

ցած ր  աստի ճ ան : Հ ե քիաթի  մի ջ ավայ ր ի ն  հար մար վե լ  նրանք  
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կար ո ղ  ե ն  գ լ խավո րապե ս  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ան ` մետամո րֆո զի  

վե րած վե լ ո ւ  պայ մանո վ : Այ սպի ս ի ն  է  հ րաշ ապատո ւ մ  տեքստի  

պոետի կան»: Նա նաև  հավե լ ո ւ մ  է . «համե մատո ւ թյ ո ւ նն  առավե լ  

տնտես ո ղ  մի ջ ո ց  է : Ասված ը  կար ո ղ  է  պարադոքսալ  հ նչ ե լ , քանի  ո ր  

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ նը  հակված  է  կ ր ճ ատե լ  խոս քի  տևողո ւ թյ ո ւ նը , 

մի նչ դե ռ  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , ը նդհակառակ ը , ավե լ ի  է  ձ գո ւ մ  

այ ն : Տնտե ս ո ղ  ասե լ ո վ ` նկատի  ո ւ նե նք  ո չ  թե  տվյ ալ  ո ճ ական  

հ նար ի  ի րականաց ման , այ լ  նրա վե ր ծանման  ո ւ  ը նկալ ման  համար  

պահանջ վո ղ  ժամանակը » /Ջի վանյ ան , 2008: 74/: 

 

ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ 

ՓՈԽԱԲԵՐԱԿԱՆ ԱՐՏԱՀԱՅՏՉԱՄԻՋՈՑՆԵՐԻ ԴԵՐԸ ԻՍՊԱՆԱԿԱՆ 

ՀՐԱՇԱՊԱՏՈՒՄ ՀԵՔԻԱԹՈՒՄ 

3.1 Մակդիրի  գործածությ ան առանձնահատկու թյ ու նները   

Լ ե զվի  տարաբնո ւ յ թ ո ճ ական  մի ջ ո ց նե ր ի  շ ար քո ւ մ  ի ր  ո ւ ր ո ւ յ ն  

տեղն  ո ւ նի  մակդի ր ը , ո ր ը  խոսքի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ ն , արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  և  հ ո ւ զական  

նր բ ե րանգնե ր 1: Դե ռ ևս  անտիկ  ժամանակնե ր ի ց  մի նչ  օ ր ս  այ ն  ե ղե լ  է  

բազմաթիվ  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր ի  հ ետաքր քր ո ւ թյ ան  կ ե նտր ո նո ւ մ  

(Ար ի ստոտե լ , Ա. Վե ս ե լ ո վս կ ի , Վ. Ժի ր մո ւ նս կ ի , Ա. Եվգե նևա, Ի . Արնո լ դ , 

Ֆ . Խլ ղաթյ ան , Է . Ջր բաշ յ ան , Պ. Պողո ս յ ան , Գ . Էր մո ս ի լ յ ա, Լ . Գար ս իա, Լ . 

Կառ ետե ր , Գ . Սո բ եխանո  և  այ լ ք )2: Լ ե զվաբանո ւ թյ ան  մե ջ  մակդի ր ի  

սահմանման , դասակարգման , ձ ևաբ ո վանդակայ ի ն  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ի նչ պե ս  նաև  գե ղագիտական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  քննո ւ թյ ան  հար ց ո ւ մ  միասնական  կար ծ ի ք  դե ռ ևս  

գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  չ ո ւ նի : Լ ե զվաբաննե ր ն  ո ւ  գրականագետնե ր ն  առաջ  ե ն  

քաշ ո ւ մ  մակդի ր ի  սահմանման  ե ր կ ո ւ  մոտե ց ո ւ մ : Մի  կ ո ղմի ց ` 

մակդի ր նե ր ի ն  վե րագր ո ւ մ  ե ն  զո ւ տ պոետի կական  սահմանո ւ մ , մ յ ո ւ ս  

կ ո ղմի ց ` ցանկացած  ո ր ո շ ի չ  համարո ւ մ  ե ն  մակ դի ր : Այ նո ւ ամե նայ նի վ , 

նրանց  մե ծ  մաս ը  հակված  է  այ ն  տեսակ ետին , ո ր  ո ր քանո վ  է լ  

քե րականական  առո ւ մո վ  մակդի ր նե ր ը  համը նկ նո ւ մ  ե ն  ո ր ո շ ի չ նե ր ի  

հ ետ, սակայ ն  խոս քի  մե ջ  կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  տարբ ե ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ո վ : 
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Նրանց  մի ջ և  կան  է ական  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Բո լ ո ր  ո ր ո շ ի չ նե ր ը  չ է , 

ո ր  մակդի ր  ե ն , և  ո չ  է լ  բ ո լ ո ր  մակդի ր նե ր ը ` ո ր ո շ ի չ նե ր : Մակդի ր ի  

համար  առաջ նայ ի նը  գե ղարվե ստական  գո ր ծառ ո ւ յ թն  է , ո ր ը  կար ո ղ  է  

լ ի նե լ  տար բ ե ր , բայ ց  մի շ տ գե ղագիտական  /Кравцов, 1980: 5/: Ինչ պե ս  

նկատե լ  է  Է . Ջր բաշ յ անը , «մակդի ր ի  գե ղարվե ստական  բ նո ր ո շ ո ւ մը  

ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  այ ս  կամ  այ ն  հատկանի շ ը  ի ր  պատկե րավո ր  

դր ս ևո ր մամբ ` միաժամանակ  արտահայ տե լ ո վ  հ ո ւ զական  

վե րաբ ե ր մո ւ նք» /Ջր բաշ յ ան , 1967: 220/: 

Մակդի ր նե ր ի  արտահայ տո ւ թյ ան  հար ց ո ւ մ  գր ե թե  

սահմանափակո ւ մնե ր  չ կան : Մակդի ր  կար ո ղ  ե ն  դառնալ  ն յ ո ւ թական  

ի մաստ ո ւ նե ց ո ղ  խոսքի  բ ո լ ո ր  մաս ե ր ը ` ածականնե ր ը  (պայ ծառ  աշ ո ւ ն ), 

գո յ ականնե ր ը  (քար  ս ի րտ), մակ բայ նե ր ը  (տեր ևնե ր ը  դո ղաց ի ն  

մե ղմաբար ), դե ր բայ նե ր ը  (վախեցած  աչ քե ր ), 

բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  (մթնո ւ մ  կ ո րած  խրճ իթնե ր ) /Ջահ ո ւ կ յ ան , 

Խլ ղաթյ ան , 2007: 88/: Այ նո ւ ամե նայ նի վ , ածականով  արտահայ տված նե ր ը  

քանակո վ  գե րազանց ո ւ մ  ե ն  մ յ ո ւ ս նե ր ի ն 3: Մինչ դե ռ , հաշ վի  առնե լ ո վ  

ի սպանե ր ե նի  տիպաբանական  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը ` այ դ  լ ե զվի ն  

բ նո ր ո շ  է  նաև  նախդի ր +գո յ ական  կառ ո ւ յ ց ը , օ ր ի նակ ` carro de diamante y 

oro (ադամանդե  և  ո ս կ ե  կառ ք ) (R. Darío), barco de luces (լ ո ւ սավո ր  նավ ) (G. 

Lorca) և  այ լ ն : 

Գիտական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  մակդի ր նե ր ի  դասակարգման  

ս կ զբ ո ւ նքնե ր ը  տարբ ե ր  ե ն : Այ դ  դասակարգո ւ մնե ր ը  հազվադեպ ե ն  

համը նկ նո ւ մ , մի ևնո ւ յ ն  ե ր ևո ւ յ թը  դիտար կ ո ւ մ  և  անվանո ւ մ  ե ն  

տարբ ե ր  տե սանկ յ ո ւ ննե ր ի ց : Պատահական  չ է , ո ր  Է . Ջր բաշ յ անի  

արժևո ր մամբ  անկար ե լ ի  է  այ նպի ս ի  դասակարգո ւ մ  կատարե լ , ո ր  այ ն  

կար ո ղանա ը նդգր կ ե լ  մակ դի ր ի  բ ո լ ո ր  տեսակնե ր ն  ը ստ 

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան : Եր բ ե մն  տար բ ե ր ո ւ մ  ե ն  առարկայ ական  ի մաստ 

ո ւ նե ց ո ղ  մակ դի ր նե ր ը  (գո ւ նատ աշ ո ւ ն ) հ ո գե բանական , հ ո ւ զական  

բ նո ւ յ թի  մակդի ր նե ր ի ց  (տանջ ալ ի ց  գի շ ե ր ): Լ ի նո ւ մ  ե ն  նաև  այ սպե ս  

կ ո չ ված  «գո ւ նայ ի ն» մակդի ր նե ր  (ճ ե ր մակ  ե րազ ): Առանձ ի ն  խո ւ մբ  ե ն  

կազմո ւ մ  մշ տական  մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նք  շ ատ տարածված  ե ն  ե ղե լ  

ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ , ո րտեղ  նո ւ յ նատիպ 

ե ր ևո ւ յ թնե ր ը  մի շ տ ստանո ւ մ  է ի ն  նո ւ յ ն  մակդի ր ը , անկախ նրանց  

անհատական  գծ ե ր ի ց , և  մակդի ր ը  ձ ե ռ ք  է ր  բ ե ր ո ւ մ  ավանդական  ո ւ  
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կայ ո ւ ն  կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ ն  (հ ո ւ ր ի  փեր ի , աղի  արց ո ւ նք ) և  այ լ ն 4 

/Ջր բաշ յ ան , 1967: 221/:  

Տարբ ե ր  ե ն  նաև  մակդի ր ի  դասակարգո ւ մնե ր ն  ը ստ բ նո ւ յ թի : Այ ս  

առո ւ մո վ  մի  շ ար ք  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր  մակդի ր նե ր ի ն  վե րագր ո ւ մ  ե ն  

բացառապե ս  փոխաբե րական  բ նո ւ յ թ, ի ս կ  ո մանք  է լ  տարբ ե րակ ո ւ մ  ե ն  

ո ւ ղղակ ի  և  փոխաբե րական  մակ դի ր նե ր : Այ սպե ս , համաձ այ ն  Ֆ . 

Խլ ղաթյ անի  «Ոճ աբանական  բառարանո ւ մ» տրված  սահմանման ` 

մակդի ր նե ր ը  ը ստ բ նո ւ յ թի  լ ի նո ւ մ  ե ն  ո ւ ղղակ ի  (դալ ո ւ կ  դե մք ) և  

փոխաբե րական  (փափո ւ կ  ժպիտ): Այ ստեղ  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  նաև  

մակդի ր նե ր ի  դասակարգո ւ մն  ը ստ կազմո ւ թյ ան . եթե  մակդի ր ն  

արտահայ տված  է  մե կ  բառ ո վ , ապա այ ն  կազմո ւ թյ ամբ  պարզ  է , ի ս կ  եթե  

մե կ ի ց  ավե լ ի  բառ ե ր ո վ ` ապա այ ն  բաղադր յ ալ  մակդի ր  է  /Խլ ղաթյ ան , 

2000: 115-116/: Այ ս  առո ւ մո վ  Ա.Վե ս ե լ ո վս կ ի ն  բաղադր յ ալ  մակդի ր նե ր ի  

առաջ աց ո ւ մը  կապո ւ մ  է  առավե լ  ո ւ շ  ժամանակաշ ր ջ անի  հ ետ: Նման  

նկարագրական  բ նո ր ո շ ո ւ մնե ր ը  դառնո ւ մ  ե ն  մի  ամբ ո ղջ  

նախադասո ւ թյ ո ւ ն , օ ր .` Damnes Deus... le magne rei de Trinitat, la grant vertu 

souvraine (Господь Бог, великий царь Троицы; великая всемогущая добродетель,); vrai 

pere poesteis, qui le mont doit sauver (истинный могучий отец; который должен спасти 

мир...) և  այ լ ն  /Веселовский, 1989: 70/: 

 Ըստ շ արադասո ւ թյ ան ` վե ր ո հ ի շ յ ալ  բառարանո ւ մ  առանձ նաց վո ւ մ  

ե ն  նախադաս  և  ետադաս  մակդի ր նե ր  /Խլ ղաթյ ան , 2000: 116/: Այ ս  առո ւ մո վ  

նշ ե նք , ո ր  ի  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  հայ ե ր ե նի ` ի սպանե ր ե նո ւ մ  մակդի ր ը  

մակադր յ ալ ի  նկատմամբ  ավե լ ի  հաճ ախ ետադաս  դի ր ք  է  գրավո ւ մ :  

Գիտական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  կան  մակդի ր ի  տարբ ե ր  

սահմանո ւ մնե ր : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Ա. Եվգե նևան , «XIX-ր դ  դար ի  

գրականո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո շ ի չ  - ածականը  կ ի րառ ե լ ո վ  ո րպե ս  

գե ղարվե ստական  հ նար , դրան  ս կ ս ո ւ մ  է  մոտենալ  նո ր ո վի ` առաջ նայ ի ն  

պլ ան  մղե լ ո վ  մի  նո ր  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թ, ո ր ը  թե և  ս ե րտ կապի  մե ջ  

գտնվե լ ո վ  ածականի  քե րականական  կարգի  զարգաց ման  հ ետ, նախևառաջ  

սահմանվո ւ մ  է  շ ր ջ ապատի  նկատմամբ  ի ր  նո ր  հարաբ ե ր ո ւ թյ ամբ » 

/Евгеньева, 1948: 156/: Ըստ Վ. Յա. Պր ոպի ` մակդի ր ը  համապատասխանո ւ մ  է  

լ ե զվական  արվե ստի  հ ի մնական  միտո ւ մնե ր ի ց  մե կ ի ն , ո ր ը  բառ ե ր ի ն  

պատշ աճ  կ շ ի ռ  և  հ նչ ե ղո ւ թյ ո ւ ն  հաղո ր դե լ ն  է , ո րպե ս զի  բառ ե ր ն  ո ւ  

նրանց ո վ  արտահայ տված  պատկե ր նե ր ը  դր ո շ մվե ն , տպավո ր վե ն : Ի  



112 

 

վե ր ջ ո , մակդի ր ն  արտահայ տո ւ մ  է  ժո ղո վր դի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  ի ր ե ն  

շ ր ջ ապատող  աշ խարհ ի  նկատմամբ , ի նչ պե ս  նաև  նրա կար ծ ի քը , դատն  ո ւ  

գնահատականը  /Пропп, 1958: 531/: Անդրադառնալ ո վ  մակ դի ր ի  վե րաբ ե ր յ ալ  

տարաբնո ւ յ թ կար ծ ի քնե ր ի ն ` անշ ո ւ շ տ տեղի ն  է  վկայ ակ ո չ ե լ  Ա. Ն. 

Վե ս ե լ ո վս կ ո ւ  հանրահայ տ “Из истории эпитета” աշ խատո ւ թյ ո ւ նը , ո րտե ղ  

առաջ ադր վո ւ մ  ե ն  բազմաթիվ  գաղափարնե ր , ո ր ո նք  ո ր ո շ ի չ  դե ր  ե ն  

խաղո ւ մ  մակդի ր նե ր ի  տե ս ո ւ թյ ան  զարգաց ման  հար ց ո ւ մ : Ըստ 

Վե ս ե լ ո վս կ ո ւ ` մակդի ր ի  պատմո ւ թյ ո ւ նը  պոետի կական  ո ճ ի  

պատմո ւ թյ ո ւ նն  է  կ ր ճ ատ հ րատարակմամբ : Հ ի շ յ ալ  աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  

Վե ս ե լ ո վս կ ի ն  մակդի ր ը  սահմանո ւ մ  է  ո րպե ս  բառ ի  միակ ո ղմանի  

բ նո ր ո շ ո ւ մ , ո ր ը  կամ  նո ր ո վի  է  նե ր կայ աց նո ւ մ  առարկայ ի  

նշ անակո ւ թյ ո ւ նը , կամ  ը նդգծ ո ւ մ  է  նրա ի նչ -ո ր  բ նո ւ թագրական  ո րակ  

/Веселовский, 1989: 59/: Հ ե ղի նակն  առաջ ի ն  տեսակ ի  մակ դի ր նե ր ը  կ ո չ ո ւ մ  է  

կ ր կ նաբանական , ի ս կ  մ յ ո ւ ս  խո ւ մբ ն  անվանո ւ մ  է  պարզաբանող , ո ր ի  

հ ի մքո ւ մ  ը նկած  ե ն  ե ր ևո ւ յ թի  բ նո ր ո շ ման  համար  է ական  կամ  

գո ր ծ նականո ւ մ  առարկան  է ապես  բ նո ւ թագր ո ղ  հատկանի շ նե ր : 

Հ ե ղի նակն  ի ր  աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  առաձ նաց նո ւ մ  է  նաև  մակդի ր -

պատկե ր նե ր ի  խո ւ մբ ը , ո ր ո նք  ը ստ նրա` ժո ղո վր դաէ պի կական  ո ճ ի  

բ նական  զար գաց ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ  ի  հայ տ ե կած  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր  ե ն  և  տեքստը  դար ձ նո ւ մ  ե ն  դժվար  ը նթե ռ նե լ ի ` 

кубок ветров = небо, путь чаек = море, путь ланей = горы և  այ լ ն  /Веселовский, 1989: 

71/: Նման  պատկե ր նե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  մե ր  խնդր ո  առարկա 

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : 

Մակդի ր նե ր ի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ անը  անդրադար ձ ե լ  է  նաև  ռ ո ւ ս  

տեսաբան  Վ. Ժի ր մո ւ նս կ ի ն  /Жирмунский, 1977: 355-361/: Նա մակդի ր նե ր ի ն  

վե րագր ո ւ մ  է  լ այ ն  և  նե ղ  ի մաստնե ր : Առաջ ի ննե ր ը  համարո ւ մ  է  

«ո ր ո շ ի չ նե ր , բանաստեղծական  ո ճ ի  հ նարնե ր ի ց  մե կ ը »` պաշ տպանե լ ո վ  

ռ ո ւ ս  գրականագետ Բ . Տո մաշ ևս կ ո ւ  այ ն  տեսակ ետը , ո ր  մակդի ր նե ր ը  

մակադր յ ալ ի ն  խո րթ, ո չ  բ նո ր ո շ  հատկանի շ  չ ե ն  վե րագր ո ւ մ 5: Մյ ո ւ ս  

կ ո ղմի ց ` Ժի ր մո ւ նս կ ի ն  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  բանաստեղծական  

բ նո ր ո շ ո ւ մնե ր ը  կար ո ղ  ե ն  տվյ ալ  հաս կաց ո ւ թյ անը  հաղո ր դե լ  

բ ո լ ո ր ո վի ն  նո ր , հար ստացնո ղ  հատկանի շ  (белый снег, синее море և  бурый 

снег, розоватое море): Այ ս  հակադր ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  կար ե լ ի  է  ի  հայ տ 

բ ե ր ե լ  մի  այ լ  տարբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն , ը ստ ո ր ի , առաջ ի ն  խմբ ո ւ մ  
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ո ր ո շ ի չ նե ր ն  արտահայ տո ւ մ  ե ն  մակադր յ ալ  հաս կաց ո ւ թյ անը  բ նո ր ո շ , 

կար ծ ե ս  մշ տական  հատկանի շ , մի նչ դե ռ  ե ր կ ր ո ր դի  դեպքո ւ մ `  նե ղ  

ի մաստով  գո ր ծած վո ղ  մակդի ր նե ր ը  հատկանի շ ը  մակադր յ ալ ի ն  

վե րագր ո ւ մ  ե ն  պատեհաբար ` ը նդգր կ ե լ ո վ  վե ր ջ ի նի ս  մասնավո ր  

կ ո ղմե ր ի ց  մե կ ը :  

Իսպանե ր ե ն  լ ե զվի  փաստական  ն յ ո ւ թի  հ ի ման  վրա մակդի ր ի ն  

նվի ր ված  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  սակավաթի վ  ե ն : Մի ջ նադար ի ց  

մի նչ և  մե ր  օ ր ե ր ը  մակդի ր ի  զարգաց ման  պատմո ւ թյ ան  ամբ ո ղջ ական  

լ ո ւ սաբանմանը  հավակնո ղ  Գ . Սո բ եխանո յ ի  մե նագր ո ւ թյ ո ւ նը  

մակդի ր ը  սահ մանափակո ւ մ  է  ո ճ աբանո ւ թյ ան  բավականին  նե ղ  

շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ ` ո րպե ս  մակ դի ր նե ր  դիտար կ ե լ ո վ  մի միայ ն  

ածականնե ր ը , ո ր ո նք  չ ե ն  նե ր մո ւ ծ ո ւ մ  առարկայ ի  ո ր ևէ  նո ր  

հատկանի շ : Այ ս ի նքն  տվյ ալ  հ ե ղի նակ ի  մոտե ց ո ւ մը  համը նկ նո ւ մ  է  

Ժի ր մո ւ նս կ ո ւ  առաջ  քաշ ած  «լ այ ն  ի մաստով  մակդի ր » հաս կաց ո ւ թյ անը : 

Անդրադառ նալ ո վ  մակդի ր ի  ո ճ ական  արժե քի ն ` Սո բ եխանոն  նշ ո ւ մ  է , ո ր  

մակդի ր ը  ծառայ ո ւ մ  է  գո յ ականի  հատկանի շ ը  հ ո ւ զականո ր ե ն  

ը նդգծ ե լ ո ւ , այ ն  արժևո ր ե լ ո ւ  և  պատկե ր ը  զարդար ե լ ո ւ  նպատակի ն , 

ո ր ն  է լ  ը նդհանրաց նո ւ մ  է  մակդի ր ի  արտահայ տի չ  արժե քը  /Sobejano, 

1970: 137/: Ըստ Սոբ եխանո յ ի ` «եթե  խոս ո ղն  ասո ւ մ  է , ո ր  անհանգի ստ 

քամի ն  շ ար ժո ւ մ  է ր  կանաչ  խոտը  (el viento inquieto agitaba la verde hierba), ապա 

դա ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  նա ո չ  միայ ն  գո ր ծ նականո ւ մ  ծանոթ է  

հ ի մնական  գաղափարո ւ մ  նե ր գրավված  հատկանի շ նե ր ի ն , այ լ և  

ե լ նե լ ո վ  միտքն  առավե լ  հ ո ւ զական , ե ր ևակայ ական  և  արտահայ տի չ  

նե ր կայ աց նե լ ո ւ  անհ րաժե շ տո ւ թյ ո ւ նի ց ` այ դ  պահին  ը նտր ո ւ մ  և  

արտահայ տո ւ մ  է  դրանք» /Sobejano, 1970: 138/: 

Ժո ղո վր դական  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նը  մշ ակ ե լ  է  մակդի ր նե ր ի  մի  

ամբ ո ղջ  համակարգ . դրանց ի ց  ո ր ո շ նե ր ը  հատո ւ կ  ե ն  տարբ ե ր  

բանահ յ ո ւ սական  ժանր ե ր ի ն ` հանդի սանալ ո վ  ը նդհանո ւ ր  

բանահ յ ո ւ սական , մ յ ո ւ ս նե ր ը  բ նո ր ո շ  ե ն  միայ ն  քնար ե ր գո ւ թյ անը  

/Астафьева, 1980: 93/: Այ սպե ս , բանահ յ ո ւ սական  տարբ ե ր  ժանր ե ր ի ն  

հատո ւ կ  ե ն  մշ տական  մակ դի ր նե ր ը , ո ր ո նք  առաջ աց ե լ  ե ն  ժամանակ ի  

թե լ ադրանքո վ  և  մշ տապես  գո ր ծած վե լ ո ւ  հ ետևանքո վ  վե րած վե լ  

կայ ո ւ ն  մակդի ր նե ր ի : Այ ս ի նքն , մշ տական  ե ն  կ ո չ վո ւ մ  այ ն  

մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նց  համակ ց ո ւ թյ ո ւ նը  ո ր ո շ ակ ի  բառ ի  հ ետ 
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բ նո ր ո շ վո ւ մ  է  կայ ո ւ նո ւ թյ ամբ : Մշ տական  մակդի ր նե ր ի  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնված  է  առավե լ  բ նո ր ո շ  հատկանի շ ի  

ը նդգծ ման  վրա: Նրանց  գո ր ծած ո ւ թյ ան  և  կայ ո ւ նո ւ թյ ան  աստի ճ անը  

փոփոխվո ւ մ  է ` կախված  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ժանրայ ի ն  

պատկանե լ ի ո ւ թյ ո ւ նի ց : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Ա. Ժ . Եվգե նևան , «ժամանակ ի  

ը նթաց քո ւ մ  ժո ղո վր դական  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  մե ջ  մակդի ր ի  

փոփոխո ւ թյ ո ւ նը  հանդի սանո ւ մ  է  ժանր ի  փոփոխո ւ թյ ան  ց ո ւ ցանի շ » 

/Евгеньева, 1948: 158/: Մշ տական  մակդի ր նե ր ն  արտահայ տո ւ մ  ե ն  ժո ղո վր դի  

գե ղարվե ստական  մտած ողո ւ թյ անը  բ նո ր ո շ  գծ ե ր : Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  

ժո ղո վր դի  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  մե ջ  դրանք  տարածված  ե ր ևո ւ յ թնե ր  ե ն : 

Վե ս ե լ ո վս կ ի ն  ի ր  վե ր ո նշ յ ալ  աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  նո ւ յ նպե ս  

առանձ նաց նո ւ մ  է  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  խո ւ մբ ը ` նշ ե լ ո վ , ո ր  դրանց  

համար  առաջ նայ ի ն  է  «ը նդգծ ե լ  առարկայ ի  այ ն  հատկանի շ ը , ո ր ը  թվո ւ մ  

է  բ նո ւ թագրական , է ական , ց ո ւ ցադրական»: Աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ , ո ր ը  

հար ո ւ ստ է  տարբ ե ր  ժո ղո վո ւ ր դնե ր ի  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  

քաղված  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  օ ր ի նակնե ր ո վ , քննվո ւ մ  ե ն  գո ւ նայ ի ն  

մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նք  ս ե րտո ր ե ն  կապված  ե ն  ազգայ ի ն  մտած ողո ւ թյ ան  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ետ և  ժամանակի  ը նթաց քո ւ մ  ձ ե ռ ք  ե ն  

բ ե ր ո ւ մ  կայ ո ւ ն  բ նո ւ յ թ: Մակդի ր նե ր ի  մշ տականո ւ թյ ո ւ նը  

Վե ս ե լ ո վս կ ի ն  համե մատո ւ մ  է  նաև  ծ ե ս ե ր ի , ավանդո ւ յ թնե ր ի  հ ետ, 

ո ր ո նք  «քայ քայ վո ւ մ  ե ն  ժամանակի  ը նթաց քո ւ մ  և  զի ջ ո ւ մ  

բազմազանո ւ թյ անը »: Սակայ ն  «մշ տականո ւ թյ ան  ետևո ւ մ  ը նկած  ե ն  

մշ ակման  և  ը նտր ո ւ թյ ան  հազարամյ ակնե ր » /Веселовский, 1989: 63-64/: 

Նշ յ ալ  աշ խատո ւ թյ ան  մե ջ  Վե ս ե լ ո վս կ ի ն  առաջ  է  քաշ ո ւ մ  նաև  այ ն  

կարևո ր  գաղափարը , ո ր  դար ե ր ի  ը նթաց քո ւ մ  մշ ակված  և  պահպանված  

մշ տական  մակդի ր նե ր ը  չ ե ն  կար ո ղ  լ ի նե լ  բազմաբնո ւ յ թ և  բազմաթիվ , 

մի նչ դե ռ  ո ւ շ  ժամանակաշ ր ջ անի  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ո րպե ս  

կանո ն  ո ւ նե նո ւ մ  ե ն  առավե լ  բազմազան  և  անհատական -

ստեղծագո ր ծական  նր բ ե րագնե ր :  

Ըստ Վ. Յա. Պր ոպի ` մշ տական  մակդի ր նե ր ի  հար ց ն  առանձ նահատո ւ կ  

լ ո ւ սաբանման  կար ի ք  ո ւ նի , և  թե ր ևս  այ ն  այ նքան  է լ  հաջ ո ղ  տերմի ն  

չ է : Ըստ նրա` այ ն  այ նպի ս ի  պատկե րաց ո ւ մ  է  ստեղծ ո ւ մ , թե  ի բ ր  

մակդի ր նե ր ի  պաշ արը  մշ տական  է  և  ժո ղո վո ւ ր դն  օ գտվո ւ մ  է  դրանց ի ց  

առանց  հատո ւ կ  ը նտր ո ւ թյ ան  և  ի մաստի : Ըստ նրա` մշ տական  մակդի ր ը  



115 

 

օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  այ ն  հատկանի շ նե ր ի  համար , ո ր ո նք  ժո ղո վո ւ ր դը  

համարե լ ո վ  մշ տական  և  անհ րաժե շ տ, կ ր կ նո ւ մ  է  ո չ  թե  

ստեղծագո ր ծական  անկար ո ղո ւ թյ ան , այ լ  այ դ  հատկանի շ ը  տվյ ալ  

բանահ յ ո ւ սական  ժանր ի ն  բ նո ր ո շ  լ ի նե լ ո ւ  պատճ առ ո վ  /Пропп, 1958: 529-

530/: Մե կ  այ լ  ռ ո ւ ս  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղ ` Պ. Դ. Ու խո վը , գտնո ւ մ  է , ո ր  

ցանկացած  բառ  կար ո ղ  է  զո ւ գակ ց վե լ  ո չ  միայ ն  մե կ , այ լ և  բազմաթի վ  

մակդի ր նե ր ի  հ ետ, ո րտեղ  խոս ք  չ ի  կար ո ղ  գնալ  ի մաստի  մթագնման  

մաս ի ն : Նա տալ ի ս  է  մակդի ր նե ր ի  հ ետևյ ալ  սահմանո ւ մը . 

«Մակդի ր նե ր ը , ի նչ պե ս  և  բ ո լ ո ր  գե ղարվե ստական  հ նարնե ր ը , 

արտաց ո լ ո ւ մ  ե ն  հասարակական  գիտակց ո ւ թյ ո ւ նը  ո չ  թե  

անմի ջ ականո ր ե ն , այ լ  հ ե ղի նակայ ի ն  գաղափար ի  ո ւ  մտահղաց ման  

մարմնավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր  հանդի սաց ո ղ  պատկե ր նե ր ի  և  կ ե րպարնե ր ի  

մի ջ ո ց ո վ» /Ухов, 1958: 160/: Հ ար կ  է  նշ ե լ , ո ր  նո ւ յ նի ս կ  մշ տականո ւ թյ ան  

հատկանի շ ի  առկայ ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  մակդի ր ը  ո չ  մի շ տ է  

արտահայ տո ւ մ  բ նո ր ո շ  հատկանի շ , այ լ  հաճ ախ դա լ ի նո ւ մ  է  ե զակ ի  

բ նո ւ յ թի : Եր բ  ժո ղո վր դական  ստեղծագո ր ծ ո ղի ց  պահանջ վո ւ մ  է  

ստեղծ ե լ  անհատականացված  կ ե րպար , տվյ ալ  դեպքո ւ մ  մշ տական  

մակդի ր նե ր ը  ի ր ե նց  տեղը  զի ջ ո ւ մ  ե ն  անհատական , ե զակ ի  

մակդի ր նե ր ի ն : Ըստ Ու խովի ` մշ տական  մակդի ր նե ր ը  տիպականաց ման  

մի ջ ո ց  ե ն , ի ս կ  ե զակ ի  մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նք  զո ւ գակ ց վո ւ մ  ե ն  ո ր ո շ ակ ի  

բառ ի  հ ետ միայ ն  ո ր ո շ ակ ի  համատե քստո ւ մ , հանդի սանո ւ մ  ե ն  կ ե րպարի  

անհատականացման  մի ջ ո ց  /Ухов, 1958: 171/: Մակդի ր նե ր ի  հաճ ախակ ի  

գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  կ ո նկ ր ետ ո ր ո շ ի չ նե ր ի  հ ետ հաճ ախ հանգե ց նո ւ մ  է  

կայ ո ւ ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ` այ ս ի նքն  դար ձ վածայ ի ն  

միավո ր նե ր ի  ստե ղծ մանը : Նման  մակդի ր նե ր ը  նո ւ յ նպե ս  կ ո չ վո ւ մ  ե ն  

մշ տական : Ռո ւ ս  լ ե զվաբան  Ի . Ար նո լ դը  տարբ ե րակ ո ւ մ  է  մշ տական  

մակդի ր նե ր ի  ե ր ե ք  տեսակ ` 1. կ ր կ նաբանական , ո ր ո նք  նշ ո ւ մ  ե ն  տվյ ալ  

առարկայ ի  համար  անհ րաժե շ տ հատկանի շ  (soft pillow, green wood), 2. 

գնահատողական  (bonny boy, bonnie young page, bonnie ship, bonnie isle, false 

steward, proud porter), և  3. նկարագրական  (silk napkin, silver cups, long tables) 

/Арнольд, 2002: 106/: Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

մակդի ր նե ր ի  մե ր  քննո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնվո ւ մ  է  Ար նո լ դի  վե ր ո հ ի շ յ ալ  

դասակարգման  վրա:  
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Բանահ յ ո ւ սական  տարբ ե ր  ժանր ե ր  մի մ յ անց ի ց  տարբ ե ր վո ւ մ  ե ն  ո չ  

միայ ն  պատկե րավո ր ման  մի ջ ո ց նե ր ո վ , այ լ և  դրանց  գո ր ծած ո ւ թյ ան  

աստի ճ անո վ , քանի  ո ր  տարբ ե ր  ժանր ե ր ո ւ մ  վե ր ջ ի ննե ր ս  գո ր ծած վո ւ մ  

ե ն  տարբ ե ր  հաճ ախականո ւ թյ ամբ : Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  մակդի ր ի  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ս ե րտո ր ե ն  կապված  է  հ ե քիաթի  

գե ղարվե ստական  պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  հ ետ, ի նչ ը  պայ մանավո ր ված  է  

այ ն  հանգամանքո վ , ո ր  մակ դի ր ը , հանդի սանալ ո վ  հ ե քիաթի  

գե ղարվե ստական  համակարգի  մաս , նրանո ւ մ  առավե լ ապես  

օ գտագո ր ծ վո ղ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի ց  է : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Ու խովը , 

կ ե նդանական  և  կ ե նցաղայ ի ն  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ը  

ը նդհանրապես  գո ր ծածական  չ ե ն : Սո վո րաբար  նրանց  փոխար են  հանդե ս  

ե ն  գալ ի ս  ո ւ ղի ղ  ի մաստով  գո ր ծած վո ղ  տրամաբանական  ո ր ո շ ի չ նե ր ը : 

Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ը  հաճ ախ ե ն  հանդիպո ւ մ  

/Ухов, 1958: 164/: 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ան  կարևո ր  

գե ղարվե ստական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ն  ե ն ` պատկե ր ի  լ ար ված ո ւ թյ ան  ո ւ  

համապատասխան  ռ իթմի  պահպանո ւ մը  և  հ ո ւ զական  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց ո ւ մը : Որպե ս  ո ճ ական  մի ջ ո ց ` 

մակդի ր ի  կարևո ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  նաև  պատմո ւ թյ ան  

զարդար ո ւ մը : Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Պ. Պողո ս յ անը , «Ածականի  ո ճ ական  

կարևո ր  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ նն  այ ն  է , ո ր  դառնա մակդի ր  և  խոսքի  

համար  ծառայ ի  ի բ ր և  զարդ : Հ ատկապես  գե ղարվե ստական  խոսքը , ե ր բ  

աղքատ է  լ ի նո ւ մ  ածականով  արտահայ տված  մակդի ր նե ր ո վ , դառնո ւ մ  է  

անզարդ , մե ր կ , ո չ  պատկե րավո ր » /Պողո ս յ ան , 1991: 45/: Մակդի ր ի  կար ևո ր  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  նաև  հ ե քիաթի  գե ղագիտական  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  

բացահայ տո ւ մը  /Ведерникова, 1980: 120/: Որպե ս  խոսքի  գե ղագիտական  և  

ճ անաչ ո ղական  արժե քի  բացահայ տմանը  նպաստող  ո ճ ական  հ նար ` 

մակդի ր ի  կարևո ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  է  նպաստե լ  խո սքի  

մե կ նաբանո ւ թյ անը : Լ ի նե լ ո վ  բանահ յ ո ւ սական  ո ւ ր ո ւ յ ն  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն ` հ ե քիաթն  ը նթե ր ց ո ղի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  

մտքե ր , ո ր ո վ  մակդի ր նե ր ը  ստանո ւ մ  ե ն  նաև  հաղո ր դակ ցական  

գո ր ծառ ո ւ յ թ: Ի  վե ր ջ ո , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակ դի ր նե ր ը  ի ր ե նց  

հ ո ւ զարտահայ տչ ական  նր բ ե րանգնե ր ո վ  նպաստո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթայ ի ն  

ո ւ ր ո ւ յ ն  կ ո լ ո ր իտի  ստեղծ մանն  ո ւ  նե ր կայ աց մանը : 
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  Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  բազմազան  մակդի ր նե ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  

պայ մանավո ր ված  է  նրանո վ , ո ր  հ ե քիաթը  մե զ  տեղափոխո ւ մ  է  

կախարդանքի  և  հ րաշ քնե ր ի  աշ խար հ , ո ւ ր  համատեղվո ւ մ  ե ն  այ նպի ս ի  

խնդի ր նե ր , ի նչ պի ս ի ք  ե ն ` պատկե ր ե լ  արտաքի ն  աշ խարհ ը  հ ե ր ո ս նե ր ի  

ը նկալ մամբ , ի նչ պե ս  նաև  նրանց  նե ր քնաշ խար հ ը : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առկա 

ե ն  ե ր կ ո ւ  կար գի  մակդի ր նե ր ` ը նդհանո ւ ր  ժանրայ ի ն , ո ր ո նք  

հանդիպո ւ մ  ե ն  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  գր եթե  բ ո լ ո ր  ժանր ե ր ո ւ մ  և  

ժանրայ ի ն ` տվյ ալ  դեպքո ւ մ  բ նո ր ո շ  միայ ն  հ ե քիաթնե ր ի ն : Դրանց  

կազմն , ը ստ ե ր ևո ւ յ թի ն , ո ր ո շ վե լ  է  բանավո ր  ժո ղո վր դական  

ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ան  ծաղկ ման  շ ր ջ անո ւ մ  /Кравцов, 1980: 58/: Ընդհանո ւ ր  

բանահ յ ո ւ սական  մակդի ր նե ր ի ց  հ ե քիաթո ւ մ  գո ր ծած վո ւ մ  ե ն  առավե լ  

չ ե զո քնե ր ը , ո ր ո նք  ե ր ևո ւ յ թի ն  կամ  առարկայ ի ն  տալ ի ս  ե ն  միայ ն  

ը նդհանո ւ ր  բ նո ւ թագի ր : Մակդի ր նե ր ի  սահմանազատո ւ մը  ը նդհանո ւ ր  

բանահ յ ո ւ սականի  և  նե ր ժանրայ ի նի  հ նարավո ր  է  դրանց  բառայ ի ն  

նշ անակո ւ թյ ան  և  լ այ ն  օ գտագո ր ծ ման  հ ի ման  վրա: Գե ղարվե ստական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  տեսանկ յ ո ւ նի ց  այ դ  դասակարգո ւ մը  խի ստ 

պայ մանական  է , քանի  ո ր  ը նդհանո ւ ր  մակդի ր նե ր ը  հ ե քիաթո ւ մ  

ստանո ւ մ  ե ն  ժանր ի  յ ո ւ րահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  պայ մանավո ր ված  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ` այ ս ի նքն  գո ր ծած վե լ ո վ  հ ե քիաթնե ր ի  

մե ջ ` ստանո ւ մ  ե ն  նե ր ժանրայ ի ն  մակդի ր նե ր ի  բ ո լ ո ր  հատկանի շ նե ր ը : 

Իր  հ ե րթի ն  ը նդհանո ւ ր  բանահ յ ո ւ սական  մակ դի ր նե ր ը  

պայ մանականո ր ե ն  կար ե լ ի  է  բաժանե լ  հաճ ախակի  գո ր ծած վո ղնե ր ի  և  

այ նպի ս ի  մակ դի ր նե ր ի , ո ր ո նք  մե կ  ժանր ո ւ մ  հաճ ախակի  ե ն  

գո ր ծած վո ւ մ , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ո ւ մ ` հազվադեպ /Хроленко, 1971: 91/: 

Հ ե քիաթի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ան  կ ի զակ ետո ւ մ  հ ի մնականո ւ մ  մարդն  է , և  

բ ո լ ո ր  գե ղար վե ստական  մի ջ ո ց նե ր ը  ո ւ ղղված  ե ն  նրա կ ե րպարի  

կ ե րտմանը : Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  հ ե ր ո ս ը  նե ր կայ աց նո ւ մ  է  

ժո ղո վր դի  բար ո յ ագիտական  ի դեալ նե ր ը , ո ր ո նք  հաստատո ւ մ  ե ն , ո ր  

մարդո ւ  արժանի քը  ո չ  միայ ն  արտաքին  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  և  հ րաշ ագո ր ծ  

ո ւ ժի , այ լ և  նրա նե ր քի ն  հատկանի շ նե ր ի  մե ջ  է , ի նչ ը  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  

արարքնե ր ո ւ մ  և  մարդկանց  հ ետ փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ : 

Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  գո ր ծ ո ղ  անձ  (հ ե ր ո ս նե ր ը , նրանց  հակառակո ր դնե ր ը , 

օ գնականնե ր ը ) հ ե քիաթո ւ մ  կատարո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  գե ղարվե ստական  

գո ր ծառ ո ւ յ թ, ո ր ո նց  մատնանշ ման  մե ջ  զգալ ի  դե ր  ե ն  խաղո ւ մ  
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մակդի ր նե ր ը : Գո ր ծ ո ղ  անձ անց  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  առավե լ  վառ  

դր ս ևո ր վո ւ մ  ե ն  ս յ ո ւ ժետայ ի ն  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , 

ո ր ո նց ո ւ մ  մակդի ր նե ր ը  կարևո րագո ւ յ ն  դե ր  ե ն  խաղո ւ մ : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ն  

առանձ նահատո ւ կ  դե ր  և  արժե ք  ո ւ նե ն : Մակդի ր ը  այ դ  հ ե քիաթնե ր ի  

պատկե րավո ր ման  համակարգի  առավե լ  հաճ ախակ ի  օ գտագո ր ծ վո ղ  

բաղադր ի չ նե ր ի ց  է , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  արտահայ տվո ւ մ  է  ի սպանաց ի  

ժո ղո վր դի  լ ե զվամտած ողո ւ թյ ան  անմի ջ ականո ւ թյ ո ւ նը : Տվ յ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ը  ի ր ե նց  հ ո ւ զարտահայ տչ ական  

ե րանգնե ր ո վ  նպաստո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթի  գ լ խավո ր  թեմայ ի  

նե ր կայ աց մանը , վե ր  հանո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ի  նկարագի ր ը , բացահայ տո ւ մ  

ե ն  հ ե քիաթասաց ի  նե րաշ խարհ ը , հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհ ի  հանդեպ նրա 

ս ո ւ բ յ ե կտիվ  գնահատականնե ր ը  և  ստեղծ ո ւ մ  այ նպի ս ի  պատկե ր նե ր , 

ո ր ո նց  մի ջ ո ց ո վ  ը նթե ր ց ո ղնե ր ը  կար ծ ե ս  ե ր կխո ս ո ւ թյ ան  մե ջ  ե ն  

մտնո ւ մ  հ ե քիաթասացնե ր ի  հ ետ: Նշ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ 

մակդի ր նե ր ի  ի մաստայ ի ն  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նը  նպաստո ւ մ  է  հ ե քիաթի  

հ ետագա զար գաց մանը : Շատ դեպքե ր ո ւ մ  է լ  մակդի ր նե ր ը  կար ո ղ  ե ն  

կապված  չ լ ի նե լ  հ ե քիաթի  հ ի մնական  գաղափար ի  հ ետ, այ լ  միայ ն  

տվյ ալ  հատված ի ն  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  լ րաց ո ւ ց ի չ  ի մաստայ ի ն  

նր բ ե րանգնե ր :  

Այ ժմ  անդրադառնանք  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

գո ր ծած վո ղ  մակդի ր նե ր ի ն  ո ւ  մակդի րայ ի ն  

բառակապակց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն ` ի րականաց նե լ ո վ  վե ր ջ ի ննե ր ի ս  

դասակարգո ւ մը : 

Այ սպե ս , մակդի ր նե ր ի  մի  մե ծ  խո ւ մբ  բ նո ր ո շ ո ւ մ  է  հ ե քիաթայ ի ն  

հ ե ր ո ս նե ր ի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  վայ ր ը , ո ր ն  ի րական  աշ խարհ ի ց  

տարբ ե ր վո ղ  հատո ւ կ  աշ խարհ  է : Վայ ր ը , ո ւ ր  հայ տնվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս ը , 

հաճ ախ ո ր ո շ ո ւ մ  է  հ ետագա ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բ նո ւ յ թը , և  այ դ  

պատճ առ ո վ  դրանք  կար ո ղ  ե ն  դիտարկ վե լ  ո րպե ս  խոր հ ր դանշ ական  

վայ ր ե ր : Իս կ  մակդի ր ն  ը նդգծ ո ւ մ  է  տվյ ալ  տարած ո ւ թյ ան  

գո ր ծառ ո ւ յ թայ ի ն  նշ անակո ւ թյ ո ւ նը  /Ведерникова, 1980: 123-124/: 

Նե ր կայ աց նե նք  մի  քանի  նման  նկարագրական  մշ տական  մակ դի ր նե ր ի  

օ ր ի նակնե ր , ո ր ո նք  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նե ն  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Օր ի նակ ` 
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Y cuando riñó con su novia se iba al Castillo de Irás y no Volverás. (Blanca Flor, la 

hija del diablo, p. 388) 

Y ya llegó a un palacio abandonao y se metió en él pa pasar la noche. (El que 

conocía el miedo, p. 414) 

Y salió Juanito el Oso otra vez por el mundo y llegó a un reino donde había una casa 

encantada. (Juanito el Oso, p. 408) 

Y ya le dijo el rey que le iba a llevar a un castillo encantado pa que conociera lo que 

era miedo. (Juan sin Miedo, p. 413) 

Y se había ocultado en un palacio escondido. (Bella Flor, p. 3) 

Դիտարկ ե լ ո վ  վե ր ո հ ի շ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ը  նշ ե նք , ո ր  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ի ն  խի ստ բ նո ր ո շ  է  “Castillo de Irás y no Volverás” (Ամր ո ց , ո ր  

կ գնաս , բայ ց  չ ե ս  վե րադառ նա) արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ն  ի ր  մշ տական  

“de Irás y no Volverás” մակդի ր ի  մի ջ ո ց ո վ  պատկե րավո ր  արտահայ տո ւ մ  է  

ամր ո ց ի  վտանգավո ր  և  առեղծ վածայ ի ն  լ ի նե լ ը : Տվ յ ալ  մակդի ր ը  

Վե ս ե լ ո վս կ ո ւ  կ ո ղմի ց  առաջ  քաշ ած  մակդի ր -պատկե ր նե ր  խմբ ի  վառ  

օ ր ի նակ  է :  

Տարած ված  ե ն  նաև  “encantado” (կախարդական ), “abandonado” (լ քված ), 

“escondido” (թաքնված ) մակ դի ր նե ր ը , ո ր ո նց  մի ջ ո ց ո վ  հաճ ախ 

նե ր կայ աց վո ւ մ  է  կախարդական  այ ն  վայ ր ը , ո ւ ր  հայ տնվո ւ մ  ե ն  

հ ե ր ո ս ը  կամ  հ ե ր ո ս ո ւ հ ի ն :  

Հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական  տարած ո ւ թյ ո ւ նը  հարաբ ե րակ ց վո ւ մ  է  

հ ե քիաթի  գե ղար վե ստական  ժամանակի  հ ետ, ո ր ն  արտահայ տվո ւ մ  է  

ժամանակայ ի ն  մակդի ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ : Հ ե քիաթայ ի ն  ժամանակի  

անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ նը  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ո ղջ  ս յ ո ւ ժե ի ն  և  

ը նկալ վո ւ մ  ո րպե ս  անո ր ո շ  ո ւ  անի րական  ի նչ -ո ր  

ժամանակահատված ո ւ մ  կատարվո ղ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ն : Հ աճ ախ 

հ ե քիաթասացնե ր ը  ժամանակի  անո ր ո շ ո ւ թյ ո ւ նի ց  զատ ձ գտո ւ մ  ե ն  

ստեղծ ե լ  անհ ի շ ե լ ի  ժամանակ ի  պատրանք , ո ր ը  հ ե քիաթապատո ւ մի  

ժամանակի ց  շ ատ հ ի ն  է , այ ն  ժամանակն  է , ե ր բ  կատարվե լ  ե ն  հ ե քիաթի  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ը  հաճ ախ ս կ ս ո ւ մ  ե ն  

“tiempo remoto” (հ ե ռավո ր , անհ ի շ ե լ ի  ժամանակ ) արտահայ տո ւ թյ ամբ . 

“remoto” (հ ե ռավո ր ) ժամանակայ ի ն  մակդի ր ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթասաց ը  

մատնանշ ո ւ մ  է , ո ր  պատմո ւ թյ ո ւ նը  վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  հ ե ռավո ր  անց յ ալ ի ն  

և  միտված  է  խոր հ ր դավո ր ո ւ թյ ան  և  անո ր ո շ ո ւ թյ ան  պատրանք  
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ստեղծ ե լ ո ւ ն , ո ր ը  յ ո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  ո ւ նկ նդի ր  կար ո ղ  է  յ ո ւ ր ո վի  

ը նկալ ե լ  և  մե կ նաբանե լ : Օր ի նակ ` 

En un tiempo muy, muy, muy remoto vivía una familia de leñadores. (Los hijos del 

leñador, p. 1) 

Հ ե քիաթայ ի ն  մակ դի ր նե ր ի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ նը , նրանց  ս ե րտ 

կապը  հ ե քիաթնե ր ի  բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  հ ետ, արտահայ տվո ւ մ  է  նաև  

հ ե ր ո ս նե ր ի ն  բ նո ւ թագր ո ղ  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  դիտարկ ման  

ժամանակ : Հ աճ ախ կար ե լ ի  է  նկատե լ  encantado (կախարդված ), hechizado 

(կախարդված ) նկարագրական  մշ տական  մակ դի ր նե ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը : 

Օր ի նակ ` 

-Aquí en ese palacio está una princesa encantada. (El Castillo de Irás y no Volverás, 

p. 417) 

-Dice mi madre que en un Castillo muy lejos de aquí vive un rey hechizado. (El rey 

durmiente, p. 1) 

Մակդի ր նե ր ը  կարևո ր  դե ր  ե ն  խաղո ւ մ  հատկապե ս  հ ե ր ո ս նե ր ի  

արտաքին  տեսքը  նկարագր ե լ ի ս : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքին  տեսքը  բ նո ւ թագր ո ղ  

ամենագո ր ծածական  գնահատողական  մակդի ր նե ր ն  ե ն  hermoso-ն  

(գե ղե ց ի կ ), guapo-ն  (գե ղե ց ի կ ) և  precioso-ն  (հ իաս քանչ ): Սո վո րաբար  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքինի  մանրամասն  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ն  

չ ի  տրվո ւ մ , այ լ  փոխարե նը  նշ յ ալ  մակդի ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

ամբ ո ղջ աց վո ւ մ  ե ն  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  բ ո լ ո ր  հատկանի շ նե ր ը : Օր ի նակ ` 

Y pusieron la cena y se sentaron a la mesa, y el rey miraba y remiraba a aquella 

mujer guapa. (La niña sin brazos, p. 349) 

Y cuando ya iban llegando al palacio se abrió la caja y vio el mozo a su novia, que se 

había vuelto una princesa hermosísima. (La princesa mona, p. 429) 

Y le enviaron una carta al rey diciéndole que su mujer la reina había dao a luz siete 

infantes preciosos. (Los siete infantes, p. 380) 

Հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքին  տե սքը  բ նո ւ թագր ե լ ի ս  աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  

նաև  ի րադրայ ի ն  կամ  մասնավո ր  բ նո ւ յ թի  մակդի ր նե ր : Օր ի նակ ` “Los tres 

trajes” հ ե քիաթո ւ մ  ծ նո ղնե ր ը  ցանկանո ւ մ  ե ն  «ե ռագո ւ յ ն  աղջ ի կ » 

ո ւ նե նալ ` դե մքը  սպիտակ , մազե ր ը  ս և , ի ս կ  գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  

կարմրագո ւ յ ն . 
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Este era un matrimonio que eran ya muy ancianos y no habían tenido familia. Y fue la 

esposa y le rogó a San Antonio que le diera una hija de tres colores, blanca, negra 

y colorá: lo blanco para la cara, lo negro pal pelo y lo colorao pa la hermosura. (Los 

tres trajes, p. 365)  

“El Alfiletero de la Anjana” հ ե քիաթո ւ մ  կախարդի ն  առավե լ  պատկե րավո ր  

նկարագր ե լ ո ւ  համար  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  “միաչ քանի  կախարդ ” 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո րտե ղ  «միաչ քանի » մակդի ր ը  հատո ւ կ  

շ ե շ տադր ո ւ մ  է  կախարդի  վտանգավո ր  է ո ւ թյ ո ւ նը . 

Y también hay una especie de brujos que sólo piensan en hacer daño a la gente y se 

llamaban brujos ojáncanos, porque tienen un solo ojo en medio de la frente. (El 

Alfiletero de la Anjana, p. 1) 

Հ աճ ախ արտաքի նի  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  նախ պատկե ր ը  

նե ր կայ աց վո ւ մ  է  համե մատո ւ թյ ան  հ նար ի  մի ջ ո ց ո վ ` հաջ ո ր դ  

դր վագո ւ մ  փոխակ ե րպվե լ ո վ  մակդի ր ի : Օր ի նակ ` 

Apenas se enteró el Rey de tan inicua trama, cuando estrechó con lágrimas de gozo, 

a los niños en sus brazos, mandó venir albañiles, que abrieron el hueco en el que por 

tantos años había estado emparedada la Buena Reina, y del cual salió la pobrecita 

tan blanca, que parecía una Reina de mármol. (El pájaro de la verdad, p. 22). 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակ ո ւ մ  նախ թագո ւ հ ի ն  նե ր կայ աց վո ւ մ  է  շ ատ գո ւ նատ, 

ո ր ի  հ ի ման  վրա է լ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  «մարմար ե  թագո ւ հ ի » մակդի րայ ի ն  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը :  

Արտաքին  բ նո ւ թագր ե ր ը  կար ո ղ  ե ն  ամբ ո ղջ ապես  կառ ո ւ ց վե լ  նաև  

հ ո մանի շ այ ի ն  մակդի ր նե ր ի  հ ի ման  վրա: Տվ յ ալ  դեպքո ւ մ  դրանք  

հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ը ստ հ ո ւ զականո ւ թյ ան  աստի ճ անի ` չ ե զո քի ց  առավե լ  

վառ ը , դրականը  կամ  բացասականը ` փոխակե րպվե լ ո վ  նաև  այ լ  ո ճ ական  

հ նար ի ` աստի ճ անավո ր ման : Օր ի նակ ` 

Y a todos los arrieros que llegaban a la posada la madre les preguntaba: 

-¿Han visto ustedes una mujer más guapa que yo? 

-Sí, la hija de usté es más guapa que usté. 

Y la madre se enfadaba mucho u decía: 

-¡Cómo ha de ser esa chica cochina, marrana, guarra más guapa que yo! (La madre 

envidiosa, p. 378) 

Ya ves qué hermosas y preciosas toallas han traído tus hermanos. (La princesa 

mona, p. 428) 
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Y cogió la mona y lo envolvió en unos trapuchos feos y asquerosos y se lo dio al 

mozo. (La princesa mona, p. 428) 

Tu ángel te dirá las palabras dulces y tiernas que puedes escuchar y con mucha 

paciencia y con cariño te enseñará a hablar. (El Angel de los niños, p. 1) 

 Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  առկա ե ն  զո ւ գավո ր  մակդի ր նե ր  (chica 

cochina, marrana, guarra; hermosas y preciosas toallas, unos trapuchos feos y asquerosos, 

las palabras dulces y tiernas), ո ր ո նք  ի րականո ւ մ  նո ր  ի մաստայ ի ն  ե րանգ  չ ե ն  

հաղո ր դո ւ մ  մակադր յ ալ ի ն , քանի  ո ր  ի մաստով  մոտ, հ ո մանի շ  

ածականնե ր  ե ն : Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Վե ս ե լ ո վս կ ի ն , զո ւ գավո ր  

մակդի ր նե ր ը  հանդի սանո ւ մ  ե ն  մշ տական  մակ դի ր նե ր ի  հ ետագա 

քայ քայ ման  պատճ առ , քանի  ո ր  տեքստի  տրամադր ո ւ թյ ո ւ նն  ը նդգծ ե լ ո ւ , 

ավե լ ադր ո ւ թյ ան  նախնական  ձ ևե ր  լ ի նե լ ո ւ  հ ետ մե կտեղ , նրանց ո ւ մ  

ակնհայ տ է  նաև  ավե լ ո ր դո ւ թյ ան  տարր  /Веселовский, 1989: 69/: 

Հ ե քիաթի  ժանր ո ւ մ  առկա է  մակ դի ր նե ր ի  ո չ  մե ծ  խո ւ մբ , ո ր ո նց  

խնդի ր ն  է  նկարագր ե լ  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո գե վի ճ ակ ը : Նման  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  

առավե լ  տարածված  է  “pobre” (խեղճ ) գնահատողական  մշ տական  մակդի ր ը : 

Օր ի նակ ` 

Y el pobre padre cayó desmayao. (La niña sin brazos, p. 351) 

Y la pobre hermanita estaba muy triste. (El palacio de Jarancón, p. 375) 

Y la pobre puerquecilla asustó e la paliza que le dio la madrastra. (La Puerquecilla, 

p. 367) 

Y la tiró él y se gorvió un montarral de navajas que el pobre diablo salió hecho 

peazos de las heridas que llevaba. (Siete Rayos de Sol, p. 387) 

 Հ ատկապես  առաձ նաց նե նք  վե ր ջ ի ն  օ ր ի նակ ը ` “pobre diablo” (խեղճ  

սատանա), ո րտեղ  մակդի ր ը  կառ ո ւ ց ված  է  հակադի ր  ի մաստ արտահայ տող  

բառ ե ր ո վ , ո ր ը  հայ տնի  է  նր բաբանո ւ թյ ո ւ ն  (օ քս ի մո ր ո ն ) անվանո ւ մո վ : 

Բե ր ված  օ ր ի նակ ը  արդարաց ված  կ լ ի նե ր  այ ն  դեպքո ւ մ , եթե  սատանայ ի  

կ ե րպարո ւ մ  հանդե ս  գար  կ ե րպարանափոխված  հ ե ր ո ս ը : Մինչ դե ռ  տվյ ալ  

դեպքո ւ մ  խոսքը  գնո ւ մ  է  հ ե նց  սատանայ ի  մաս ի ն , ո ր ը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հանդե ս  է  գալ ի ս  ի բ ր և  չ ար  ո ւ ժ  մարմնավո ր ո ղ  կ ե րպար , այ դ  պատճ առ ո վ  

է լ  այ ստեղ  կ ի րառ վո ւ մ  է  նր բաբանո ւ թյ ո ւ ն : Նշ ե նք , ո ր  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նր բաբանո ւ թյ ո ւ նը  սակավ  է  հանդիպո ւ մ , սակայ ն  այ ն  

ո ճ ական  տե սակ ետի ց  խիստ ո ւ շ ագրավ  է , քանի  ո ր  խոսքի ն  մե ծ  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  և  լ ի ց ք  է  հաղո ր դո ւ մ : 
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Հ ե ր ո ս ի  հ ո գե վի ճ ակն  արտահայ տող  յ ո ւ րահատո ւ կ  հակադի ր  

մակդի ր նե ր  հանդիպո ւ մ  ե ն  “Los caballeros del pez” հ ե քիաթո ւ մ , ո րտեղ  

հ ե ր ո ս ի  դառն  ար ց ո ւ նքնե ր ը  հակադր վո ւ մ  ե ն  նրա կ ո ղմի ց  ս ի ր ե լ ի  

Մադր ի դի  Մանսանարե ս  գետի  մաքո ւ ր  և  քաղց ր  ջ ր ե ր ի ն : Նման  

մակդի ր նե ր ը  կար ո ղ  ե ն  համարվե լ  ի րադրայ ի ն  կամ  մասնավո ր  և  անչ ափ 

կարևո ր  ե ն  տեքստի  ո ճ ական  արժևո ր ման  հար ց ո ւ մ , բաց ի  այ դ  դրանց  

մի ջ ո ց ո վ  ակնհայ տ է  դառնո ւ մ  հ ե ր ո ս ի  վե րաբ ե ր մո ւ նքն  ի ր  հայ ր ե նի  

բ նաշ խարհ ի  նկատմամբ : Օր ի նակ ` 

Después de unos días de marcha, llegó el primero a Madrid, y halló a la coronada villa 

mezclando las amargas aguas de sus lágrimas con las puras y dulces de su 

querido Manzanares. (Los caballeros del pez, p. 3). 

Նո ւ յ ն  հ ե քիաթո ւ մ  առկա ե ն  նաև  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ ո գե վի ճ ակ ը  

նկարագր ո ղ  այ լ  գնահատողական  մակդի ր նե ր , ի նչ պե ս  օ ր ի նակ , hundidos 

ojos (խորաթափանց  աչ քե ր ), enamorados ojos (ս ի րահար ված  աչ քե ր ), amorosas 

miradas (ս ի րատո չ ո ր  հայ աց ք ), ո ր ո նք  նպաստո ւ մ  ե ն  պատկե ր ի  

լ ար ված ո ւ թյ ան  և  համապատասխան  ռ իթմի  պահպանմանը : Այ սպե ս ` 

Abriose entonces el rastrillo, y asomose la punta de una larga nariz, que sentaba sus 

reales entre los hundidos ojos de una vieja más fea que el Mengue. (Los 

caballeros del pez, p. 9) 

Cuando ya estaba cerca la Princesa, según le había prescrito el Caballero del Pez, 

descorrió el velo, y pasando detrás del espejo, desapareció a los enamorados ojos 

del fiero dragón, que quedó estupefacto al hallar dirigidas sus amorosas miradas a 

un dragón como él. (Los caballeros del pez, p. 5) 

Առանձ ի ն  խո ւ մբ  ե ն  կազմո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ի  տարի քը  մատնանշ ո ղ  

մակդի ր նե ր ը ` mayor (ավագ ), menor (կ րտս ե ր ), mediano (մի ջ նե կ ) և  այ լ ն : 

Քանի  ո ր  հ ե քիաթնե ր ի  հ ե ր ո ս նե ր ը  մե ծամասամբ  ե ր իտասարդնե ր  ե ն ` 

տղա, աղջ ի կ , ո ր դի , դո ւ ստր , արքայ ազն , արքայ ադո ւ ստր  և  այ լ ք , ո ւ ստի , 

հ ի մնականո ւ մ  գե րակ շ ռ ո ւ մ  ե ն  ե ր իտասար դ  տարիքը  մատնանշ ո ղ  

մակդի ր նե ր ը : Սրանք  նպատակահարմար  ե նք  համարո ւ մ  դաս ե լ  

գնահատողական  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  շ ար քի ն , քանի  ո ր  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  դրանց  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթասաց ը  նաև  մատնանշ ո ւ մ  է  

հ ե ր ո ս նե ր ի  բար ո յ ական  նկարագի ր ը , աշ խարհայ աց քը , բ նավո ր ո ւ թյ ան  

գծ ե ր ը , այ ս ի նքն ` ը ստ է ո ւ թյ ան , տալ ի ս  է  նրանց  գնահատականը : Այ ս  

պարագայ ո ւ մ , ս ո վո րաբար  կ րտս ե ր  մակդի ր ի  մի ջ ո ց ո վ  նե ր կայ աց վո ղ  
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հ ե ր ո ս ը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  ո րպե ս  շ ատ ազնի վ , 

բար ո յ ական  բար ձ ր  արժանի քնե ր ո վ  կ ե րպար , ի ս կ  ավագն  ո ւ  մի ջ նե կ ը ` 

չ արակամ  և  նախանձ : Օր ի նակ ` 

Este era un rey que tenía tres hijas muy guapas. Y a la menor hija, que era la más 

guapa, le dio el rey una bola de oro. (El príncipe rana, p. 405) 

Este era un padre que tenía tres hijas. Y una vez tuvo que ir a una ciudad y les 

preguntó a sus hijas qué querían que les trajera. Y la mayor le dijo que le trajera un 

vestido, la mediana le dijo que le trajera unas botas, y la menor le dijo que a ella le 

trajera una varilla del primer árbol que encontrara. (La zamarra, p. 362) 

Լ այ նո ր ե ն  տարածված  ե ն  նաև  հ ե ր ո ս նե ր ի  ս ո ց իալ -տնտե սական  

վի ճ ակ ը  բ նո ր ո շ ո ղ ՝  հատկապես  «աղքատ» և  «հար ո ւ ստ» գնահատողական  

մշ տական  մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նք  կամ  բ նո ր ո շ ո ւ մ  ե ն  գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ի ն , 

կամ  է լ  հակադր ո ւ մ  ե ր կ ո ւ  հ ե ր ո ս նե ր ի ն : Այ դ  ե ր կ ո ւ  մակդի ր նե ր ի ց  

ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առավե լ  հաճ ախ կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  “pobre” 

(աղքատ) մակդի ր ի  գո ր ծած ո ւ թյ անը : Օր ի նակ ` 

Este era un cisquero pobre que tenía a su mujer y ocho hijos, y ya apenas podía 

ganar con que vivir vendiendo ciscos. (El cisquero y el demonio, p. 353) 

Pero tenía vergüenza decirles a sus padres que se iba a casar con una muchacha 

pobre. (La ciervata, p. 357) 

-¡Ay, qué niño más rico! (María del Rosario, p. 380) 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո չ  պակաս  գո ւ նագե ղո ւ թյ ամբ  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  

նաև  հ ե ր ո ս նե ր ի  հագո ւ կապը : Այ ս  առո ւ մո վ , Ջ . Կո ւ պե ր ը  նշ ո ւ մ  է , ո ր  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  կախարդական  և  գե ր բ նական  ո ւ ժ ո վ  

օ ժտված  բազմազան  հագո ւ ստնե ր  /Cooper, 2004: 31/: Իսպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  առավե լ ապե ս  տարածված  ե ն  

կախարդական , գո ւ նայ ի ն , ի նչ պե ս  նաև  ո ր ևէ  ձ և  բ նո ւ թագր ո ղ  

նկարագրական  մշ տական  մակդի ր նե ր , ո ր ո նք  հ ի մնականո ւ մ  լ րաց նո ւ մ  

ե ն  լ այ ն  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ց ո ղ  traje (կ ո ստյ ո ւ մ ), vestido (հագո ւ ստ), 

camisa (վե ր նաշ ապիկ ) գո յ ականնե ր ի ն : Օր ի նակ `  

-Y la mayor le dijo que le trajera un vestido azul de piedra, y la menor uno verde de 

piedras. (El diablo maestro, p. 356) 

Y al llegar al baile todos salieron a recibir a la niña, que estaba muy guapa con su 

traje de sol. 



125 

 

Y la segunda noche fue el pelincanito otra vez, esta vez vestido del traje de luna, y 

estaba la niña más guapa que la noche anterior. 

Y la tercera noche la niña se puso el de estrellas, que era el más bonito de todos, y 

estaba más guapa reguapa que nunca. (Los tres trajes, p. 366) 

Quiero que me traiga un vestido colorao que no haiga otro como é y uno zapatito de 

oro como no haiga otro. (La Puerquecilla, p. 368) 

Y ya discurre la bruja ir a visitar a Blanca Flor y llevale una camisa bordada y 

hechizada pa embrujarla. (Blanca Flor, p. 377) 

Վե ր ո նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ը  վկայ ո ւ մ  ե ն , ո ր  ի սպանական  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ նո ր ե ն  տարածված  ե ն  “traje de sol” (արևի  հագո ւ ստ), 

“traje de luna” (լ ո ւ ս նի  հագո ւ ստ), “traje de estrellas” (աստղե ր ի  հագո ւ ստ), 

“vestido de piedras” (քար ե ր ո վ  պատված  հագո ւ ստ), “vestido colorao” (կարմի ր  

հագո ւ ստ), “camisa hechizada” (կախարդված  վե ր նաշ ապիկ ) և  նման  այ լ  

մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

Հ աճ ախ հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  նկարագրական  մշ տական  մակդի ր նե ր , 

ո ր ո նք  լ րաց նո ւ մ  ե ն  zapato (կ ո շ ի կ ) մակադր յ ալ ի ն : Օր ի նակ ` 

-Pues ahora ya estoy desencantao, pero tú tendrás ahora que irte de peregrina y 

estos zapatos de hierro. Y porque me has desencatao antes de tiempo no puedes 

volver a mí hasta que estos zapatos no se acaben, y tienes que ir a buscar el Castillo 

de Oropé. (El Castillo de Oropé, p 398) 

Y las cabritas se quedaron hechas amas de la casa, y lo pasaron muy bien, y yo fui y 

vine y no me dieron nada, sino unos zapatitos de cobre, otros de cristal, otros de 

azúcar y otros de cordobán, estos me los puse, los de cristal se me rompieron, los 

de azúcar me los comí, y los de cobre son para ti. (Benibaire, p. 5) 

-Varita e la siete virtude quiero que me traiga un vestido colorado que no haiga otro 

como él y uno zapatito de oro. (La Puerquecilla, p. 368) 

Y ya fue la madre y compró unos zapatos hechizaos. (La madre envidiosa, p. 378) 

Տվ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ի ն  խի ստ բ նո ր ո շ  է  “zapato de hierro” (ե ր կաթե  

կ ո շ ի կ ) մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  ս ո վո րաբար  

կ ի րառ վո ւ մ  է  “gastar siete pares de zapatos de hierro” (մաշ ե լ  յ ո թ զո ւ յ գ  

ե ր կաթե  կ ո շ ի կ ) կամ  “hasta que los zapatos de hierro no se acaben” (մի նչ և  ո ր  

§վե ր ջ անան ¦ ե ր կաթե  կ ո շ ի կ նե ր ը ) չ ափազանց ված  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , ո րտեղ  “de hierro” մակդի ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

հ ե քիաթասաց ը  նե ր կայ աց նո ւ մ  է  այ ն  ե ր կար  ճ անապարհ ը , ո ր ը  պետք  է  
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անց նի  հ ե ր ո ս ը  ի ր  նպատակին  հասնե լ ո ւ  համար : Հ աճ ախակի  հանդիպո ւ մ  

է  նաև  “zapato de cristal” (բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա կ ո շ ի կ ) մշ տական  մակդի րայ ի ն  

բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  գո ր ծած վո ւ մ  է  տար բ ե ր  բանահ յ ո ւ սական  

մշ ակ ո ւ յ թնե ր ո ւ մ : Այ ն  հատկապես  լ այ ն  տարած ո ւ մ  է  ստաց ե լ  

ֆրանս իաց ի  հանճ ար ե ղ  գր ո ղ  Շառ լ  Պե ր ո յ ի  «Մոխրոտի կ ը » հայ տնի  

հ ե քիաթի ց  հ ետո : Ըստ Ջ . Կո ւ պե ր ի ` քանի  ո ր  ալ քի միայ ո ւ մ  բ յ ո ւ ր ե ղը  

դիտարկ վո ւ մ  է ր  ո րպե ս  հ ո գևո ր  կատարե լ ո ւ թյ ան  խոր հ ր դանի շ , 

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  այ ն  օ ժտվո ւ մ  է ր  կախարդական  ո ւ ժո վ : 

Բանագիտո ւ թյ ան  մե ջ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նի  մե կ  այ լ  տեսակ ետ ևս , ը ստ 

ո ր ի  «բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա կ ո շ ի կ » կամ  «ո ս կ ե  կ ո շ ի կ » արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

կապված  ե ն  լ ո ւ յ ս ի  առասպե լ աբանո ւ թյ ան  հ ետ /Cooper, 2004: 38/: 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նի  նաև  “zapatito de oro” 

(ո ս կ ե  կ ո շ ի կ ) մշ տական  մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  

հանդե ս  է  գալ ի ս  ի բ ր և  հ ե ր ո ս ի  անձ նական  ե ր ջ անկ ո ւ թյ ո ւ նը  գտնե լ ո ւ  

խոր հ ր դանի շ : Այ սպե ս , արքայ ազնը  ի ր  ս ի ր ե ց յ ալ ի  ո ս կ ե  կ ո շ ի կ ի  

մի ջ ո ց ո վ  գտնո ւ մ  է  ի ր  հար ս նաց ո ւ ի ն : Ընդ  ո ր ո ւ մ , հար ս նաց ո ւ  

ը նտր ե լ ո ւ  նման  ձ ևը  բխո ւ մ  է  գե ր մանական  ամո ւ ս նական  հ ի ն  

ս ո վո ր ո ւ յ թի ց , համաձ այ ն  ո ր ի  կ ո շ ի կ ը  կանաց ի  գե ր ի շ խանո ւ թյ ան  

խոր հ ր դանի շ  է  /Cooper, 2004: 38/: 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  ե ն  նաև  գ լ խավո ր  և  

ե ր կ ր ո ր դական  հ ե ր ո ս նե ր ի  անո ւ ննե ր ո վ  արտահայ տված  նկարագրական  

մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նց  մի ջ ո ց ո վ  հակ ի ր ճ  տրվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  

ը նդհանո ւ ր  բ նո ւ թագի ր ը .  

Estrella de Oro (Ոս կ ե  Աստղը ), Estrellita de Oro (Ոս կ ե  Աստղի կ ը ), Juan el Oso 

(Ար ջ  Խո ւ անը ), Juanito el Oso (Ար ջ  Խո ւ անիտոն ), Juan sin Miedo (Անվախ 

Խո ւ անը ), Periquito sin Miedo (Անվախ Պե ր ի քիտոն ), Periquillo cañamón 

(Կանեփ Պե ր ի քի ո ն ), Jorge el valeroso (Քաջ  Խորխեն ), Jorge el tonto (Հ ի մար  

Խորխեն ), Juan Bobo (Հ ի մար  Խո ւ անը ), Virgen María (Կո ւ յ ս  Մարիան ) և  

այ լ ն : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակ դի ր նե ր ը  հաճ ախ 

հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  հ ե նց  վե ր նագր ե ր ո ւ մ , ո ր ո նք  ը նթե ր ց ո ղի ն  հ ո ւ շ ո ւ մ  

ե ն  հ ե քիաթի  հ ի մնական  թեման .  

El castillo encantado (Կախարդական  ամր ո ց ը ), Las tres bolitas de oro (Ոս կ ե  

ե ր ե ք  գնդակնե ր ը ), El pájaro de la verdad (Ճշ մարտո ւ թյ ան  թռ չ ո ւ նը ), El 
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rey durmiente (Քնած  թագավո ր ը ), La niña sin brazos (Կռ նատ աղջ ի կ ը ), La 

princesa encantada (Կախարդված  արքայ ադո ւ ստր ը ), El lagarto de las siete 

camisas (Յոթ վե ր նաշ ապիկ  կ ր ո ղ  մո ղե ս ը ), Estrellita de Oro (Ոս կ ե  

Աստղի կ ը ), El Castillo de Irás y no Volverás (Ամր ո ց , ո ր  կ գնաս , բայ ց  չ ե ս  

վե րադառնա) և  այ լ ն :  

Այ ժմ  դիտարկ ե նք  նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ի ց  մի  քանի ս ը : “El rey durmiente” 

(Քնած  թագավո ր ը ) հ ե քիաթո ւ մ  հ ե նց  վե ր նագր ո ւ մ  քնած  (քնե լ  բայ ի  

դե ր բայ ական  ձ ևը ) ս ո վո րական  բառ ը  կար ե լ ի  է  դիտարկ ե լ  ո րպե ս  

մակդի ր , քանի  ո ր  տվյ ալ  դեպքո ւ մ  խոսքը  գնո ւ մ  է  ո չ  թե  ս ո վո րական  

քնի , այ լ  կախարդանքի  հ ետևանքո վ  քնո վ  անցած  թագավո ր ի  մաս ի ն , ո ւ մ  

տվյ ալ  վի ճ ակ ի ց  միայ ն  կար ո ղ  է  դո ւ ր ս  բ ե ր ե լ  հարևան  

թագավո ր ո ւ թյ ան  արքայ ադո ւ ստր ը : 

 “La princesa encantada” (Կախարդված  արքայ ադո ւ ստր ը ) հ ե քիաթի  

վե ր նագր ո ւ մ  տեղ  գտած  “encantada” մակդի ր ն  արտահայ տո ւ մ  է  հ ե քիաթի  

հ ի մնական  ս յ ո ւ ժե ն , ը ստ ո ր ի  հ ե ր ո ս ը  պետք  է  անց նի  մի  շ ար ք  

փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո վ  արքայ ադստե ր ը  կախարդված ո ւ թյ ո ւ նի ց  

հանե լ ո ւ  համար : 

“La niña sin brazos” (Կռ նատ աղջ ի կ ը ) հ ե քիաթո ւ մ  “sin brazos” (կ ռ նատ) 

մակդի ր ը , ը ստ է ո ւ թյ ան , ի ր  մե ջ  բ ո վանդակ ո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ո ղջ  

ս յ ո ւ ժե ն : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  

ո ւ նի  նշ յ ալ  հ ե քիաթի  չ ո ր ս  տար բ ե րակ , ո ր ո նց ի ց  Սամո րայ ի  շ ր ջ անի  

տարբ ե րակ ո ւ մ  աղջ կա ձ ե ռ քե ր ը  կտր ո ւ մ  է  սատանան , ո ր ը  նրան  կապո ւ մ  

է  ծառ ի ն  և  անհ ետանո ւ մ : Ավի լ այ ի  շ ր ջ անի  տար բ ե րակ ո ւ մ  աղջ կա 

հայ ր ն  է  կտր ո ւ մ  նրա ձ ե ռ քե ր ը  ի ր ե ն  չ հ նազանդվե լ ո ւ  պատճ առ ո վ : 

Կո ւ ե նկայ ի  շ ր ջ անի  տարբ ե րակ ո ւ մ  սատանայ ի  խոր հ ր դո վ  մայ ր ն  է  

կտր ո ւ մ  դստե ր  ձ ե ռ քե ր ը , քանի  ո ր  նա անվե ր ջ  խաչ ակնքո ւ մ  է ր : Իս կ  

Տո լ ե դո յ ի  տար բ ե րակ ո ւ մ  հայ ր ը  վաճ առ ո ւ մ  է  դստե ր ը  սատանայ ի ն , ո ր ն  

է լ  չ հ նազանդվե լ ո ւ  պատճ առ ո վ  կտր ո ւ մ  է  աղջ կա ձ ե ռ քե ր ը : Հ ե քիաթի  

բ ո լ ո ր  տարբ ե րակ նե ր ո ւ մ  է լ  արքայ ազնը , տեսնե լ ո վ  կ ռ նատ աղջ կան , 

ս ի րահարվո ւ մ  և  ամո ւ ս նանո ւ մ  է  նրա հ ետ, ի ս կ  աղջ ի կ ն  է լ  

կախարդանքի  շ նո ր հ ի վ  վե ր ստի ն  ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  ի ր  կ ո ր ց րած  

ձ ե ռ քե ր ը : Ու շ ագրավ  է , ո ր  «Կռ նատ աղջ ի կ ը » անվանո ւ մո վ  հ ե քիաթ ո ւ նի  

նաև  հայ  հանճ ար ե ղ  գր ո ղ  Հ . Թո ւ մանյ անը , ո ր ի  ս յ ո ւ ժե ն  շ ատ նման  է  

ի սպանական  տարբ ե րակնե ր ի ն : 
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 “El lagarto de las siete camisas” (Յոթ վե ր նաշ ապի կ  կ ր ո ղ  մո ղե ս ը ) 

հ ե քիաթո ւ մ  “de las siete camisas” մակդի ր ի  շ ո ւ ր ջ  է  ծավալ վո ւ մ  հ ե քիաթի  

ո ղջ  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  յ ո թ վե ր նաշ ապի կ  կ ր ո ղ  մո ղե ս ն  

ի րականո ւ մ  արքայ ազն  է , ո վ  նշ յ ալ  վե ր նաշ ապիկնե ր ը  հանե լ ո ւ  

դեպքո ւ մ  միայ ն  կար ո ղ  է  ազատվե լ  կախարդանքի ց : Առ հասարակ , 

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նի  յ ո թ 

թիվը , ո ր ը  ե ր բ ե մն  մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ամբ  հանդե ս  է  գալ ի ս  

հ ե նց  վե ր նագր ե ր ո ւ մ ` օ ր . “El Castillo de las siete Naranjas” (Յոթ նար ի նջ նե ր ի  

ամր ո ց ը ), “El Castillo de Siete Rayos de Sol” (Ար ևի  յ ո թ ճ առագայ թնե ր ի  

ամր ո ց ը ), “Los Siete Conejos Blancos” (Յոթ սպիտակ  ճ ագարնե ր ը ): 

Հ ազարամյ ակնե ր  ի  վե ր  յ ո թ թիվը  հ մայ ե լ  է  մարդկ ո ւ թյ անը : Այ սպե ս , 

հ ի ն  ժամանակ նե ր ո ւ մ  յ ո թը  համարվո ւ մ  է ր  հատո ւ կ  առեղծ վածայ ի ն  

ի մաստ և  ո ւ ժ  ո ւ նե ց ո ղ  կախարդական  թիվ : Բաց ի  այ դ , նե ր կայ ո ւ մս  

օ գտագո ր ծ վո ղ  տասնո ր դական  հաշ ի վը  հ նո ւ մ  միակ ը  չ է ր : Ժամանակ ի ն  

գո յ ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե ի ն  նաև  յ ո թնապատիկ , ո ւ թնապատիկ , հ նգապատի կ  

հաշ ի վնե ր : Յոթն  ե ն  նաև  շ աբաթվա օ ր ե ր ը , աշ խարհ ի  հ րաշ ալ ի քնե ր ը  և  

այ լ ն : 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ վե ր նագր ե ր ը  կառ ո ւ ց ված  ե ն  

նաև  գո յ ականո վ  արտահայ տված  մակդի ր նե ր ո վ , օ ր ի նակ ` El príncipe rana 

(Գո րտ արքայ ազնը ), La gallina duende (Քաջ ք  հավը ), Juan Cigarrón (Մո ր եխ 

Խո ւ անը ), El diablo maestro (Ու ս ո ւ ց ի չ  սատանան ), Juanito el Oso (Ար ջ  

Խո ւ անիտո ն ), El duendecillo fraile (Քաջ ք  հ ո գևո րականը ) և  այ լ ն : Ինչ պե ս  

տեսնո ւ մ  ե նք , վե ր նագր ե ր ո ւ մ  շ ատ գո ր ծածական  ե ն  

գո յ ական+գո յ ական , ի նչ պե ս  նաև  խիստ հ ո ւ զարտահայ տչ ական  

գո յ ական+ո ր ո շ յ ալ  հ ո դ+գո յ ական  մակդի րայ ի ն  կառ ո ւ յ ց նե ր ը : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ը  առանձ նակ ի  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

ստանո ւ մ  բ նո ւ թյ ան  տեսարաննե ր ի  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ , ո րտեղ  

ասե լ ի քն  ավե լ ի  պատկե րավո ր  ո ւ  շ ո շ ափե լ ի  է  նե ր կայ աց վո ւ մ : Նման  

դեպքե ր ո ւ մ  խոսքի  գե ղարվե ստականո ւ թյ անը  մե ծապես  նպաստո ւ մ  ե ն  

յ ո ւ ր օ ր ի նակ  նկարագրական  պատկե րավո ր  մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նց  

մի ջ ո ց ո վ  ձ ևավո ր վո ւ մ  է  հ ե քիաթի  կախարդական  մի ջ ավայ ր ը : Օր ի նակ ` 

-Mira; si quieres desencantar a tus hermanitos, anda a aquella montaña de cristal 

donde viven en la casa del enano, y lleva contigo una calabaza. (Los siete cuervos, p. 

434) 
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Cuando se lo dieron, se los puso y anduvo hasta un bosque mágico que ningún 

caballero se atrevía a cruzar. (El rey durmiente, p. 2) 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակ նե ր ի ց  հատկապես  հար կ  ե նք  համարո ւ մ  

առանձ նաց նե լ  “montaña de cristal” (բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա սար ) մակ դի րայ ի ն  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  “de cristal” (բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա) մշ տական  մակդի ր ը  

առհասարակ  լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նի  և  կարևո ր  դե ր  է  խաղո ւ մ  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , ի նչ պե ս  օ ր ի նակ , Սպիտակաձ յ ո ւ նի կ ի  

հայ տնի  «բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա դագաղը » կամ  Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  «Բյ ո ւ ր ե ղ յ ա 

դագաղ» հ ե քիաթը : Սլ ավո նական  և  ս կանդի նավ յ ան  առասպե լ նե ր ո ւ մ  

մահացած նե ր ը  ե ր կ ի նք  է ի ն  բար ձ րանո ւ մ  բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա սար ի  մի ջ ո ց ո վ  և  

համաձ այ ն  հ ի ն , բայ ց  շ ատ տարած ված  ավանդո ւ թյ ան ` մահացած նե ր ը  

այ լ  աշ խարհ  հաս նե լ ո ւ  համար  պետք  է  բար ձ րանայ ի ն  բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա կամ  

ե ր կաթե  սար  /Cooper, 2004: 35/: Այ դ  պատճ առ ո վ  է լ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա սար ը  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  փոր ձ ո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ի  մի ջ ո վ  

պետք  է  անց նե ն  հ ե ր ո ս նե ր ը  ի ր ե նց  նպատակին  հասնե լ ո ւ  համար : 

Բնո ւ թյ ան  տեսարանի  նկարագր ո ւ թյ ան  հ ետաքր քի ր  օ ր ի նակ  է  

հանդիպո ւ մ  “El Aguinaldo” հ ե քիաթո ւ մ : Այ ստեղ  կախարդված  գետե ր ը , 

ո ր ո նց  մի ջ ո վ  պետք  է  անց նե ն  հ ե ր ո ս նե ր ը , նե ր կայ աց ված  ե ն  

հ ետաքրքի ր  de leche (կաթի ), de miel (մե ղր ի ), de vino (գի նո ւ ), de aceite (ձ ե թի ) 

և  de vinagre (քացախի ) փոխաբ ե րական  մակդի ր նե ր ո վ . 

Conque siguieron su camino y, al poco rato, llegaron a un río de leche, después a un 

río de miel, después a un río de vino, después a un río de aceite y después a un río 

de vinagre. Echaron la carta al río, se subieron encima de ella y la carta les condujo 

siempre a la otra orilla. (El Aguinaldo, p. 2) 

“El pájaro de la verdad” հ ե քիաթո ւ մ  կախարդական  աղբ յ ո ւ ր ի  ջ ո ւ ր ը  

բազմագո ւ յ ն  է . 

-Lo único que sé es que no lejos hay una torre, en la que vive una pícara bruja, que es 

la que sabe el camino, y que lo enseña por tal de que le traigan de la fuente que corre 

allí “el agua de muchos colores”, que sirve para sus encantos. (El pájaro de la 

verdad, p. 11) 

  Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մե ծ  թիվ  ե ն  կազմո ւ մ  նաև  

կախարդական , հաճ ախ վտանգավո ր  վայ ր ե ր ի  և  առարկանե ր ի  

նկարագր ո ւ թյ ան  նպատակով  օ գտագո ր ծ վո ղ  մակ դի ր նե ր ը : Հ աճ ախ 

հանդիպո ւ մ  ե ն  “ramito de amargura” (դառնո ւ թյ ան  ճ յ ո ւ ղ ) և  “piedra de dolor” 
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(ցավի  քար ) մշ տական  մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նց  

մի ջ ո ց ո վ  հ ե ր ո ս նե ր ը  ցանկանո ւ մ  ե ն  վե ր ջ  դնե լ  ի ր ե նց  կ յ անքի ն : 

Որպե ս  հակադրամիասնո ւ թյ ո ւ ն ` հաճ ախ հանդիպո ւ մ  է  “cuchillo de amor” 

(ս ի ր ո  դանակ ) արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ո ւ մ  դանակ  բառ ը  

խոր հ ր դանշ ո ւ մ  է  մահ , ի ս կ  նրան  լ րաց նո ղ  «ս ի ր ո » մակդի ր ն  

արտահայ տո ւ մ  է  ս ի ր ո  ճ անապար հ ի ն  ը նկած  բ ո լ ո ր  

դժվար ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաղթահարո ւ մ : Օր ի նակ ` 

Agradecido por cuidarle, el rey prometió un regalo a cada una de ellas. La princesa, 

apenada, le pidió una piedra dura y un ramito de amargura. (El rey durmiente, p. 4)  

Y fue y le preguntó a su mujer, la reina, qué quería que le trajera a ella. Y ella le 

contestó. 

-A mí quiero que me traigas una piedra de dolor y un cuchillo de amor (El diablo 

maestro, p. 356) 

Իս կ  ահա “Blanca Flor” հ ե քիաթո ւ մ  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  «սատանայ ական  

գի ր ք» և  «կախարդված  ձ ե ռագո ր ծ  վե ր նաշ ապիկ » մակդի րայ ի ն  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  մայ ր ն  օ գտագո ր ծ ո ւ մ  է  դստե ր ը  

սպանե լ ո ւ  նպատակով , քանի  ո ր  հայ ե լ ի ն  նրան  պատասխանո ւ մ  է , ո ր  

աղջ ի կ ն  ավե լ ի  գե ղե ց ի կ  է , քան  ի նքը . 

Y ¿qué hace? Pues va y convida a su hija a que vaya a paseo con ella por la desa y 

lleva consigo un libro diablórico pa poder matarlo. (Blanca Flor, p. 376) 

Y ya discurre la bruja ir a visitar a Blanca Flor y llevale una camisa bordada y 

hechizada pa embrujarla. (Blanca Flor, p. 377) 

La bruja le puso la camisa embrujada y la dejó privada. (Blanca Flor, p. 377) 

“El diablo maestro” հ ե քիաթո ւ մ  սատանան , չ կար ո ղանալ ո վ  գրավե լ  

աղջ կա ս ի րտը , գո ղանո ւ մ  է  նրան , «քնաբ ե ր  մատանի » դնո ւ մ  և  

տեղավո ր ո ւ մ  «ապակե  աճ յ ո ւ նասափոր ի » մե ջ . 

Y como ya no encontraba medio pa robarse a la niña fue y hizo una urnia de cristal 

y un anillo dormidero. (El diablo maestro, p. 355) 

«Ապակե  աճ յ ո ւ նասափոր » մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը  

հ ե ր ո ս ո ւ հ ո ւ  հ ո գևո ր  մահ ը  խոր հ ր դանշ ո ղ  պատկե ր  է , ո ր ն  

օ գտագո ր ծ վե լ  է  նաև  Գր ի մ  ե ղբայ ր նե ր ի  «Սպիտակաձ յ ո ւ նի կ ը » հայ տնի  

հ ե քիաթո ւ մ : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպող  

ամենատարած ված  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է  հատկապես  “varita de virtud” 
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(կախարդական  փայ տի կ ) մշ տական  մակդի րայ ի ն  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը  

(ի ր  տարբ ե րակ նե ր ո վ ), ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ն  

ի րագո ր ծ ո ւ մ  ե ն  անի րական  արարքնե ր  ո ւ  ցանկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Օր ի նակ ` 

Y la niña se marchó por los mundos con su varilla, que era una varilla de virtú. (La 

zamarra, p. 362) 

 Y la puerquecilla entonces staba detrá e la puerta y ai mismo cogió su varita de las 

siete virtudes. (La Puerquecilla, p. 368) 

Հ ար կ  ե նք  համար ո ւ մ  առանձ նաց նե լ  նաև  “de oro” (ո ս կ ե ) և  “de plata” 

(արծաթե ) նկարագրական  մշ տական  մակդի ր նե ր ը , ո ր ո նք  լ այ նո ր ե ն  

տարածված  ե ն  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ : Օր ի նակ ` 

Y cuando fueron a llamarla salió Estrellita de Oro vestida con su traje de oro y plata y 

campanillas y con sólo un zapato de oro. (Estrellita de Oro, p. 371) 

Y entonces le pidió la Estrellita de Oro a la varillita de virtú un vestido mu rico de 

plata, de oro y de encajes. (Estrellita de Oro, p. 370) 

Un día, una anjana perdió un alfiletero que tenía cuatro alfileres con un brillante cada 

uno y tres agujas de plata y con el ojo de oro. (El Alfiletero de la Anjana, p. 1) 

Y a poco de caminar se encontró una manzana de oro. (El príncipe español, p. 419) 

Pero que el que quiera casarse conmigo tiene que ponerme un puente de oro. 

(Cabeza de burro, p. 397) 

Y entonces salió la otra novia y le preguntó cuánto quería por las gallinas de oro. 

(Cabeza de burro, p. 398) 

Հ ատկապես  ո ւ շ ագրավ  ե ն  վե ր ջ ի ն  ե ր ե ք ` “puente de oro” (ո ս կ ե  

կամո ւ ր ջ ), “manzana de oro” (ո ս կ ե  խնձ ո ր ) և  “gallina de oro” (ո ս կ ե  հավ ) 

մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  

«Ոս կ ե  կամո ւ ր ջ » կառ ո ւ ց ե լ ո ւ  գաղափարը  “Cabeza de burro” 

հ ե քիաթո ւ մ  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  դժվար ի ն  առաջ ադրանք , ո ր  պետք  է  

կատարե ր  հ ե ր ո ս ը  արքայ ադստե ր  հ ետ ամո ւ ս նանալ ո ւ  համար : Տվ յ ալ  

նպատակին  հասնե լ ո ւ  համար  հ ե ր ո ս ը  մի նչ և  ամր ո ց  դդո ւ մի  կ ո ր ի զնե ր  

է  շ աղ  տալ ի ս , ո ր ո նք  վե րած վո ւ մ  ե ն  գե ղե ց ի կ  ո ս կ ե  կամր ջ ի : Դդո ւ մը , 

լ ի նե լ ո վ  ո ս կ ե գո ւ յ ն , արևագո ւ յ ն , խոր հ ր դանշ ո ւ մ  է  աստվածայ ի ն  

ո ւ ժ : Դրա կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  խոր հ ր դանշ ական  պատկե ր , 

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ս կ զբ նավո ր վե լ  է  «Մոխրոտի կ ը » հ ե քիաթի ց , ո րտե ղ  

դդո ւ մը  վե րած վո ւ մ  է  ո ս կ ե  կառ քի : Նո ւ յ ն  “Cabeza de burro” հ ե քիաթո ւ մ  
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հանդիպո ւ մ  է  նաև  «ո ս կ ե  հավե ր » արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  խոսքը  

գնո ւ մ  է  կախարդված  հավե ր ի  մաս ի ն :  

“El príncipe español” հ ե քիաթո ւ մ  հանդիպո ւ մ  է  “manzana de oro” (ո ս կ ե  

խնձ ո ր ) մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  նո ւ յ նպե ս  

նե ր կայ աց վո ւ մ  է  ո րպե ս  դժվար ի ն  առաջ ադրանք  հ ե ր ո ս ի  համար : 

Խնձ ո ր ը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ամենատարած ված  մի ր գն  է , ո ր ը  ե ր կ նայ ի ն  

շ նո ր հ նե ր  է  խոր հ ր դանշ ո ւ մ ` հանդի սանալ ո վ  «ե ր կ նայ ի ն  այ գո ւ » մր գի  

արքետիպը : Իս կ  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  

հ ի մնականո ւ մ  կատարվո ւ մ  ե ն  տարածաժամանակայ ի ն  այ ն  հարթո ւ թյ ան  

վրա, այ ն  աշ խարհ ո ւ մ , ո ր ի  կ ե նտր ո նո ւ մ ` դրախտո ւ մ , ծաղկ ո ւ մ  և  

պտղաբե ր ո ւ մ  է  ի մաց ո ւ թյ ան  խնձ ո ր ե նի ն : Ընդ  ո ր ո ւ մ , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

խնձ ո ր ը  հանդե ս  է  գալ ի ս  թե ՛  դրական , և  թե ՛  բացասական  

հարանշ անակո ւ թյ ամբ ` ի նչ պե ս  ս ի ր ո  և  ամո ւ ս նո ւ թյ ան , այ նպե ս  է լ  

վտանգի  և  մահվան  խոր հ ր դանի շ : Մե ր  խնդր ո  առար կա հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

խնձ ո ր ն  առավե լ ապես  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  ս ի ր ո  և  ամո ւ ս նո ւ թյ ան  

խոր հ ր դանի շ : 

“De oro” (ո ս կ ե ) և  “de plata” (արծաթե ) մշ տական  մակդի ր նե ր ի  առո ւ մո վ  

ո ւ շ ագրավ  ե ն  նաև  “Cuento de embustes” հ ե քիաթի  մի  դր վագո ւ մ  հանդիպո ղ  

չ ափազանցական  մակդի ր նե ր ը , ե ր բ  հ ե ր ո ս ը  հանդիպե լ ո վ  լ ո ւ ս նի  հ ետ` 

հայ տնաբ ե ր ո ւ մ  է , ո ր  այ ն  ո ս կ ե ծամի կ  է  և  օ ժտված  ար ծաթե  ո ւ ղե ղո վ . 

Atravesé en mi caída el mar, y me encontré con la luna, en la que me entré por un 

ojo, y me hallé que tenía los sesos de plata y los cabellos de oro, me descolgué 

por uno de ellos, la luna volvió la cara, y al verme se cortó el cabello de un bocado. 

(Cuento de embustes, p. 2)  

Ոս կ ո ւ  և  արծաթի  խոր հ ր դանի շ նե ր ը  ի սպանական  ժո ղո վր դական  

հ ե քիաթնե ր  ե ն  նե ր մո ւ ծ վե լ  արևե լ քի ց  մի ջ նադարո ւ մ , արաբական  

մշ ակ ո ւ յ թի  ազդե ց ո ւ թյ ան  նե ր քո  և  վե րած վե լ  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  

/Cooper, 2004: 18/: Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  Վ. Պր ոպը , հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո ս կ ի ն  

հանդե ս  է  գալ ի ս  այ նքան  հաճ ախ, այ նքան  վառ , այ նքան  բազմազան  

ձ ևե ր ո վ , ո ր  այ ն  հ ե ռավո ր  թագավո ր ո ւ թյ ո ւ նը , ո րտեղ  ծավալ վո ւ մ  ե ն  

հ ե քիաթի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , լ ի ի րավ  կար ե լ ի  է  կ ո չ ե լ  ո ս կ ե  

թագավո ր ո ւ թյ ո ւ ն : Նա հավե լ ո ւ մ  է  նաև , ո ր  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  խոս քը  

գնո ւ մ  է  ե ր կ նայ ի ն , արևայ ի ն  թագավո ր ո ւ թյ ան  մաս ի ն , ի նչ ի ց  կար ե լ ի  
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է  ե զրակաց նե լ , ո ր  առարկանե ր ի  ե ր կ նայ ի ն  ե րանգը  

արեգակնայ նո ւ թյ ան  դր ս ևո ր ո ւ մ  է  /Пропп, 2005: 245-246/: 

Ինչ պե ս  ադե ն  նշ ե լ  ե նք , “de oro” մակդի ր ը  նաև  հանդիպո ւ մ  է  

հ ե քիաթնե ր ի  վե ր նագր ե ր ո ւ մ ` բ նո ր ո շ ե լ ո վ  հ ե ր ո ս նե ր ի ն : Այ սպե ս ` 

“Estrellita de Oro” հ ե քիաթը  վե ր նագր ված  է  գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ի  անո ւ նո վ , 

ո րտեղ  “de oro” մակդի ր ը  մե կ  բառ ո վ  ամբ ո ղջ աց նո ւ մ  է  այ ն  բ ո լ ո ր  

դրական  հատկանի շ նե ր ը , ո ր ո վ  օ ժտված  է  հ ե քիաթի  հ ե ր ո ս ո ւ հ ի ն : 

Տվ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ո ր ո շ ակ ի  խո ւ մբ  ե ն  կազմո ւ մ  նաև  

գո ւ նայ ի ն  մակդի ր նե ր ը : Օր ի նակ ` 

Mira -le dijo- ese monte de sal blanca. (Los cuarenta y un ladrones, p. 447) 

Y cogió la mujer un puñao de sal negra. (Los cuarenta y un ladrones, p. 448) 

Una mujer vio entrar en su corral una hermosa gallina negra, la que a poco puso un 

huevo que parecía de pava, y más blanco que la cal. (La gallina duende, p. 1) 

Quiero que me traiga un vestido colorao que no haiga otro como é. (La Puerquecilla, 

p. 368) 

Por la noche pasó por debajo del almendro un príncipe azul y oyó decir al árbol. (La 

infantita que fue convertida en almendro, p. 2) 

Առավե լ  հաճ ախակի  գո ր ծած վո ղ  գո ւ նայ ի ն  մակդի ր նե ր ի ց  ե ն  

«ս ևը », «սպիտակը » և  «կարմի ր ը », ո ր ո նց ի ց  առաջ ի նը  հանդե ս  է  գալ ի ս  

բացասական , ի ս կ  ե ր կ ր ո ր դն  ո ւ  ե ր ր ո ր դը ` դրական  

հարանշ անակո ւ թյ ամբ :  

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  

մարմնի  մաս ե ր  պատկե ր ո ղ  մակ դի ր նե ր : Օր ի նակ ` 

Y sus padres le dijon que era una deshonra casarse con una mujer sin brazos, que 

no podía criar a sus hijos ni nada. (La niña sin brazos, p. 348) 

 -¿Han visto ustedes cabezas sin lenguas? (El Castillo de Irás y no Volverás, p. 418) 

Նման  մակդի ր նե ր ի ց  հար կ  է  առանձ նաց նե լ  այ դ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

ո րպե ս  հ ր ե շ ավո ր  կ ե րպար  հանդե ս  ե կ ո ղ  “serpiente de siete cabezas” 

(յ ո թգ լ խանի  օ ձ ) և  “monstruo de siete cabezas” (յ ո թգ լ խանի  հ ր ե շ ) 

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նց  դեպքո ւ մ  “de siete cabezas”-ը  դասվո ւ մ  է  

մշ տական  նկարագրական  մակդի ր նե ր ի  շ ար քի ն . 

A mí me guarda una serpiente de siete cabezas que puede ver a todas partes a un 

tiempo. (El Castillo de Irás y no Volverás, p. 417) 
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Antes de llegar hay en el bosque un monstruo de siete cabezas que controla la 

única entrada del pueblo. (El Castillo de Irás y no Volverás, p. 3) 

Գնահատողական  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  շ ար քի ն  ե ն  դասվո ւ մ  նաև  

caballo (ձ ի ) գո յ ականի  հ ետ հանդե ս  ե կ ո ղ  մակդի ր նե ր ը : Վե ր ջ ի ննե ր ի ց  

ի սպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  է  caballo del pensamiento 

(գիտակց ո ւ թյ ան  ձ ի ) մակդի րայ ի ն  բառակապակց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  

մատնանշ ո ւ մ  է  թո ւ յ լ , սակայ ն  հաղթող  ձ ի ո ւ  տեսակ  և  caballo del viento 

(բառաց ի ` քամո ւ  ձ ի ) ո ւ  caballo del aire (բառաց ի ` օ դի  ձ ի ), ո ր ո նք  

նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  գե ր  և  առողջ , սակայ ն  չ հաղթո ղ  ձ ի ե ր : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ը , ս ո վո րաբար  չ առաջ նո ր դվե լ ո վ  ի ր ե նց  

գիտակց ո ւ թյ ամբ  և  խաբվե լ ո վ  արտաքին  տես քի ն , ը նտր ո ւ մ  ե ն  վե ր ջ ի ն  

ե ր կ ո ւ  տե սակնե ր ը ` դրանո վ  ի ս կ  հայ տնվե լ ո վ  թակարդի  մե ջ : Նման  

դեպքո ւ մ  հ ե քիաթասաց ը  ձ ի ն  բ նո ւ թագր ո ղ  մակդի ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

հ ե ր ո ս նե ր ի  խե լ քը  համե մատո ւ մ  է  քամո ւ  կամ  օ դի  հ ետ: Հ ե նց  այ ս  

հանգամանքի ց  է լ  ե լ նե լ ո վ ` նշ յ ալ  մակդի ր նե ր ը  դաս ե լ  ե նք  

գնահատողական  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  թվի ն , քանի  ո ր  դրանց  մի ջ ո ց ո վ  

բացահայ տվո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի  հ նարամտո ւ թյ ան  և  խե լ քի  աստի ճ անը : 

Վե ր ո գր յ ալ ի  վե րաբ ե ր յ ալ  նե ր կայ աց նե նք  հ ետևյ ալ  օ ր ի նակնե ր ը . 

“El Castillo de las siete naranjas” հ ե քիաթո ւ մ ` 

En ese medio tiempo ellos dispusieron el viaje para caminarse. La hija del diablo 

mandó al príncipe a la cuadra donde estaban los caballos y le dijo que cogiera el 

caballo más seco que hubiera porque ése era el caballo del pensamiento. Y él, por 

hacérsele malo el del pensamiento, cogió el del viento. (El Castillo de las siete 

naranjas, p. 394) 

“Siete Rayos de Sol” հ ե քիաթո ւ մ ` 

Se fueron a acostar y Siete Rayos le dijo a su marío: 

-Mi padre nos quiere matá. Ahora vas tú a la cuadra y verás dos caballos. El más 

flaco es el del pensamiento y ése traes y nos vamos. No vayas a escogé el gordo, 

que ése es el del viento. (Siete Rayos de Sol, p. 387)  

Նո ւ յ ն  օ ր ի նակ ը  հանդիպո ւ մ  ե նք  “Marisoles” հ ե քիաթո ւ մ ` 

-Mira, ahora estamos perdidos si no haces como te digo. Vamos a ir los dos a la casa 

y cuando yo dé un culazo en la pader se abrirá un boquete, y por ai nos escapamos, y 

bajas tú a la cuadra y ai verás dos caballos, uno gordo y muy bonito y otro malo y 
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flaco. Escoges el flaco, que es el caballo del pensamiento, y dejas el gordo, que es 

del aire. (Marisoles, p. 392) 

Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , ո րպե ս  կանո ն , հաճ ախ կար ե լ ի  է  

հանդիպե լ  միարմատ բառ ե ր ի ց  կազմված  պարզ  մակ դի ր նե ր ի , դրա հ ետ 

մե կտեղ , բաղադր յ ալ  մակդի ր նե ր ը  ևս  բավականի ն  մե ծ  թիվ  ե ն  

կազմո ւ մ : Օր ի նակ `  

 Y la niña quedó encantada en un castillo encantado que estaba dentro de una loba 

negra que andaba por los montes. (La loba negra, p. 427) 

Entre usté y coja un poco de agua bendita. (El anillo de la princesa, p. 433) 

Y a la cueva iba todos los días un ángel en forma de perro a llevarla la comida. (El 

cisquero y el demonio, p. 354) 

Y al fin tuvo una niña del tamaño de un ajo. (María como un ajo, p. 452) 

 Բե ր ված  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  նե ր կայ աց ված  ե ն  “encantado” 

(կախարդական ), “bendita” (օ ր հ նված ) պարզ , ի նչ պե ս  նաև  “en forma de perro” 

(շ ան  տեսքո վ ), “del tamaño de un ajo” (սխտոր ի  չ ափով ) բաղադր յ ալ  

մակդի ր նե ր ը : 

Եր բ ե մն  հ ե քիաթի  նո ւ յ ն  հատված ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  և ՛  պարզ , և ՛  

բաղադր յ ալ  մակդի ր նե ր , ո ր ո նք  յ ո ւ րատեսակ  բազմազանո ւ թյ ո ւ ն  ե ն  

նե ր մո ւ ծ ո ւ մ ` նպաստե լ ո վ  պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  ո ւ  համապատասխան  

ռ իթմի  ստեղծ մանը : 

Նվազական -փաղաքշ ական  մակ դի ր նե ր ի  լ այ ն  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  

ի սպանե ր ե նի  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  է , ո ր ը  լ այ նո ր ե ն  

դր ս ևո ր վե լ  է  նաև  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ ` -ito, -ita, -ín, -illo, -illa և  այ լ  

վե ր ջ ածանց նե ր ո վ  հանդե ս  ե կ ո ղ  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  

գո ր ծած ո ւ թյ ան  մե ջ : Գնահատի չ , ի նչ պե ս  նաև  հ ո ւ զական  տարր ե ր  

պարո ւ նակ ո ղ  մակդի ր նե ր ը  հ ի մնականո ւ մ  կ ր ո ւ մ  ե ն  հ ո ւ զական  

նր բ ե րանգ  /Яцунок, 1980: 52/:  

Y se cortó el dedo chiquitín y con él abrió la puerta. (Los siete cuervos, p. 434) 

Queriendo averiguar quién era el que tal favor les hacía, se escondieron una noche, y 

vieron venir a un duende chiquito, vestido de fraile, con unos hábitos muy viejos y 

rotos. (El duendecillo fraile, p. 2) 

Y allí en el chozo del vaquerito dio a luz un niño y una niña muy guapitos. (La 

ciervata, p. 358) 

Este era un viudo que tenía una hija mayorcita y guapa. (La Puerquecilla, p. 366) 
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Այ սպի ս ո վ ՝  դիտարկ ե լ ո վ  մակ դի ր նե ր ի  տեսակնե ր ն  ո ւ  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ , դրանց  դե ր ը  բ նո ւ թյ ան  

պատկե ր նե ր ի , կ ե նցաղի , հ ե ր ո ս նե ր ի  կ ե րպարնե ր ի  ստեղծ ման  մե ջ ՝  

կար ե լ ի  է  ե զրակացնե լ , ո ր  մակդի ր նե ր ի  առանձ նահատո ւ կ  

գո ր ծած ո ւ թյ ան  շ նո ր հ ի վ  բացահայ տվո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթի  լ ե զվի  

գե ղագիտական  նե ր քի ն  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , և  մակդի ր նե ր ը  

հ ե քիաթին  հաղո ր դո ւ մ  ե ն  գաղափարական -գե ղագիտական  մե ծ  արժե ք :  

Մակդի ր ը , հանդե ս  գալ ո վ  ո րպե ս  լ ե զվի  պատկե րավո ր ման  

համակարգի  անքակտե լ ի  բաղադր ի չ  և  զո ւ գակ ց վե լ ո վ  արտահայ տչ ական  

մ յ ո ւ ս  մի ջ ո ց նե ր ի  հ ետ, ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հ ի մնականո ւ մ  գո ր ծած վո ւ մ  է  ո րպե ս  վառ  պատկե ր նե ր ի  ո ւ  

համապատասխան  ռ իթմի  ձ ևավո ր ման , հ ե ր ո ս նե ր ի  և  նրանց  շ ր ջ ապատող  

աշ խարհ ի  բազմապիս ի  բ նո ւ թագր ե ր ի , հ ո գե կան  նկարագր ի  և  

փոխհարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  արտաց ո լ ման  մի ջ ո ց , ո ր ն , անշ ո ւ շ տ, 

հար ստացնո ւ մ  է  հ ե քիաթի  անզո ւ գական  խոսքար վե ստը :  

Կախված  ի մաստայ ի ն  բ ո վանդակ ո ւ թյ ո ւ նի ց  և  համատեքստի ց ` 

մակդի ր նե ր ը  կար ո ղ  ե ն  մասնակ ց ո ւ թյ ո ւ ն  ո ւ նե նալ  մի  քանի  տարբ ե ր  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  ի րականացմանը : Այ ս  առո ւ մո վ , ի սպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  կար ե լ ի  է  առանձ նաց նե լ  նկարագրական  

և  գնահատողական  մշ տական  մակ դի ր նե ր ը : Նշ ե նք  նաև , ո ր  տվյ ալ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  մակդի ր նե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս  

նկարագրական  մշ տական  մակդի ր նե ր ի  ակնհայ տ գե րակ շ ռ ո ւ թյ ո ւ նը  

մ յ ո ւ ս  մակդի ր նե ր ի  նկատմամբ :  

3.2 Չափազանցությ ու նը  որպես  հրաշապատու մ հեքիաթի    

իմաստակառու ցվածքայ ին անքակտել ի  տարր  

Գե ղարվե ստական  ո ճ ի  տարբ ե ր  ժանր ե ր ո ւ մ , ի բ ր և  խոս քի  

պատկե րավո ր ման  մի ջ ո ց , հաճ ախ գո ր ծած վո ւ մ  է  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը , 

ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե ղի նակ ը  ցայ տո ւ ն  ձ ևո վ  արտահայ տո ւ մ  է  ո ր ևէ  

գաղափար , զգաց մո ւ նք  կամ  ե ր ևո ւ յ թ: 

Ըստ Լ . Եզե կ յ անի  սահմանման ՝  «Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  ո ճ ական  

հ նարանք  է , արտահայ տչ ական  մի ջ ո ց , ո ր ի  դեպքո ւ մ  խո սքի  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  նպատակով  ո ր ևէ  առարկայ ի  կամ  ե ր ևո ւ յ թի  
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հատկանի շ նե ր ն  ո ւ  չ ափե ր ը  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  միտո ւ մնավո ր  

մե ծաց ված  ո ւ  չ ափազանց ված  ե ղանակո վ» /Եզե կ յ ան , 2006: 354/: 

Ամե ն  մի  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ն  նշ անակո ւ մ  է  գո ւ յ նե ր ի  խտացո ւ մ , 

հ նարավո ր ի  և  ի րականի  սահմանի  անց ո ւ մ , սակայ ն  ի րականո ւ թյ ան  

հ ի մքի ց  այ ն  չ ի  կտրվո ւ մ : Անհնար ի նի , չ ափազանց ված ի  մի ջ ո ց ո վ  մե նք  

արտահայ տո ւ մ  ե նք  ի րականը ` միայ ն  շ ատ ավե լ ի  մե ծ  չ ափե ր ո վ  

/Պողո ս յ ան , 1991: 92/: Ինչ պե ս  նշ ո ւ մ  է  ռ ո ւ ս  նշ անավո ր  լ ե զվաբան  Ա. 

Պոտե բ ն յ ան , «Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  առաջ աց ե լ  է  զգաց մո ւ նքնե ր ի  

պոռթկ ման  արդ յ ո ւ նքո ւ մ , ի նչ ը  թո ւ յ լ  չ ի  տալ ի ս  ի ր ե ր ը  տեսնե լ  

ի ր ե նց  ի րական  չ ափե ր ո վ : Այ դ  պատճ առ ո վ  ի ս կ  այ ն  հազվադեպ, միայ ն  

բացառ ի կ  դեպքե ր ո ւ մ  է  հանդիպո ւ մ  սթափ և  հանգի ստ դատողո ւ թյ ամբ  

մարդկանց  մոտ» /Потебня, 1990: 253/: 

Չնայ ած  ո ճ ագիտական  տարբ ե ր  աշ խատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  կան  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  վե րաբ ե ր յ ալ  մի  շ ար ք  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր , 

այ նո ւ ամե նայ նի վ  մի նչ  օ ր ս  այ դ  ո ճ ական  հ նար ը  հատո ւ կ  քննո ւ թյ ան  

առարկա չ ի  ե ղե լ , և  շ ատ հար ց ե ր  դե ռ ևս  մնո ւ մ  ե ն  չ լ ո ւ ծ ված : 

Որպե ս  խոս քի  պատկե րավո ր ման  մի ջ ո ց ` չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  

ծագո ւ մ  է  բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ո ւ նի ց , ո րտեղ  հ ե ր ո ս նե ր ը  հաճ ախ օ ժտված  

ե ն  գե ր մարդկայ ի ն  գծ ե ր ո վ  ո ւ  հատկանի շ նե ր ո վ  /Ջահ ո ւ կ յ ան , 

Խլ ղաթյ ան , 2007: 96/: Գե ղարվե ստական  գրականո ւ թյ ան  մե ջ  այ ն  

հ ե ր ո ս նե ր ի ն  բ նո ւ թագր ե լ ո ւ , անհատականացնե լ ո ւ , ո ճ ավո ր ե լ ո ւ  

լ ավագո ւ յ ն  հ նար նե ր ի ց  է :  

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  ս ե րտո ր ե ն  կապված  է  խոս քի  հ ո ւ զական  

կ ո ղմի  հ ետ. նրանո ւ մ  միաժամանակ  ի րաց վո ւ մ  է  ե ր կ ո ւ  ի մաստ` 

տրամաբանական  և  հ ո ւ զական : Այ ստեղ  բառ ը  պահպանո ւ մ  է  ի ր  

տրամաբանական  նշ անակո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  մտքի  

հակատրամաբանո ւ թյ ո ւ նը  խոսքի ն  հաղո ր դո ւ մ  է  հ ո ւ զական  

նր բ ե րանգ : Շվե յ ցարաց ի  նշ անավո ր  լ ե զվաբան  Շ . Բալ լ ի ն  տալ ի ս  է  

քննվո ղ  լ ե զվական  ե ր ևո ւ յ թի  հ ետևյ ալ  սահմանո ւ մը . 

«Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ը  հատո ւ կ  է  խոսակ ցական  լ ե զվի ն , 

բ նո ր ո շ վո ւ մ  է  դեպի  բացար ձ ակ ը  մշ տական  ձ գտո ւ մո վ , այ ն  չ ի  

խո ւ սափո ւ մ  անհ եթեթո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  և  ի ր  խոսքայ ի ն  

դր ս ևո ր ո ւ մնե ր ո ւ մ  մշ տապես  ո ւ նի  հ ո ւ զական  բ նո ւ յ թ: Այ ս  կամ  այ ն  

կ ե նսական  պահանջ ի ց  ծ նված  միտքն  ի ր  հ ի մքո ւ մ  չ ի  կար ո ղ  լ ի նե լ  
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զո ւ տ տրամաբանական , ի ս կ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը , ո ր ն  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  

ո ր ևէ  միտք  արտահայ տե լ ո ւ  կամ  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ ն  գրավե լ ո ւ  համար , չ ի  

կար ո ղ  ի ր  նպատակին  հասնե լ , եթե  չ ի  ազդո ւ մ  զգաց մո ւ նքնե ր ի  վրա» 

/Балли, 1961: 336/: Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը , ո րպե ս  ո ճ ական  հ նար , ի ր  

բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  մե ջ  ե նթադր ո ւ մ  է  գե ղագիտական  

ո ւ ղղված ո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  խոսքո ւ մ  դառնո ւ մ  է  գե ր ի շ խող :  

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  գե ղարվե ստական  հ նարանք  է , բայ ց  ո չ  

ս ո վո րական  ս ո ւ տ: Ինչ պե ս  նկատե լ  է  Ա. Ա. Պոտե բ ն յ ան , «Սո ւ տը  

վե րաբ ե ր ո ւ մ  է  չ ափազանց ո ւ թյ անը , ի նչ պե ս  հ ե գնանքը ՝  զավե շ տի ն» 

/Потебня, 1990: 258/: Այ լ  կ ե րպ ասած ` ս ո ւ տը  կար ո ղ  է  լ ի նե լ  

չ ափազանց ո ւ մն  ո ւ ժգնաց նո ղ  տարր , ո ր ը  նրան  հաղո ր դո ւ մ  է  հատո ւ կ  

գե ղագիտական  արժե ք :  

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  ը նդգծ ո ւ մ  է  ստե ղծ ված  պատկե ր ի  

ս ո ւ բ յ ե կտիվո ւ թյ ո ւ նը , միտո ւ մնավո ր  պայ մանականո ւ թյ ո ւ նը ` 

միաժամանակ  պահպանե լ ո վ  կապն  ի րականո ւ թյ ան  հ ետ: Այ ս  առ ո ւ մո վ  

հ ե քիաթասացնե ր ը  խախտո ւ մ  ե ն  ճ շ մարտաց ի ո ւ թյ ո ւ նը , սակայ ն  չ ե ն  

հ ե ռանո ւ մ  կ յ անքի  ճ շ մարտո ւ թյ ո ւ նի ց : Հ նարանքը  ի  հայ տ է  գալ ի ս  

մտքի  ի րականացման  բ ո ւ ռ ն  ցանկ ո ւ թյ ան  արդյ ո ւ նքո ւ մ : Սա հ ե քիաթի  

է ական  տարբ ե րակ ի չ  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ նն  է  /Аникин, 1977: 17/: 

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական -պատկե րավո ր  

համակարգի  անքակտե լ ի  մասն  է : Այ ն  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

զգալ ի  տեղ  է  զբաղե ց նո ւ մ ` է ականո ր ե ն  ազդե լ ո վ  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ի  և  

կառ ո ւ ց ված քի  վրա: Հ ատկապես  տվյ ալ  ժանր ո ւ մ  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ե ր բ ե մն  սահման  չ ե ն  ճ անաչ ո ւ մ : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանց ված  ե ն  ո չ  միայ ն  նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  ո ւ  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր , այ լ և  առանձ ի ն  կ ե րպարնե ր ն  ո ւ  ս յ ո ւ ժ ե նե ր ը : 

Նշ ված  ո ճ ական  հ նար ի  գո ր ծած ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթի  ժանր ո ւ մ  

ե նթադր ո ւ մ  է , ո ր  ը նթե ր ց ո ղն  այ ն  կ ը նկալ ի  ո րպե ս  կանխամտածված  

ո ճ ական  հ նար : Այ սպի ս ո վ `  գե ղարվե ստական  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  

ե նթադր ո ւ մ  է  հ ե քիաթասաց ի  և  ը նթե ր ց ո ղի  մի ջ և  փոխադար ձ  

համաձ այ նո ւ թյ ո ւ ն :  

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ճ ական  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը  բազմազան  ե ն : 

Դրանց ի ց  հ ի մնականը  տեքստի  տվյ ալ  հատված ի , հ ե ր ո ս ի  

բ նավո ր ո ւ թյ ան  ո ր ևէ  հատկանի շ ի  կամ  հ ե քիաթի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  
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վայ ր ի  վրա ը նթե ր ց ո ղի  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նը  հ րավի ր ե լ ն  է : 

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բազմատեսակ  գե ղարվե ստական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի ց  կարևո ր վո ւ մ  է  հատկապե ս  գե ղագիտական -

ճ անաչ ո ղական  գո ր ծառ ո ւ յ թը , ո ր ը  գո ր ծած վո ւ մ  է  հ ե ր ո ս նե ր ի , ի ր ե ր ի , 

բ նո ւ թյ ան  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի , ի րադար ձ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  բացառ ի կ  

հատկանի շ նե ր ը  մատնանշ ե լ ո ւ  համար : Կարևո րագո ւ յ ննե ր ի ց  է  նաև  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  ստեղծ ման  գո ր ծառ ո ւ յ թը : 

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  է  ի նչ պե ս  

հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքին  տեսքի , նրանց  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , այ նպե ս  է լ  

շ ր ջ ապատող  մի ջ ավայ ր ի  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  և  առարկանե ր ի  

նկարագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  դեպքո ւ մ : Դրանք  ը նթե ր ց ո ղի ն  հասանե լ ի  ե ն  

դար ձ նո ւ մ  հ ե քիաթասաց ի  հ ո գե բանական  վի ճ ակ ը , ո ր ի  

ե ր ևակայ ո ւ թյ անը  բ նո ր ո շ  է  գիտակցական  անհամամասնո ւ թյ ո ւ նը : 

Ստոր և  քննե նք  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

գո ր ծած վո ղ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ր ո շ  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ս յ ո ւ ժետայ ի ն  

բ նո ւ թագի ր ը , գո ր ծ ո ղ  անձ անց  կ ե րպարնե ր ը , նո ւ յ նի ս կ  ամենափոքր  

թեմատիկ  մանրամասնո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  անհ րաժե շ տաբար  նե րառ ո ւ մ  ե ն  

արտասովո ր  և  չ ափազանց ված  տարր ե ր : Օր ի նակ ` “Cabeza de burro” 

հ ե քիաթո ւ մ  կ ի նը  ամո ւ ս նո ւ ն  գտնե լ ո ւ  նպատակ ով  պետք  է  մաշ ի  յ ո թ 

զո ւ յ գ  ե ր կաթե  կ ո շ ի կ , ո ր ը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  

բ նո ր ո շ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ն  է . 

-Ya no me desencanto ahora. Ya me voy, y pa encontrarme tienes que gastar siete 

pares de zapatos de hierro. (Cabeza de burro, p. 397) 

Նո ւ յ ն  չ ափազանց ո ւ թյ անը  հանդիպո ւ մ  ե նք  նաև  “El rey durmiente” 

հ ե քիաթո ւ մ .  

-No lo sé, pero mi madre dice que para llegar hasta allí, habría que romper unos 

zapatos de hierro - explicó la niña. (El rey durmiente, p. 1) 

Այ սպի ս ի  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ե ր կարատև  և  հ ե ռավո ր  ճ ամփո ր դո ւ թյ ան  

վե րաբ ե ր յ ալ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  համապատասխանո ւ մ  է  այ ն  

գաղափարի ն , ո ր  ս ե ր ը  հաղթահարո ւ մ  է  բ ո լ ո ր  խո չ ը նդոտնե ր ը : 

Հ աճ ախ չ ափազանց ո ւ թյ ան  հ ի ման  վրա կառ ո ւ ց վո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ո ղջ  

ս յ ո ւ ժետայ ի ն  զարգաց ո ւ մը : Այ սպե ս ՝  “La negra y la paloma” հ ե քիաթի  
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ս կ զբ ո ւ մ  թագավո ր ի  տղան  ճ անապարհ ի ն  գտնո ւ մ  է  ե ր ե ք  նար ի նջ , 

ո ր ո նց  մի ջ ի ց  ե ր ե ք  կ ի ն  ե ն  դո ւ ր ս  գալ ի ս . 

Y al partirla salió de la naranja una dama muy guapa. 

Y partió otra naranja y salió de ella otra dama más guapa que la otra. 

Y partió la última naranja y salió de ella una dama mucho más guapa que las otras. 

(La negra y la paloma, p. 382) 

Հ ետաքրքի ր  է  նշ ե լ , ո ր  նո ւ յ ն  չ ափազանց ո ւ թյ անը  հանդիպո ւ մ  ե նք  

“Las tres naranjas” հ ե քիաթո ւ մ : 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  գո ր ծած վո ւ մ  ե ն  նաև  

հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  անսահման  ֆի զի կական  ո ւ ժն  ո ւ  

հ զո ր ո ւ թյ ո ւ նն  արտահայ տե լ ո ւ  համար : Այ սպե ս ՝  “Juanillo el Oso” 

հ ե քիաթո ւ մ  Խո ւ անի յ ո ն  հանդիպո ւ մ  է  հ զո ր  ո ւ ժո վ  օ ժտված  ե ր ե ք  

մարդո ւ , ո ր ո նց  ֆի զի կական  կար ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  

չ ափազանց ված . 

Y en el camino ande iba se encuentra un hombre que estaba sacando piedra con los 

dientes. 

Y andando, andando, poco más alante se encuentra a uno que estaba rodando 

piedras de Molino sin ojo. 

Se fueron tres y ya se encontraron a uno que estaba sacando pinos a puñetazos. 

(Juanillo el Oso, p. 411) 

“Marisoles” հ ե քիաթո ւ մ  հ ետևյ ալ  կ ե րպ է  նե ր կայ աց վո ւ մ  փոքր ի կ  

թագաժառանգի  ո ւ ժը .  

Y tan fuerte era el niño que a los tres años ya iba con su padre a matar fieras y 

mataba más fieras que el padre. Y al volver a casa se saltaba la veleta de la torre de 

un brinco. (Marisoles, p. 391) 

Արտասովո ր  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ  հաճ ախ հ ե քիաթո ւ մ  

նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  հ ե ր ո ս նե ր ի  անի րական , անի րագո ր ծ ե լ ի  

ցանկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Օր ի նակ ` “El diablo maestro” հ ե քիաթո ւ մ  թագավո ր ը  

տոնավաճ առ  գնալ ո ւ ց  առաջ  հար ց նո ւ մ  է , թե  ի նչ  ե ն  ցանկանո ւ մ  ի ր  

քո ւ յ ր ե ր ն  ո ւ  կ ի նը : Ավագ  քո ւ յ ր ը  ցանկանո ւ մ  է  քար ե ր ո վ  զարդարված  

կապո ւ յ տ զգե ստ, կ րտս ե ր ը ` կանաչ  զգե ստ, ի ս կ  կ ի նը ՝  ցավի  մի  քար  և  

ս ի ր ո  մի  դանակ , ո ր ը  թագավո ր ը  ե ր կար  ո ր ո նո ւ մնե ր ի ց  հ ետո  այ դպե ս  

է լ  չ ի  կար ո ղանո ւ մ  գտնե լ : Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  նմանատիպ օ ր ի նակնե ր ը  

շ ատ ե ն : Օր ի նակ ՝  
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-A mí quiero que me traigas una piedra de dolor y un cuchillo de amor. (El diablo 

maestro, p. 356) 

Հ աճ ախ կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  ժամանակի  չ ափազանցական  

արագացման  ո ւ  ե ր կարաձ գման  դեպքե ր ի : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ի ն  հատկապես  բ նո ր ո շ  է  ժամանակի  ե ր կարաձ գման  

միտո ւ մը : Շատ հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  ժամանակի  ե ր կարաձ գման  նպատակ ով  

կար ե լ ի  է  հանդիպե լ  «մաշ ե լ  յ ո թ զո ւ յ գ  ե ր կաթե  կ ո շ ի կ նե ր » 

արտահայ տո ւ թյ ան  գո ր ծած ո ւ թյ անը .  

Y para llegar a encontrarle tenía que marchar por mucho tiempo y gastar ella siete  

pares de zapatos de hierro y otros tantos su niño. (El lagarto de las siete camisas, p. 

403) 

Y porque me has desencantao antes de tiempo no puedes volver a mí hasta que estos  

zapatos no se acaben, y tienes que ir a buscar el Castillo de Oropé. (El Castillo de  

Oropé, p. 398) 

Կախարդական  վե րափոխո ւ մնե ր ի  հ ետ կապված  չ ափազանցական  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ հ ի մնվո ւ մ  է  համաբանո ւ թյ ան  վրա: 

Օր ի նակ ` “Las tres gracias por Dios” հ ե քիաթո ւ մ  աղջ ի կ ն  օ ժտված  է  հատո ւ կ  

շ նո ր հ ո վ `  

 Cuando lloraba llovía.  

Y después cuando se fue a lavar las manos y el agua florecía en rosas y claveles.  

(Las tres gracias por Dios, p. 372) 

Տվ յ ալ  դեպքո ւ մ  համաբանո ւ թյ ո ւ նը  ակնհայ տ է , քանի  ո ր  ջ ո ւ ր ը  

զո ւ գո ր դվո ւ մ  է  թե ՛  անձ ր ևի  և  թե ՛  ծաղի կ նե ր ի  ծաղկ ե լ ո ւ  հ ետ: 

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանց ված  է  նե ր կայ աց վո ւ մ  նաև  կախարդական  

փայ տի կ ի  գաղափարը , ո ր ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր ը  

ի րագո ր ծ ո ւ մ  ե ն  անի րական  արարքնե ր  ո ւ  ցանկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր : Օր ի նակ `  

-Varita de la siete virtude, por la gracia que tiene y la que Dios te dio, que me pongas 

mu guapa, mu guapa, con un traje azul de perla que no haiga otro como él. (La 

Puerquecilla, p. 368) 

Y entonces le pidió la Estrellita de Oro a la varillita de virtú un vestido mu rico de plata, 

de oro y de encajes y unos zapatos de oro para ir al baile. (Estrellita de Oro, p. 370) 

-Varita de virtú, que se ponga aquí una mesa con todos los manjares del mundo. (Los 

siete infantes, p. 381) 
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Հ ե քիաթնե ր ի  գո ր ծ ո ղ  անձ անց  հ ե ր ո սական  կ ե րպար ը  ձ ևավո ր վո ւ մ  

է  նրանց  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  արդյ ո ւ նքնե ր ի , 

հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ո ւ նակ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  չ ափազանց մամբ : 

Արարքնե ր ի  հ ե ր ո սականաց ո ւ մը  պայ մանավո ր ված  է  մի  շ ար ք  

գաղափարագեղագիտական  առաջ ադրանքնե ր ո վ : Որպե ս  կանո ն  հ ե քիաթի  

հ ի մքո ւ մ  ը նկած  է  բարդ  առաջ ադրանքի  շ ար ժառ իթը , ո ր ը  շ ատ բ նո ր ո շ  է  

կախարդական  պատմո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ն  /Аникин, 1977: 85/: Օր ի նակ ` “Blanca Flor, 

la hija del diablo” հ ե քիաթո ւ մ  ե ր իտասարդը  հասնե լ ո վ  դղ յ ակ ՝  հանդիպո ւ մ  

է  սատանայ ի ն , ո ր ը  նրան  կ ե նդանի  թողնե լ ո ւ  համար  մի  քանի  

չ ափազանց  բարդ  և  անի րագո ր ծ ե լ ի  առաջ ադրանք  է  հանձ նարար ո ւ մ . 

-Mira. Toma este sarmiento y plántalo. Y para medio día tienes que recoger la uva y 

pisarla y traerme el vino a la mesa. Y si no lo haces te mato.  

-Güeno; ahora toma este trigo. Vas y lo siembras y para las doce me traes el pan pa la 

comida.  

-Güeno, ahora tienes que ir mañana al monte a sembrar esta piña, y pa medio día 

tienes que traerme leña pa hacer la comida.  

-Güeno, ahora tienes que sacarme del mar un anillo que se le cayó a mi tataragüelo. 

(Blanca Flor, la hija del diablo, p. 389) 

Բե ր ված  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  առաջ ադրանքնե ր ի  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  

ո չ  այ նքան  դրանց  անի րագո ր ծ ե լ ի ո ւ թյ ան , ո ր քան  մի  մարդո ւ  կ ո ղմի ց  

նման  կար ճ  ժամկ ետո ւ մ  դրանց  ի րականացման  մե ջ  է : Նման  դեպքե ր ո ւ մ  

հ ե քիաթի  հ ե ր ո ս նե ր ը  դի մո ւ մ  ե ն  հ րաշ ագո ր ծ  ո ւ ժե ր ի  ո ւ  կ ե րպար նե ր ի  

օ գնո ւ թյ անը , ո ր ո նք  օ գնո ւ մ  ե ն  լ ո ւ ծ ե լ  տրված  առաջ ադրանքնե ր ը : 

Վե ր ո հ ի շ յ ալ  հ ե քիաթո ւ մ  օ գնո ւ թյ ան  է  հասնո ւ մ  Blanca Flor-ը  և  օ գնո ւ մ  

լ ո ւ ծ ե լ  դրանք : “Siete Rayos de Sol” հ ե քիաթո ւ մ  սատանան  տղայ ի ն  տալ ի ս  է  

հ ետևյ ալ  առաջ ադրանքնե ր ը . 

-Vas ahora a aquella sierra de piedra y plantas toas las varillas y pa medio día me 

traes frutas de toos esos álboles. 

-Pero ahora tienes que hacerme un molino con siete piedras moliendo a la pal, que 

al ruido de las piedras me ispierte yo de la siesta.  

-Una vez que pasaron mis tataragüelos por el estrecho e Gibrartá se las cayó en el 

mar una sortija, y quiero ahora que vaya uté y la saque y me la traiga. (Siete Rayos 

de Sol, p. 386) 
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Այ ս  հ ե քիաթո ւ մ  գ լ խավո ր  հ ե ր ո ս ի ն  օ գնո ւ թյ ան  է  հասնո ւ մ  

սատանայ ի  կ րտս ե ր  դո ւ ստր ը ` Արևի  յ ո թ շ ո ղե ր ը : Ահա մե կ  այ լ  

նմանատիպ օ ր ի նակ  “Cabeza de burro” հ ե քիաթի ց , ո րտե ղ  արքայ ադո ւ ստր ը  

առաջ ադրանք  է  տալ ի ս  ի ր ե ն  կ նո ւ թյ ան  առնե լ ո ւ  ցանկ ո ւ թյ ո ւ ն  

ո ւ նե ց ո ղ  տղայ ի ն . 

 -Dígale usté a su hijo que yo me caso con él, pero que el que quiera casarse conmigo 

tiene que ponerme un puente de oro desde mi casa al palacio, y un árbol y dos 

pajaritos, uno pa que me duerma y otro pa que me despierte. (Cabeza de burro, p.  

397)  

Խոս ե լ ո վ  հ ե քիաթայ ի ն  առաջ ադրանքնե ր ի  մաս ի ն ՝  հար կ  է  նաև  

արծար ծ ե լ  ե ռապատկման  հար ց ը : Հ ե քիաթո ւ մ  ամեն  ի նչ  ե ռապատկվո ւ մ  

է ՝  հ ե ր ո ս նե ր ը , առարկանե ր ը , ի րավի ճ ակնե ր ը : Սո վո րաբար  թագավո ր ն  

ո ւ նե նո ւ մ  է  ե ր ե ք  տղա, հ ե ր ո ս ը  հաղթահարո ւ մ  է  ե ր ե ք  խո չ ը նդոտ, 

ճ անապարհ ի ն  նրան  հանդիպո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  օ գնականնե ր , նշ վո ւ մ  ե ն  

ե ր ե ք  կախարդական  առարկանե ր  և  այ լ ն : Ըստ Վ. Յ . Պր ոպի , «ե ր ե քը  

նշ անակո ւ մ  է ր  այ նքան  «շ ատ», ո ր քան  կար ե լ ի  է  հաշ վե լ : Եր ե քը  

դար ձ ե լ  է  ս ո ւ ր բ  թիվ , կար ճ  ասած  տասնյ ակնե ր ո վ  հաշ վար կ ի  

ժամանակաշ ր ջ անի ն  նախորդե լ  է  մի նչ և  ե ր ե քը  հաշ վար կ ի  շ ատ ե ր կար  

ժամանակաշ ր ջ ան : Ըստ ե ր ևո ւ յ թի ն  հ ե քիաթնե ր ի  ս յ ո ւ ժե նե ր ը  

ստեղծ վե լ  ե ն  հ ե նց  այ դ  ժամանակաշ ր ջ անո ւ մ» /Пропп, 2000: 227/:  

  Հ ե քիաթն  անիմաստ է  առանց  ե ր ևակայ ական  տար ր ե ր ի , առանց  

ի րականո ւ թյ ան  խեղաթյ ո ւ ր ման : Ըստ ռ ո ւ ս  բանասե ր  Վ. Պ. Անի կ ի նի ՝  

հ ե քիաթայ ի ն  ֆանտաստիկան  զո ւ գակ ց վո ւ մ  է  չ ափազանց ո ւ թյ ան  հ ետ` 

ո րպե ս  ի րական  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  միտո ւ մնավո ր  տեղաշ արժ ` նպատակ  

ո ւ նե նալ ո վ  արտահայ տե լ  հ ե քիաթասաց ի  մտքե ր ն  ո ւ  հ ո ւ զական  

վի ճ ակ ը  /Аникин, 1975: 24/: 

Հ ե քիաթի  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  զարգաց ո ւ մը  ի  ս կ զբանե  ը նթանո ւ մ  է  

ե ր ևակայ ական  հ ո ւ նո վ , սակայ ն  ո չ  մի շ տ է , ո ր  ֆանտաստիկան  կար ե լ ի  է  

համարե լ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ն : Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  կար ծ ե ս  

տարրալ ո ւ ծ ված  է  հ ե քիաթի  մե ջ ՝  առնչ վե լ ո վ  նրա ե ր ևակայ ական  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գր եթե  բ ո լ ո ր  պահե ր ի ն , բայ ց  ո չ  մի շ տ 

նկատե լ ի : Օր ի նակ ` “Marisoles” հ ե քիաթո ւ մ  սար ե ր ո ւ մ  ո ր ս ո ր դո ւ թյ ո ւ ն  

անող  թագավո ր ը  հաջ ո ղ  ո ր ս ի  կապակց ո ւ թյ ամբ  խոստանո ւ մ  է  ի ր  

առաջ նե կ ի ն  հանձ նե լ  սատանայ ի ն . 
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-El primer fruto de bendición se lo prometo al demonio. (Marisoles, p. 391) 

Մե կ  այ լ ՝  “La cueva del dragón” հ ե քիաթո ւ մ  մի  մարդ  օ գնո ւ մ  է  

փոթո ր ի կ ի  պատճ առ ո վ  անհայ տ վայ ր ո ւ մ  հայ տնված  մե կ  ո ւ ր ի շ ի ն  այ ն  

պայ մանո վ , ո ր  նա մե կ  տարի  անց  ի ր  դստե ր ը  պետք  է  տանի  վի շ ապի  

քարանձ ավ . 

-Yo le saco a té de aquí si me promete que al año me lleva a su hija menó a la cueva 

der dragón. (La cueva del dragón, p. 400) 

Նման  զո հաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ե ր բ ե մն  կար ե լ ի  է  շ փոթե լ  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  հ ետ, բայ ց  դրանք  ո չ  թե  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր  ե ն , 

այ լ  ֆանտաստիկա: Այ սպի ս ո վ ՝  հ ե քիաթի  հ ի մքո ւ մ  ը նկած  ե ն  մի  շ ար ք  

անհամաչ ափո ւ թյ ո ւ ննե ր  ո ւ  անո մալ իանե ր , ո ր ո նք  նպաստո ւ մ  ե ն  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առաջ աց մանը : Անհամաչ ափո ւ թյ ո ւ նը , 

խախտե լ ո վ  ի րականո ւ թյ ան  նո ր մը , հ ե շ տո ւ թյ ամբ  կար ո ղ  է  վե րած վե լ  

չ ափազանց ո ւ թյ ան : Հ ե քիաթո ւ մ  ֆանտաստիկ  ս կ ի զբ ն  ի նքնը ստինք յ ան  

ե նթադր ո ւ մ  է  չ ափազանց ո ւ թյ ան  առաջ աց ման  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն , և  

հ ետագա գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  մե ջ  դրա ի  հայ տ գալ ը  ամենևի ն  է լ  

անսպասե լ ի  չ է :  

Գե ղարվե ստական  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հ ի մքն  ի նչ -ո ր  չ ափո վ  

կապված  է  հ նագո ւ յ ն  դի ցաբանո ւ թյ ան , ավանդո ւ յ թնե ր ի  հ ետ, սակայ ն  

մե ծամասամբ  այ ն  ե ր ևակայ ո ւ թյ ան  ազատ ստեղծագո ր ծ  խաղի , 

գե ղարվե ստական  հ նարանքի  արտահայ տման  արդյ ո ւ նք  է : Ըստ է ո ւ թյ ան , 

հ ե քիաթայ ի ն  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  առաջ անո ւ մ  է  ո րպե ս  

ե ր ևակայ ո ւ թյ ան  մե ջ  հ նագո ւ յ ն  պատկե րաց ո ւ մնե ր ի  դր ս ևո ր ման  

հ ետևանք , ո ր ը  հ ե քիաթայ ի ն  արվե ստի  մե ջ  ս կ ս ե ց  հանդե ս  գալ  զո ւ տ 

պոետի կ  հ նար ի  դե ր ո ւ մ  /Аникин, 1975: 34/: Ահա այ ստեղի ց  է լ  հ ե քիաթայ ին  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հատո ւ կ  գաղափարագեղարվե ստական  

գո ր ծառ ո ւ յ թը : 

Հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական  աշ խարհ ը  ե ր բ ե մն  թվո ւ մ  է  

ի դեալ ականացված : Այ ստեղ  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ի դեալ ական  հ ե ր ո ս նե ր ՝  

ի դեալ ական  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Սակայ ն  մի շ տ չ է , ո ր  դա այ դպե ս  

է , քանի  ո ր  հ ե քիաթնե ր ը  կառ ո ւ ց ված  ե ն  բար ո ւ  և  չ ար ի  մշ տական  

պայ քար ի  հ ի ման  վրա: Չար ի  և  բար ո ւ  պայ քար ո ւ մ  հաճ ախ չ ար ը  

նե ր կայ աց վո ւ մ  է  չ ափազանց ված  հատկանի շ նե ր ո վ , ո րպե ս զի  բար ո ւ  

տարած  հաղթանակն  ավե լ ի  տպավո ր ի չ  լ ի նի : Մի  դեպքո ւ մ  



145 

 

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հանդե ս  է  գալ ի ս  ո րպե ս  ի դեալ ականացման  

մի ջ ո ց , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ո ւ մ ` ո րպե ս  կ ե րպարի  ծայ րահ ե ղ  նվաստացման  

/Селиванов, 1975: 18/:  

Հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանց ված  պատկե ր նե ր ը  հաճ ախ 

արտահայ տվո ւ մ  ե ն  այ լ աբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ , ո ր ո նք  

գե ղարվե ստական  խոսքո ւ մ  հաճ ախ համատեղ  գո ր ծած վե լ ո վ ՝  

հար ստացնո ւ մ  ե ն  ստեղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ նը : Հ ե նց  դրա հ ի ման  վրա է լ  

ո ր ո շ  լ ե զվաբաննե ր  մե ր ժո ւ մ  ե ն  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  անկախ 

գո ր ծած ո ւ թյ ան  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանց ո ւ թյ ան  գո ր ծած ո ւ թյ ան  մե ր  

ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  տվյ ալ  ո ճ ական  հ նար ը  

զո ւ գակ ց վո ւ մ  է  այ լ  հ նար նե ր ի  հ ետ, ո ր ո նց ի ց  հատկապես  լ այ ն  

տարած ո ւ մ  ո ւ նե ն  չ ափազանցական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  չ ափազանցական  մակդի ր նե ր ը : 

Չափազանցական  համե մատո ւ թյ ան  մե ջ  դր ս ևո ր վո ւ մ  է  թե ՛  

համե մատո ւ թյ անը  բ նո ր ո շ  պատկե րավո ր  գո ր ծառ ո ւ յ թը , թե ՛  

համե մատվող  առարկայ ի  հատկանի շ ի  չ ափազանց ման  լ րաց ո ւ ց ի չ  

գո ր ծառ ո ւ յ թը : Չափազանցական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  

արտահայ տվո ւ մ  ե ն  առար կայ ի  և  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  ծայ րահ ե ղ  աստի ճ անը , 

վի ճ ակ ը , հատկանի շ ը : Իսպանական  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  չ ափազանցական  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  առավե լ ապես  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  կամ  տգեղո ւ թյ ո ւ ն  պատկե ր ե լ ո ւ  համար : Օր ի նակ ՝  

Y la madre le escribió a su hijo que su mujer había dao a luz dos niños como dos 

rosas. (La niña sin brazos, p. 350) 

 Y el diablo cogió la carta y puso otra donde decía que la niña había dao a luz dos 

niños como dos diablos. (La niña sin brazos, p. 350) 

Y estando el rey en la guerra dio a luz su mujer dos niños preciosos que parecían dos 

estrellas. (La niña sin brazos, p. 352) 

  La niña tuvo dos niñitos más hermosos que el sol. (El cisquero y el demonio, p. 354) 

 Նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  ո րպե ս  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս ի  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  

համե մատո ւ թյ ան  ե զր ՝  չ ափազանց ված  կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  վարդ , աստղ , արև  

բառ ե ր ը , ի ս կ  ո րպե ս  տգեղո ւ թյ ան ՝  սատանա  բառ ը : 

  Չափազանց ո ւ թյ ո ւ ն -փոխաբե ր ո ւ թյ ո ւ ն  զո ւ գակ ց ո ւ մնե ր ը  հաճ ախ 

կ ր ո ւ մ  ե ն  հ ո ւ զական -գնահատողական  բ նո ւ յ թ: Օր ի նակ ՝  
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Y en el jardín nacieron dos lanzas, que por flor llevaban dos escudos, en los que se 

veía un pez de plata en campo azul. (Los caballeros del pez, p. 3) 

  Ինչ պե ս  տեսնո ւ մ  ե նք , նշ յ ալ  նախադասո ւ թյ ան  ս կ զբ նամաս ո ւ մ ՝  

«այ գո ւ մ  ե ր կ ո ւ  նի զակ  աճ ե ց , ո ր ո նք  ծաղկ ի  փոխարեն  ե ր կ ո ւ  վահան  

է ի ն  կ ր ո ւ մ», ը ստ է ո ւ թյ ան , գո ր ծ  ո ւ նե նք  չ ափազանց ված  պատկե ր ի  հ ետ, 

ի ս կ  շ ար ո ւ նակ ո ւ թյ ան  մե ջ  հանդե ս  է  գալ ի ս  հ ո ւ զական  բ նո ւ յ թ կ ր ո ղ  

«կապո ւ յ տ դաշ տո ւ մ  արծաթե  ձ ո ւ կ  է ր  ե ր ևո ւ մ» փոխաբե րական  

պատկե ր ը : 

Չափազանցական  մակդի ր նե ր ն  արտահայ տո ւ մ  ե ն  հատկանի շ ի  

դր ս ևո ր ման  բար ձ րագո ւ յ ն  աստի ճ անը , ստեղծ ո ւ մ  տես ո ղական  վառ  

պատկե ր նե ր , պահպանո ւ մ  դրանց  լ ար ված ո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  համապատասխան  

ռ իթմը : Օր ի նակ ՝  

Y entonces salió la otra novia y le preguntó cuánto quería por las gallinas de oro. 

(Cabeza de burro, p. 398) 

-Mira; si quieres desencantar a tus hermanitos, anda a aquella montaña de cristal 

donde viven en la casa del enano, y lleva contigo una calabaza. (Los siete cuervos, p. 

434) 

-Pu, mira; de aquel lao e los siete mares hay una serpiente de siete cabezas. (Los 

cuarenta y un ladrones, p. 447) 

Y como no era entonces tiempo de rosa salió la hija y le dijo a su mare. (La 

Puerquecilla, p. 369) 

 Բե ր ված  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  “gallinas de oro” (ո ս կ ե  

հավե ր ), “montaña de cristal” (բ յ ո ւ ր ե ղ յ ա սար ), “serpiente de siete cabezas” 

(յ ո թգ լ խանի  օ ձ ), “tiempo de rosa” (վարդի  ժամանակաշ ր ջ ան ) 

չ ափազանցական  մակդի րայ ի ն  արտահայ տո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ո ր ո նք  խոսքի ն  

հաղո ր դո ւ մ  ե ն  գաղափարական -գե ղագիտական  մե ծ  արժե ք :  

Հ աճ ախ չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  գո ր ծած վո ւ մ  է  այ նպի ս ի  ո ճ ական  

հ նար ի  հ ետ, ի նչ պի ս ի ն  է  անձ նավո ր ո ւ մը . 

Y la piedra de dolor y el cuchillo de amor decían. (El diablo maestro, p. 357) 

        Y la piedra se partía de dolor al decir que sí. (El diablo maestro, p. 357) 

        Y vino entonces la justicia y a todos los mató. (Juanillo el Oso, p. 410) 

         Տվ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  անշ ո ւ նչ  առարկանե ր ի ն  վե րագր վո ւ մ  ե ն  

մարդկայ ի ն  հատկանի շ նե ր ՝  քարն  ո ւ  դանակը  խո ս ե լ ո ւ  

ո ւ նակ ո ւ թյ ամբ  ե ն  օ ժտված , ի ս կ  արդարո ւ թյ ո ւ նը ՝  քայ լ ե լ ո ւ  և  
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սպանե լ ո ւ : Ստեղծ ված  պատկե ր նե ր ի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթի  խոսքը  ձ ե ռ ք  է  

բ ե ր ո ւ մ  գե ղագիտական  հ նչ ե ղո ւ թյ ո ւ ն ՝  առավե լ  խո ր ը  ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  

թողնե լ ո վ  ո ւ նկ նդի ր նե ր ի  վրա: 

Այ լ  ո ճ ական  հ նարնե ր ի  հ ետ չ ափազանց ո ւ թյ ան  համատե ղ  

գո ր ծած ո ւ թյ ան  արդյ ո ւ նավետո ւ թյ ո ւ նն  հ ի մնականո ւ մ  

պայ մանավո ր ված  է  մի  շ ար ք  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ի  միաժամանակ յ ա 

ի րաց մամբ , ի նչ ն  է լ  ո ւ ժգնաց նո ւ մ  է  հ ե քիաթի  լ ե զվի  

արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ նը : 

Ոճ ական  հ նարնե ր ի  շ ար քո ւ մ  տարբ ե րակ ո ւ մ  ե ն  նաև  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  մե կ  այ լ  տարատե սակ , ո ր ը  կ ո չ վո ւ մ  է  

սահմանազանց ո ւ մ  (գր ոտե ս կ ): Դա չ ափազանց ո ւ թյ ան  այ ն  տեսակ ն  է , ե ր բ  

միտո ւ մնավո ր  կ ե րպով  խախտվո ւ մ  է  ի րականո ւ թյ ան  արտաքի ն  

համամասնո ւ թյ ո ւ նը ՝  նրան  հաղո ր դե լ ո վ  ծ ի ծաղե լ ի , անս ո վո ր  տես ք : 

Շատ ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ղնե ր  գր ոտե ս կ ը  սահմանո ւ մ  ե ն  ո րպե ս  պատկե ր ի  

ստեղծ ման  մի ջ ո ց , ո ր ի  ը նթաց քո ւ մ  տեղի  է  ո ւ նե նո ւ մ  պատկե ր ի  

խեղաթյ ո ւ ր ո ւ մ , ճ շ մարտաց ի ո ւ թյ ան  սահ մաննե ր ի  խախտո ւ մ  /Савушкина, 

1975: 41/: Օր ի նակ ՝  

Y caminando, caminando, llegó a la casa de la luna. (El Castillo de Oropé, p. 398) 

Y caminando, caminando, llegó al fin a la casa del sol y llamó a la puerta. (El Castillo 

de Oropé, p. 399) 

 Ինչ պե ս  տես նո ւ մ  ե նք , բ ե ր ված  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  նե ր կայ աց ված  ե ն  

սահմանազանց ման  վրա կառ ո ւ ց ված  պատկե ր նե ր ՝  հ ե ր ո ս ը  լ ո ւ ս նի  և  

արևի  հ ետ զր ո ւ ց ե լ ո ւ  նպատակ ով  նախ գնո ւ մ  է  լ ո ւ ս նի  տո ւ ն ՝  “casa de la 

luna”, այ նո ւ հ ետև ՝  արևի  “casa del sol”: 

Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ գո ր ծած վո ւ մ  է  նաև  ե ր գի ծանք  

ստեղծ ե լ ո ւ  նպատակով : Ըստ Էդ . Ջր բաշ յ անի ՝  «Ժո ղո վր դական  

բանահ յ ո ւ ս ո ւ թյ ան  ե ր կ ե ր ի ց  հ ետո , հ իպե ր բ ո լ ն  ամենի ց  շ ատ 

օ գտագո ր ծ վո ւ մ  է  ե ր գի ծանքի  մե ջ , ի բ ր և  կ յ անքի  կ ո մի կական  կ ո ղմե ր ը  

ս ր ե լ ո ւ  անփոխար ինե լ ի  մի ջ ո ց » /Ջր բաշ յ ան , 1967: 230/: 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հ ե ր ո ս նե ր ի  արտաքի ն  

տեսքի , տարբ ե ր  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  ո ւ  ե ր ևո ւ յ թնե ր ի  ե ր գի ծական  

նկարագր ո ւ թյ ան  դեպքո ւ մ  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ վե րափոխվո ւ մ  

է  գր ոտե ս կ ի : Այ սպե ս  օ ր ի նակ ՝  չ ափազանց վո ւ մ  ե ն  այ ն  դր վագնե ր ը , 
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ե ր բ  ե ր եխա ո ւ նե նալ ո ւ  փոխարեն  հ ե ր ո ս նե ր ը  կ ե նդանի նե ր  ե ն  ծ նո ւ մ : 

Օր ի նակ ՝  

Su mujer había parido dos monstruos. (La niña sin brazos, p. 353) 

La reina había dao a luz siete perros. (Los siete infantes, p. 380) 

Decía que la mujé del rey había dao a luz dos bichos, un bicho y una bicha. (La cueva 

del dragón, p. 401) 

Y Dios pa castigarla le dio de hijo un lagarto. (El lagarto de las siete camisas, p. 402) 

Y al año su mujer dio a luz dos mielgos, la perra parió dos perros, la yegua parió dos 

potros y en el muladar salieron dos espadas fuertes. (El Castillo de Irás y no Volverás, 

p. 417) 

Հ աճ ախ չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  տեսքո վ  հանդիպո ւ մ  ե ն  նաև  

հ ե ր ո ս նե ր ի  կ ե րպարանափոխո ւ թյ ո ւ ննե ր ը . 

Y llegaron las tres palomas al río y se volvieron tres muchachas muy hermosas y se 

desnudaron y entraron a bañarse. (Marisoles, p. 391) 

Y ya los iba alcanzando otra vez y entonces ella se volvió agua, el caballo del río y el 

novio un perro. (Blanca Flor, la hija del Diablo, p.390) 

Y el padre de la niña, que estaba tentao del diablo, se volvió cenizas y se desapareció. 

(La niña sin brazos p. 349) 

Նշ յ ալ  օ ր ի նակնե ր ո ւ մ  մի  դեպքո ւ մ  գետին  մոտենալ ո ւ ն  պես  

աղավնի նե ր ը  կ ե րպարանափոխվո ւ մ  ե ն  ե ր ե ք  գե ղե ց ի կ  աղջ ի կ նե ր ի , մե կ  

այ լ  դեպքո ւ մ ` աղջ ի կ ը ` ջ ր ի , ի ս կ  ձ ի ն  և  փե սաց ո ւ ն ` շ ան , ի ս կ  մ յ ո ւ ս ո ւ մ ` 

հայ ր ը , սատանայ ի  անե ծ քի ց  հ ետո ` մոխր ի : Տվ յ ալ  ո ճ ական  հ նար ը  

հ ե քիաթո ւ մ  ծառայ ո ւ մ  է  ս յ ո ւ ժե ի  զարգաց մանը  և  տեքստի ն  

հաղո ր դո ւ մ  լ րաց ո ւ ց ի չ  գո ւ նագե ղո ւ թյ ո ւ ն , ո ր ը  նպաստո ւ մ  է  

նե ր կայ աց վո ղ  պատմո ւ թյ ան  մե ջ  ը նթե ր ց ո ղի ն  առավե լ  չ ափով  

նե ր գրավե լ ո ւ ն : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  է  նաև  

չ ափազանց ո ւ թյ ան  հակառակ  ե ր ևո ւ յ թը ՝  նվազաբանո ւ թյ ո ւ նը  

(լ իտոտա), ե ր բ  առարկայ ի  հատկանի շ ը  կամ  ո ր ևէ  ե ր ևո ւ յ թ 

նե ր կայ աց վո ւ մ  ե ն  նվազե ց ման , թո ւ լ աց ման , չ ափե ր ի  փոքրաց ման  

ե ղանակո վ , ի նչ պե ս  նաև  ե ր բ  ո ր ևէ  հատկանի շ  արտահայ տվո ւ մ  է  

հակ ի մաստ ե ր ևո ւ յ թի  ժխտմամբ 6 /Եզե կ յ ան , 2006: 356-357/: Օր ի նակ ՝  

Y como no era entonces tiempo de rosa. (La Puerquecilla, p. 369) 

Y al fin tuvo una niña del tamaño de un ajo. (María como un ajo, p. 452) 
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Y ese mismo día tuvo un hijo del tamaño de una abuja, tan pequeñito que casi no se 

podía ver. (Periquillo, p. 452) 

Այ սպի ս ո վ ՝  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  լ այ ն  

տարած ո ւ մ  գտած  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական -

պատկե րավո ր  համակարգի  անքակտե լ ի  մասն  ե ն ՝  է ականո ր ե ն  ազդե լ ո վ  

դրա ս յ ո ւ ժե ի  և  կառ ո ւ ց ված քի  վրա: Այ դո ւ հանդե ր ձ , ակնհայ տ է , ո ր  ո չ  

թե  չ ափազանց ո ւ մն  է  ը նկած  հ ե քիաթայ ի ն  պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  

հ ի մքո ւ մ , այ լ  անդրաշ խարհ ի կ  ո ւ ժ ե ր ի  ե ր ևակայ ական  գո յ ո ւ թյ ան  վրա 

հ ի մնված  ֆանտաստիկ -կախարդական  հ նարանքը , առանց  ո ր ի  չ ե ն  կար ո ղ  

լ ի նե լ  ո ՛ չ  հ ե քիաթայ ի ն  աշ խարհ  և  ո ՛ չ  է լ  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր : 

 

 

 

 

 

Ծանոթագր ո ւ թյ ո ւ ննե ր  

1. Մակ դի ր  տե ր մի նի  համար ժե քնե ր ն  ե ն ` (ռ ո ւ ս .) эпитет, (անգ լ .) 

adherent, epithet, (ֆր .) épithète, (գե ր մ .) Epitheton, Attribut, Beifügung, (ի սպ.) 

epíteto, (հ ո ւ ն .) epitheton, (լ ատ.) Appositium, ո ր ո նք  բ ո լ ո ր ն  է լ  

պարո ւ նակ ո ւ մ  ե ն  հավե լ ման  ի մաստ /Խլ ղաթյ ան , 2000: 114/: 

2. Գո ր ծած ո ւ թյ ան  ս կ զբ նական  փո ւ լ ո ւ մ  մակ դի ր ն  ը նկալ վե լ  է  

բանաստե ղծական  բ նո ր ո շ ման  լ այ ն  ի մաստո վ , ո ր ը  մակադր յ ալ ի ն  

ո ր ևէ  նո ր  հատկանի շ  ավե լ աց նե լ ո ւ  գո ր ծառ ո ւ յ թ չ ի  

ի րականաց ր ե լ ` դիտվե լ ո վ  ո րպե ս  ավե լ ադր ո ւ թյ ան  կամ  

ը նդ լ այ նման  մաս նակ ի  դեպք  /Жирмунский, 1977/: 

3. Պ. Պո ղո ս յ անը  հավե լ ո ւ մ  է . «Եվ  թե և  ածականն  է  կ ո չ ված  

դառ նալ ո ւ  մակ դի ր , սակայ ն  առավե լ  ո ւ ժ ե ղ  բ նո ւ թագր ո ղ  

մակ դի ր  դառ նո ւ մ  ե ն  գո յ ականնե ր ը : Այ դ  այ ն  պատճ առ ո վ , ո ր  ե թե  

ածականը  կամ  բայ ը  մե կ  հատկանի շ ո վ  է  բ նո ւ թագր ո ւ մ  առար կան , 

ապա գո յ ականը ` հատկանի շ նե ր ի  մի  ամբ ո ղջ  խմբ ո վ» /Պողո ս յ ան , 

1991: 45/: 

4. Ընդգր կ ո ւ ն  է  ը ստ բ ո վանդակ ո ւ թյ ան  նաև  Եզե կ յ անի  առաջ ար կած  

դասակար գո ւ մը . նկարագրական  (ար ջ ի  կ ե րպարանք ), քնարական  



150 

 

(խռովահ ո ւ յ զ  դե մք ), չ ափազանցական  (աշ խարհակ ո ր ծան  

փոթո ր ի կ ), նվազական  (հավի  հ ի շ ո ղո ւ թյ ո ւ ն ), գո ւ նայ ի ն  (կարմի ր  

գալ ի ք ), համե մատական  (ե զան  համառ ո ւ թյ ո ւ ն ), կայ ո ւ ն  կամ  

մշ տական  (ծ ո վ  աչ քե ր ) մակ դի ր նե ր  /Եզե կ յ ան , 2006: 340/: 

5. Տո մաշ ևս կ ի ն  հար ո ւ մ  է  այ ն  տե սակ ետի ն , ո ր  բանաստե ղծական  

բ նո ւ թագր ո ւ մը  նո ր , ո չ  բ նո ր ո շ  հատկանի շ  չ ի  նե ր մո ւ ծ ո ւ մ , 

նպատակ  է  հ ետապնդո ւ մ  ո ւ շ ադր ո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ ղղե լ  տվյ ալ  

առար կայ ի  վրա կամ  արտահայ տե լ  խո ս ո ղի  վե րաբ ե ր մո ւ նքը  դրա 

նկատմամբ : Այ ս  դր ո ւ յ թը  մոտ է  մակ դի ր նե ր ի  տար բ ե րակ ման ` 

Ժի ր մո ւ նս կ ո ւ  առաջ ադրած  լ այ ն  ի մաստի ն  /Жирмунский, 1977: 360/: 

6. Հ իպե ր բ ո լ ը  և  լ իտոտան  ի ր ե նց  բ նո ւ յ թո վ  հակադի ր , բայ ց  ի րար  

հ ետ ս ե րտո ր ե ն  կապված  գե ղար վե ստական  մի ջ ո ց նե ր  ե ն : 

Լ իտոտան  մե ծ  մասամբ  հանդե ս  է  գալ ի ս  հ իպե ր բ ո լ ի  հ ետ 

զո ւ գակ ց ված . միաժամանակ  մի  ե ր ևո ւ յ թի  չ ափե ր ը  մե ծաց վո ւ մ  

ե ն , մ յ ո ւ ս ի նը ` փոքրաց վո ւ մ : /Ջր բաշ յ ան , 1967: 229-230/: 
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Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  տեքստը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  ո ր ո շ ակ ի  

կառ ո ւ ց ված քայ ի ն , բառաշ արահ յ ո ւ սական , ի մաստայ ի ն , գաղափարական -

գե ղագիտական  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ , ո ճ ապատկե րայ ի ն  

ի նքնատիպ համակարգո վ : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթը  ի նչ պե ս  

ի ր  բ ո վանդակ ո ւ թյ ամբ , այ նպե ս  է լ  արտահայ տչ ամի ջ ո ց նե ր ի  

բազմազանո ւ թյ ամբ  արտաց ո լ ո ւ մ  է  ի սպանաց ի  ժո ղո վր դի  

ի նքնագիտակց ո ւ թյ ան  ակո ւ նքնե ր ը , արժե համակարգը , 

աշ խարհաճ անաչ ո ղո ւ թյ ան  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը : 

Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ո ճ ապատկե րայ ի ն  

համակարգո ւ մ  հատկապես  առանձ նանո ւ մ  ե ն  համե մատո ւ թյ ո ւ նը , 

հակադր ո ւ թյ ո ւ նը , մակդի ր ը , չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  և  կ ր կ նո ւ թյ ան  

տարբ ե ր  տեսակնե ր , ո ր ո նք  աչ քի  ե ն  ը նկ նո ւ մ  վառ  

պատկե րավո ր ո ւ թյ ամբ  և  արտահայ տչ ականո ւ թյ ամբ : Իսպանական  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  լ ե զվաո ճ ական  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

քննո ւ թյ ո ւ նը  հ նարավո ր ո ւ թյ ո ւ ն  է  ը նձ ե ռ ո ւ մ  կատարե լ  հ ետևյ ալ  

ե զրակաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը . 

1. Հ ամե մատո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

հանդիպող  ամենատարած ված  հ նարնե ր ի ց  է , ո ր ը  պայ մանավո ր ված  է  

հ ե քիաթի  ժանրայ ի ն  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : 

Յո ւ րաքանչ յ ո ւ ր  հ ե քիաթայ ի ն  ստե ղծագո ր ծ ո ւ թյ ո ւ ն  յ ո ւ ր օ ր ի նակ  

է  և  անկ ր կ նե լ ի , և  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  պատկե րավո ր  բ նո ւ յ թի  

բացահայ տման  նպատակով  հար կ  է  հաշ վի  առնե լ  տվյ ալ  ժո ղո վր դի  

պատկե րավո ր  մտած ողո ւ թյ ան  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  

      ա) Ըստ կառ ո ւ ց ված քայ ի ն  չ ափանի շ ի  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  

հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  գե ղարվե ստական  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր  կազմե լ ո ւ  

գո ր ծառ ո ւ թյ ամբ  առավե լ  հաճ ախակ ի  հանդե ս  ե կ ո ղ  համե մատական  

կապը  como-ն  է :  

      բ ) Հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  յ ո ւ րահատո ւ կ  մի ջ ավայ ր ո ւ մ  ո ճ ական  

հ նարնե ր ը  փոխկապակց ված  ե ն  կառ ո ւ ց ված քայ ի ն , ո ճ ական  և  

ի մաստայ ի ն  առնչ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո վ : Մե ր  քննո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  

տալ ի ս , ո ր  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  գե րակ շ ռ ո ղ  մե ծամասնո ւ թյ ո ւ նը  հ ի մնված  
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է  չ ափազանց ո ւ թյ ան  վրա, ո ր ո նք  առավե լ ապե ս  օ գտագո ր ծ վո ւ մ  ե ն  

հ ե ր ո ս նե ր ի  և  նրանց  շ ր ջ ապատող  մի ջ ավայ ր ի  

արտասովո ր ո ւ թյ ո ւ նը , գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ նը  կամ  տգեղո ւ թյ ո ւ նը  

պատկե ր ե լ ո ւ  համար : 

      Նյ ո ւ թի  ո ւ ս ո ւ մնաս ի ր ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  

գե ղե ց կ ո ւ թյ ո ւ ն  արտահայ տող  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  քանակապես  

գե րակ շ ռ ո ւ մ  ե ն ՝  կ ր ե լ ո վ  համը նդհանո ւ ր  բ նո ւ յ թ:  

      Ընդ  ո ր ո ւ մ , ո րպե ս  գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  համար  համե մատո ւ թյ ան  ե զր  

ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ց  շ ատե ր ո ւ մ  

գե րազանցապես  կ ի րառ վո ւ մ  ե ն  աստղ  (estrella), արև  (sol), վարդ  (rosa), 

արքայ ադո ւ ստր  (princesa) բառ ե ր ը :  

      Գե ղե ց կ ո ւ թյ ան  բար ձ ր  աստի ճ ան  նե ր կայ աց նո ղ  գո ւ նանվանական  

համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

սակավաթի վ  ե ն :  

      Տգե ղո ւ թյ ան  բ նո ւ թագի ր ը  նո ւ յ նքան  նե ր դաշ նակ  է  հ ե քիաթի  

պոետի կայ ի ն , ո ր քան  գե ղե ց կ ո ւ թյ անը : Տվ յ ալ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

ո րպե ս  տգեղո ւ թյ ան  չ ափանի շ  հաճ ախ հանդիպո ւ մ  ե ն  սատանա (diablo), 

շ ո ւ ն  (perro), հ ր ե շ  (monstruo), դև  (mengue) բառ ե ր ը :  

      գ ) Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի ն  բ նո ր ո շ  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  ե ն  համե մատո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  

օ գտագո ր ծ վո ղ  գռ ե հ կաբանո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  

      դ ) Այ ս  տիպի  հ ե քիաթնե ր ի  տեքստը  բ նո ւ թագր վո ւ մ  է  նաև  

բաղադր ի չ նե ր ի  փոխակե րպե լ ի ո ւ թյ ամբ , ո ր ն  ակնհայ տո ր են  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  նրա ո ճ ահ նարայ ի ն  համակարգո ւ մ  առկա հ ի մնական  

ո ճ ահնարնե ր ո ւ մ , ո ր ո նք  հանդե ս  ե ն  գալ ի ս  ի նչ պե ս  

նե րտեքստայ ի ն , այ նպե ս  է լ  մի ջ տեքստայ ի ն  շ ր ջ անակնե ր ո ւ մ ՝  

ը նդգր կ ե լ ո վ  գ լ խավո րապե ս  շ արակարգայ ի ն  փոփոխո ւ թյ ո ւ ննե ր : 

2. Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  

գաղափարական -   գե ղագիտական  կառ ո ւ ց ված քի  կար ևո րագո ւ յ ն  

տար ր ն  է , հ ե քիաթի  ժանրակազմի չ  առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց  

մե կ ը , ո ր ը  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  ս յ ո ւ ժ ե ի  կազմավո ր ման  և  

զար գաց ման  կար ևո ր  ո ճ ահ նար , ը նդ  ո ր ո ւ մ , հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  

դր ս ևո ր վո ւ մ  է  ի նչ պե ս  ո ր ո շ  հ ի մնարար  հաս կաց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ` 

օ ր ի նակ  չ ար ի  ո ւ  բար ո ւ  հակադր մամբ , այ նպե ս  է լ  տարբ ե ր  
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շ արահ յ ո ւ սական , բառայ ի ն  մի ջ ո ց նե ր ի  օ գտագո ր ծ մամբ :  

Հ ակադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  հաճ ախ կառ ո ւ ց վո ւ մ  ե ն  համատեքստայ ի ն  

հականի շ նե ր ի  հ ի ման  վրա, ո ր ո նք  խոսքայ ի ն  ո ր ո շ  

ի րադր ո ւ թյ ո ւ ննե ր ո ւ մ  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  ի մաստայ ի ն  նո ր  

ե րանգնե ր  և  արտահայ տո ւ մ  հակադրական  հարաբ ե ր ո ւ թյ ո ւ ննե ր : 

Կե րպար նե ր ի , նրանց  գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հակադր ո ւ թյ ո ւ նը  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հաճ ախ զո ւ գակ ց վո ւ մ  է  

հակադր ո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  զո ւ գահ ե ռ  շ արահ յ ո ւ սական  

կառ ո ւ յ ց նե ր ի , այ ս ի նքն ` շ արահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռականո ւ թյ ան  

հաճ ախակի  գո ր ծած ո ւ թյ ամբ :  

3.  Կր կ նո ւ թյ ո ւ նը  ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ի մաստայ ի ն  

կառ ո ւ ց ված քի  անքակտե լ ի  բաղադր ի չ նե ր ի ց  է , հ ե քիաթի  գե ր ի շ խող  

հ նարնե ր ի ց  մե կ ը , ո ր ը  դիտարկ վո ւ մ  է  լ ե զվի  տարբ ե ր ` 

հ նչ յ ո ւ նական , շ արահ յ ո ւ սական  և  բառայ ի ն  մակարդակնե ր ո ւ մ  և  

կատարո ւ մ  ո ճ ական  տարբ ե ր  գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր :  

      ա) Առավե լ  բ նո ւ թագրական  է  բառաշ արահ յ ո ւ սական  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը ` 

ո րպե ս  արտահայ տչ ական  շ ե շ տադր ո ղ  և  տեքստակազմի չ  մի ջ ո ց , ո ր ն  

ապահովո ւ մ  է  հ ե քիաթի  ի մաստակառ ո ւ ց ված քայ ի ն  

ամբ ո ղջ ականո ւ թյ ո ւ նը , սահ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  

բար ե հ նչ ո ւ նո ւ թյ ո ւ նը :  

      բ ) Լ այ ն  տարած ո ւ մ  ո ւ նի  շ արահ յ ո ւ սական  զո ւ գահ ե ռ  կառ ո ւ յ ց նե ր ի  

կ ի րառ ո ւ թյ ո ւ նը  այ նպի ս ի  բառայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  

ո ւ ղե կ ց մամբ  ի նչ պի ս ի ք  ե ն ` հարակ ր կ նո ւ թյ ո ւ նը , վե ր ջ ո ւ յ թը , 

օ ղակ ը , կ ց ո ւ ր դը , ավե լ ադր ո ւ թյ ո ւ նը , նմանավե ր ջ ո ւ թյ ո ւ նը , 

բազմաշ աղկապո ւ թյ ո ւ նը , նո ւ յ նաբանո ւ թյ ո ւ նը  և  այ լ ն , ո ր ո նց  

մի ջ ո ց ո վ  բացահայ տվո ւ մ  է  կ ր կ նո ւ թյ ան  ո ճ ական  է ո ւ թյ ո ւ նն  ի ր  

ո ղջ  դր ս ևո ր ո ւ մնե ր ո վ ` նպաստե լ ո վ  հ ե քիաթի  տեքստի  

գե ղագիտական  մթնո լ ո րտի  ձ ևավո ր մանը , ի նչ պե ս  նաև  ը նթե ր ց ո ղի  

վրա թողնե լ ո վ  տրամաբանական  և  հ ո ւ զական  ո ւ ժգի ն  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն :  

      գ ) Բնո ր ո շ  ե ն  նաև  հ նչ յ ո ւ նայ ի ն  մակարդակ ո ւ մ  տեղ  գտնո ղ  

կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , ի նչ պե ս  նաև  ձ ևո ւ յ թայ ի ն  կ ր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , 

ո ր ո նք  ապահովո ւ մ  ե ն  հ ե քիաթի  տեքստի  ռ իթմի կ  հ նչ ո ղո ւ թյ ո ւ նը  և  

մե ղե դայ նո ւ թյ ո ւ նը : 



154 

 

      դ ) Կր կ նո ւ թյ ո ւ ննե ր ը  կատարո ւ մ  ե ն  հ ետևյ ալ  հ ի մնական  

գո ր ծառ ո ւ յ թնե ր ը . արտահայ տչ ականո ւ թյ ան  ո ւ ժգնաց ո ւ մ , 

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  հաջ ո ր դականո ւ թյ ան  ապահովո ւ մ , 

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ան  բազմակ ի ո ւ թյ ան  կամ  տևողո ւ թյ ան  արտահայ տո ւ մ , 

աճ ի  կամ  ո ւ ժգնաց ման , ռ իթմի կ ո ւ թյ ան  ապահո վո ւ մ , հ ե ր ո ս նե ր ի  

հ ո ւ զական  վի ճ ակ ի  արտահայ տո ւ մ , տեքստին  ո ր ո շ ակ ի  պարզո ւ թյ ան  

և  հ ստակո ւ թյ ան  հաղո ր դո ւ մ : 

4.  Մակ դի ր ը  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  գե ղագիտական  և  ճ անաչ ո ղական  

արժե քի  բացահայ տմանը  նպաստո ղ  կար ևո ր  ո ճ ահ նար  է :  

      ա) Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  տար բ ե ր  դր վագնե ր ո ւ մ  

հանդիպո ղ  նմանատիպ ե ր ևո ւ յ թնե ր  և  հ ե քիաթայ ի ն  հ ե ր ո ս նե ր  

նկարագր վո ւ մ  ե ն  նո ւ յ ն  մակ դի ր նե ր ո վ ` անկախ նրանց  բ նո ր ո շ  

անհատական  գծ ե ր ի ց : Մե ր  վե ր լ ո ւ ծ ո ւ թյ ո ւ նը  ց ո ւ յ ց  է  տալ ի ս , ո ր  

հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  գո ր ծ ո ւ մ  ե ն  ո չ  թե  հ ո գե բանական  բարդ  

կ ե րպարնե ր , այ լ  ո ր ևէ  մի  հատկանի շ ո վ  առանձ նաց ո ղ  գո ր ծ ո ղ  

անձ ի նք , ո ր ո նք  բ նո ւ թագր վո ւ մ  ե ն  մի  մակդի ր ո վ :  

      բ ) Ի  տար բ ե ր ո ւ թյ ո ւ ն  անհատական -հ ե ղի նակայ ի ն  մակ դի ր նե ր ի , 

ո ր ո նք   հ ե ղի նակ ի  ստե ղծագո ր ծական  մտքի  և  ե ր ևակայ ո ւ թյ ան  

արտահայ տո ւ թյ ո ւ նն  ե ն , մշ տական  մակ դի ր նե ր ի  

պատկ ե րավո ր ո ւ թյ ո ւ նը  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթո ւ մ  հ ի մնվո ւ մ  է  

տվյ ալ  առար կայ ի , ե ր ևո ւ յ թի , կ ե րպար ի  առավե լ  բ նո ր ո շ , է ական  

հատկանի շ նե ր ի  վրա: Լ ի նե լ ո վ  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  ժանրայ ի ն  

առանձ նահատկ ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի ց ` այ ն  ծառայ ո ւ մ  է  ո րպե ս  

տիպականացման  մի ջ ո ց : 

     գ ) Առանձ ի ն  խո ւ մբ  ե ն  կազմո ւ մ  մակդի ր -պատկ ե ր նե ր ը , ո ր ո նց ո ւ մ  

առավե լ  ցայ տո ւ ն  ե ն  դր ս ևո ր վո ւ մ  տվյ ալ  ժո ղո վր դի  գե ղագիտական  

մտած ողո ւ թյ ան  առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը :  

     դ ) Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  հանդիպո ւ մ  ե ն  

այ նպի ս ի  մակ դի ր նե ր , ո ր ո նք  այ լ  խոսքայ ի ն  ի րադր ո ւ թյ ան  մե ջ  

կար ո ղ  ե ն  հանդե ս  գալ  տրամաբանական  բ նո ր ո շ մամբ , սակայ ն  

հ ե քիաթի  ո ւ ր ո ւ յ ն  մի ջ ավայ ր ո ւ մ  ձ ե ռ ք  ե ն  բ ե ր ո ւ մ  պատկե րավո ր -

արտահայ տչ ական  բ նո ւ յ թ և  մակադր յ ալ ի ն  հաղո ր դո ւ մ   ո ր ո շ ակ ի  

գաղափարական -գե ղագիտական  արժե ք :  
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5. Չափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթի  գե ղարվե ստական -

պատկե րավո ր    համակարգի  անքակտե լ ի  մասն  է , ո ր ն  է ական  

ազդե ց ո ւ թյ ո ւ ն  է  թողնո ւ մ  հ ե քիաթի  ս յ ո ւ ժե ի  և  ո ղջ  կառ ո ւ ց ված քի  

վրա: Այ ն  հ ե քիաթայ ի ն  ի րականո ւ թյ ան  (հ ե ր ո ս նե ր ի , նրանց  

գո ր ծ ո ղո ւ թյ ո ւ ննե ր ի , ժամանակ ի  և  տարած ո ւ թյ ան  ը նկալ ման ) 

միտո ւ մնավո ր  տեղաշ արժ  է , կանխամտածված  ո ճ ական  հ նար , ո ր ը  

ե նթադր ո ւ մ  է  հ ե քիաթասաց ի  և  ը նթե ր ց ո ղի  մի ջ և  փոխադար ձ  

համաձ այ նո ւ թյ ո ւ ն : Իսպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ո ւ մ  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նը  հաճ ախ զո ւ գակ ց վո ւ մ  է  այ լ  ո ճ ական  

հ նարնե ր ի , հատկապես ` համե մատո ւ թյ ան , մակդի ր ի , անձ նավո ր ման  

հ ետ: Հ ե քիաթայ ի ն  պատկե րավո ր ո ւ թյ ան  հ ի մքո ւ մ  ո չ  թե  

չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ նն  է  ը նկած , այ լ  անդրաշ խարհ ի կ  ո ւ ժե ր ի  

ե ր ևակայ ական  գո յ ո ւ թյ ան  վրա հ ի մնված  ֆանտաստի կ -կախարդական  

հ նարանքը , ո ր ը  նպաստո ւ մ  է  չ ափազանց ո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  առաջ աց մանը : 

Այ սպի ս ո վ ` ի սպանական  հ րաշ ապատո ւ մ  հ ե քիաթնե ր ի  լ ե զվաո ճ ական  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ի  քննո ւ թյ ո ւ նը  թո ւ յ լ  է  տալ ի ս  

ե զրակացնե լ , ո ր  հ ե քիաթի  գե ղար վե ստականո ւ թյ ան  անքակտե լ ի  մաս  

հանդի սաց ո ղ  ո ճ ապատկե րայ ի ն  համակարգի  մի ջ ո ց ո վ  հ ե քիաթի  լ ե զո ւ ն  

ձ ե ռ ք  է  բ ե ր ո ւ մ  առավե լ  մե ծ  արտահայ տչ ականո ւ թյ ո ւ ն  և  արտաց ո լ ո ւ մ  

ի սպանաց ի  ժո ղո վր դի  պատկե րավո ր  մտած ողո ւ թյ ան  

առանձ նահատկո ւ թյ ո ւ ննե ր ը , նրա աշ խար հաճ անաչ ո ղո ւ թյ ո ւ նն  ո ւ  

աշ խարհ ը նկալ ման  ի նքնատիպո ւ թյ ո ւ նը : 
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